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Panorámica del argot español * 


Prejuicios académicos y tabúes lingüisticos 


Menéndez Pidal, que fue director de la Real Academia Española 
de la Lengua por espacio de treinta y cinco años, señalaba la 
necesidad de un diccionario que registrase el inventario completo 
de la lengua hablada y escrita, al margen de sus posibles condicio- 
nes de perdurabilidad !. Frente a esta concepción —la que ha 
inspirado, por ejemplo, la redacción del New English Dictionary de 
Oxford, con unas 400.000 voces definidas—, la Real Academia 
Española ha preferido para su Diccionario —alrededor de 80.000 
voces— un criterio restrictivo. Acepta tan sólo aquellas palabras 
que han sido autorizadas por el uso de los escritores o por la mejor 
tradición del pueblo. Debido a este criterio se echa de menos 
multitud de tecnicismos, neologismos, extranjerismos y vulgaris- 
mos. Pero donde más lagunas se advierten es en las expresiones de 
uso familiar, en las voces jergales de determinados grupos socialés 
y en el argot ciudadano, es decir, en la parcela de léxico que 
corresponde sobre todo al ámbito del lenguaje hablado. 


* Escrito a fines de 1979, este prólogo se revisó a fines de 1989. 

! Ramón Menéndez Pidal, «El diccionario ideal», en Estudios de lingúísti- 
ca, Madrid, Espasa-Calpe, 1961, pp. 93-147. Este artículo apareció por 
primera vez como prólogo del Diccionario general VOX, dirigido por Samuel 
Gili y Gaya, Barcelona, Biblograf, 1953. 
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Si la Academia, fiel a su lema de «limpia, fija y da o 
sigue prefiriendo para el diccionario oficial un pee i io lo T 
lógico hasta cierto punto que haga una criba de y T vaa . i 
que ya no resulta lógico es que esta criba y la definicion de las 
voces seleccionadas se rijan por normas no estrictamente filológi- 
cas. El diccionario académico adolece de una serle de fallos defini- 
torios y de lagunas léxicas que estimamos merecerian un concien- 
zudo análisis. Entrar ahora en detalles, por ejemplo, sobre el 
machismo? de quienes elaboran y actualizan el Diccionario, nos 
apartaria del tema. Por otra parte, el asunto ha sido ya tratado en 
profundidad por Alvaro García Meseguer ?. Tampoco nos deten- 
dremos en comentar la falta de objetividad en las definiciones de 
ciertos términos, especialmente del ámbito político, religioso y 
social. Lo que si vamos a señalar es el problema de las voces 
prohibidas, repudiadas o ausentes. Porque una sociedad se define 
no sólo por lo que acepta, sino por lo que rechaza. Y en nuestra 
sociedad existen una serie de temas tabuizados (esfera sexual, 
religiosa, escatológica) que tradicionalmente se han visto someti- 
dos a una severa censura. Esta censura se refleja también en los 
trabajos científicos de la institución académica, en vanguardia 
siempre de un acusado conservadurismo. 

Sólo un ejemplo a título de muestra: El Diccionario histórico de 
la lengua española, que la Real Academia publica en fasciculos 
desde 1960, es tal vez uno de los más ambiciosos proyectos de 
diccionario en todo el mundo. Cada palabra, cada acepción, 
vienen documentadas con citas desde la primera hasta la última 
vez que se han encontrado registradas en la lengua escrita, especifi- 
cándose su frecuencia en cada siglo y sus variantes gráficas. Se 
recogen incluso palabras de existencia dudosa. Pues bien, voces 
hoy tan corrientes como acojonar y sus derivados (acojonante, 
acojonado, etc.) no entran en este completísimo diccionario históri- 
co. ¿Cabe pensar que no se han encontrado testimonios literarios? 
Ni siquiera este supuesto justificaría la ausencia: «Cuando un uso 
vigente hoy no figura documentado en ningún texto escrito, lo 
E na a del habla corriente» *, La voz 

ind r = io el Diccionario histórico es acollonar, con el 
e “acobardar”, por lo visto más acorde con el sentir de 


2 Término que, por ci nt 
> ciert i Ami è 
hasta su edición de 1984. > © Soionario académico no ha registrado 


3 Lenguaj iscriminació ; 
1977 STe discriminación sexual, Madrid, Cuadernos para el Diálogo, 


4 Diccionario histórico di ñ í i 
taria Española, 10 OO fasciculo preliminar. Madrid, 


ME 
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los académicos, pues esta voz no deriva de cojón, como las que 
venimos comentando, sino de collón, “cobarde”. , 

Estos criterios de pudibundez originan curiosas confusiones. Asi 
tenemos que un diccionaio de tanta solvencia como el Diccionario 
de mejicanismos, de Francisco J. Santamaría 5 incluye la voz 
cojones, “testículos”, como propia de Méjico, señalando que «se usa 
también en Murcia». Probablemente el autor la vio registrada en 
algún vocabulario del habla de esta región y en cambio no la 
encontró en el dicccionario oficial de la lengua española. La 
censura a que somete la Academia determinadas voces provoca 
confusiones de este tipo, muy frecuentes en diccionarios hispanoa- 
mericanos y en vocabularios regionales, donde se etiquetan de 
peculiaridades léxicas de una determinada zona geográfica voces 
de indiscutible ámbito general. 

Otro gran tabú del Diccionario es el religioso. Tal como hace 
notar Georg Weise *, la herencia de un pasado que en gran manera 
se ha visto condicionado por los ideales de la religión cristiana da 
lugar a un lenguaje usual impregnado de imágenes y conceptos de 
la fe católica, sin paralelo en otros pueblos de lengua romance. 
Podría añadirse que tampoco tiene paralelismo en los de lenguas 
anglosajonas y germánicas, sobre todo en una vertiente caracterís- 
tica: la de voces irreverentes surgidas como reacción frente a una 
postura de intolerancia religiosa que ha venido arrastrándose 
desde la época de los Reyes Católicos. Por supuesto que tampoco 
estas voces irreverentes aparecen en el diccionario académico, pese 
a su frecuente uso. ¿Cuántos años se tardará en incluir la popularí- 
sima hostia, que el español utiliza en un sentido bastante distinto al 
de «hoja redonda y delgada de pan ázimo que se hace para el 
sacrificio de la misa»? ? 

Donde la Academia se muestra algo más tolerante es en los 
términos escatológicos. El Diccionario registra muchas de estas 
voces, aunque sin dar entrada a la gran cantidad de frases y expre- 
siones de las que forman parte. Entra culo, por ejemplo, pero no ir 
de culo o mandar a tomar por el culo; cagar, pero no cagarla o me 


5 Méjico, Porrúa, 1974, 2.* edición, corregida y aumentada. La primera 
edición es de 1959. 

6 «Das religiose und kirchliche Element in der modernen spanischen 
Umgansprache» (Elementos religiosos y eclesiásticos en el español coloquial 
doo en Romanitisches Jahrbuch, Hamburg, VI (1953-54), 267-314, p. 

1 El Diccionario manual e ilustrado de la lengua española que la Real 
Academia Española publica en 1989 admite como vulgarismos la acepción 
de “golpe” y la exclamación de sorpresa; pero este diccionario no es el 
normativo, p 
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cago en la leche. Tal vez esta relativa tolerancia obedezca a que los 
términos alusivos a las funciones fisiológicas se consideran vulga- 
res pero no «pecaminosos», a diferencia de lo que ocurre con los 
sexuales o los irreverentes. Puede establecerse un claro paralelismo 
con el tratamiento que se da en el Diccionario a otros temas. Así 
por ejemplo, los vocablos para designar “embriaguez son muy 
abundantes, y en cambio el léxico de la droga apenas si aparece. Si 
bien es cierto que el fenómeno de la expansión de la droga es 
relativamente reciente en España, y que la última edición “del 
Diccionario es de 1970 8. no lo es menos que la Academia publica 
en su boletín cuatrimestral las distintas enmiendas y adiciones al 
Diccionario, y que aún es hora que tengan cabida en él voces tan 
usuales como porro, chocolate, ácido, muermo, viaje o fliparse. Una 
posible explicación, aparte de la habitual lentitud de la Academia en 
incorporar palabras nuevas, habria que buscarla también en sus 
seculares prejuicios. En efecto, el alcohol es un producto de libre 
circulación, socialmente aceptado e integrado en nuestra cultura, 
en tanto que la droga es ilegal, clandestina y propia de gente 
marginada. + 
Los criterios extralingúísticos del Diccionario se ajustan pues a 
la moral oficial al uso y a las pautas culturales que reprimen o 
pretenden ignorar determinados temas. «Hasta tal punto las refe- 
rencias al sexo y a las funciones fisiológicas tienen consideración 
de tabú en nuestra sociedad, que las palabras populares que los 
designan en su sentido recto se consideran generalmente vulgares o 
muy vulgares, y en su lugar encontramos voces o expresiones 
sustitutivas, conseguidas por diversos procedimientos (sobre todo 
eufemismos) o procedentes de otros niveles (culto y médico en 
general), que son las que se emplean fuera del lenguaje familiar.» ° 
Tal es el caso de palabras como mierda, cagar, mear, coño, picha y 
cojones. Aunque no todos los términos referidos a estos temas sean 
forzosamente groseros u obscenos, en general tienen la connota- 
e pre $ + pa se considera inconveniente. Sin 
alba do ee ct culpa no es de las palabras. «Las 
n mal, sino que su sonido blanco y 


B ET z 

No a on poneor, de 1984, se sigue el mismo criterio restrictivo. 
voces de este Dicclonario maiigi de 1989, antes citado, que entra muchas 
a veces idênticas, argot español, con definiciones muy parecidas, y 
Barcelona La 1976 parh > Elengua standard i nivells de llenguatge, 
refiere a dicha lengua al e dE catalán, en el original. Aunque se 
castellano. , Onsideraciones son aplicables también al 
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angelical primero ha sido cargado de resonancias oscuras o bajas 
alusiones [...]. Aun en sus significados aplebeyados pr 
muchas de estas palabras, expresivismos y absoluciones difíciles de 
ituir» 1°. , 

neto: las palabras en sí no son buenas ni malas. No son más 
que una parte del desarrollo natural del lenguaje, y de gran am 
vidad en muchas ocasiones. Como apunta Cela, no vale borrar la 
palabra o disfrazarla con eufemismos. Lo que en todo caso A 
drían que invalidar aquellos a quienes molesta sería el concepto 
que dicha palabra encierra. Pero por lo visto hay quienes = 
regodean con el concepto aunque se rasguen las vestiduras ante as 
palabras» !!. Los vocablos, como vehículos que son del pensamien- 
to, deben estudiarse y recogerse tanto sl son malsonantes como sl no 
lo son. «Varias veces he insistido en un docto cuerpo sobre la 
necesidad de tratar abiertamente esta cuestión y sin remilgos de 
pudibundez [...]. No he conseguido vencer el criterio de abstención 
pudoris causa. Creo necesario que alguien haga un estudio serio y 
documentado, que sería tanto más fértil cuanto más ampliamente 
se planteara el problema.» *? q 

No deja de sorprender el contraste entre lo que manifiestan los 
académicos y lo que hace la Academia. Por un lado, Menéndez 
Pidal, tantos años director de la docta institución, defendía la 
elaboración de un diccionario ideal, que abarcara todo el lenguaje 
hablado y escrito. Por otro, Pemán (que en dos ocasiones ha 
dirigido la Academia), Cela (académico de quien todo el mundo 
conoce sus trabajos en favor de la no discriminación léxica) y 
Dámaso Alonso (director durante catorce años) se manifiestan 
abiertamente en contra de los tabúes lingúísticos. Y pese a ello, el 
único paso notable que ha dado la Academia en los últimos 
tiempos ha sido admitir una propuesta de Cela en favor de algunas 
voces de la esfera sexual, como coño, joder, carajo, picha. «El día 13 
de febrero de 1975 —dice Cela— tuve el honor de presentar a la 
Real Academia Española la comunicación Algunas voces usadas 
por Quevedo y no incluidas en la XIX edición del Diccionario..., en la 
que figuraba la voz que nos ocupa [coño]; la corporación, dando 
muestras de su buen sentido, su abierto criterio y su vitalidad 


10 José María Pemán, «De las palabras malsonantes», en ABC, 28-7-65. 

11 Camilo José Cela, «¿Palabras válidas o inválidas?», en Papeles de Son 
Armadans, Palma de Mallorca, LXXXIV (marzo 1963), p. 230. 

12 Dámaso Alonso, «Para evitar la diversificación de nuestra lengua», en 
Presente y futuro de la lengua española, 2 vols., Madrid, Cultura Hispánica, 
1964, t. TI, pp. 254-268. Se trata de una ponencia presentada al I Congreso 
de Instituciones Hispánicas (Madrid, junio 1963). 
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evidente, se dignó acogerla en su diccionario.» ** Se vislumbra, 
pues, un rayo de esperanza. Si la Academia, en 1975, aceptó estas 
pecaminosas voces que ya usaba Quevedo hace tres siglos, es de 
suponer que «su abierto criterio y su vitalidad evidente» fructifica- 
rán en los próximos siglos con la inclusión de algunos de los 
términos proscritos que aguardan su turno desde tiempo inmemo- 
rial. , 

Otras palabras que tampoco han encontrado aún su lugar en el 
Diccionario son las pertenecientes a los distintos argots o jergas 
especiales, que llevan una existencia paralela a la del habla común 
y que en muchas ocasiones son asimiladas por el lenguaje familiar 
y coloquial. De estas voces, el Diccionario recoge tan sólo las de 
germania del Vocabulario de Juan Hidalgo **, es decir, las usadas 
por picaros, rufianes y delincuentes del Siglo de Oro español, y no 
incluye en cambio ni las de los delincuentes actuales ni las de otras 
jergas especiales, profesionales o de determinados grupos sociales, 
ni siquiera las que han pasado al dominio común. 

Si nos hemos detenido en destacar los prejuicios que inspiran el 
diccionario académico y en señalar las lagunas que en él se obser- 
van, no ha sido tanto por resaltar estos injustificados prejuicios y 
lagunas, como por la enorme influencia que esta obra ejerce y 
seguirá ejerciendo en todos los diccionarios de léxico castellano, que 
arrastran los mismos vicios y siguen sin incorporar las palabras y 
expresiones «malditas» que no gozan del beneplácito de los acadé- 
micos. Estas palabras y expresiones no sólo faltan en los dicciona- 
rios sino que apenas han llamado la atención de lingilistas y 
lexicógrafos. Ya en 1941, Carlos Clavería, uno de los pocos filólogos 
que se han interesado por el argot, hacía notar la falta de estudios 

sobre el tema, tanto en lo que se refiere a jergas especiales como al 
lenguaje popular 15. No deja de ser curioso que el mejor estudio 
sobre el español coloquial sea obra de un hispanista alemán **. 

El presente Diccionario de argot español, de Víctor León, que 

recoge cerca de 2.500 voces del argot y del lenguaje popular 


E Camilo José Cela, Enciclopedia del erotismo, Madrid, Sedmay, 1976, 
fascículo 22, p. 428. 


»* Barcelona, 1609. Parece que el autor fue Cristóbal de Chaves, y que 
Hidalgo fue simplemente el impresor. 


13 «Sobre el estudio del ‘argot’ y del lenguaje popular», en Revista Nacional 


de Educación, Madrid, t. I, núm. 12 ( 1941), pp. 65-80. Cabe señalar, no 


obstante, que el argot de la delincuencia ha merecido mayor atención, como 
puede observarse en la bibliografía. En los últimos años, un intento meritorio 
ha sido el de Jaime Martín, 


l n, Diccionario de expresiones malsonantes del español, 
Madrid, Istmo, 1974, Existe reedición no actualizada (1979). 
Werner Beinhauer, El español coloquial, Madrid, Gredos, 1963. 


eo I 


ñ 13 
Panorámica del argot español 


castellanos de hoy, contribuye sin duda a llenar este lamentable 
vacío de nuestra, lexicografia. 


Germanía, caló, jerga y argot 


La falta de aceptación, por parte de la Academia, de estos 
términos, que en su casi totalidad pertenecen al lenguaje ce 
aunque muchas veces trascienden a la lengua escrita, ha creado no 
pocas dificultades a los estudiosos del habla popular y ha contri- 
buido a un confusionismo terminológico. Para evitar en lo posible 
este confusionismo, parece oportuno hacer unas precisiones sobre 
los distintos términos con que se designan los lenguajes especiales. 

Como ya se ha dicho, hay unas cuantas voces jergales que sí 
recoge la Academia: las de germanía. Esta era una lengua secreta 
que usaban para entenderse entre sí los ladrones, picaros y rufianes 
españoles de los siglos xV1 y XVII. El término germanía alternó con 
los de jácara, jacarandina, jacarandaina y jacarandana, y hacia 
finales del xvi se simultaneó también, aunque impropiamente, 
con caló —que es el lenguaje de los gitanos españoles— debido a la 
gran influencia que a partir de entonces ejerció dicho lenguaje 
sobre el habla de los delincuentes españoles. Esta denominación 
hizo fortuna a medida que la voz germanía iba quedando anticua- 
da, al haber desaparecido ya el habla que la originó. No obstante, 
debido a la confusión de significados que se produce al designar 
con el mismo término el lenguaje de los gitanos y el de los 
maleantes, muchos autores han preferido llamar a este último 
germania moderna, caló jergal, caló delincuente, argot, jerga de la 


delincuencia, etc. Entre quienes lo hablan suele designarse, sin 
embargo, como caló y caliente. 


En la literatura de 
Quevedo, Espinel y ot 
la palabra Jjerigonza, q 
complicado y difícil d 


ros son partidarios de emplear el término «argot 
Para este lenguaje, y «i a 
Pe g Je, y «Jerga» para las hablas de grupos profesiona- 


Consider ini F 
ando las opiniones á 
a p de ernando Lázaro Carreter 17, 


1 ia . 
* Diccionario de términos filológicos, Madrid, Gredos, 1968 (3.? ed.) 
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r ata 19 stu 
José Manuel Blecua Perdices 18 y Carlos Clavería **, vil que 
pueden atribuirse actualmente a la voz jerga los siguientes valores: 


a) Lenguaje especial que emplean los maleantes para comuni- 
carse entre ellos sin ser entendidos por otros posibles oyentes 
(equivalente a la antigua germanía), Se caracteriza, hoy como ayer, 
por una evolución rapidisima: a medida que este lenguaje se 
difunde y pierde su valor críptico o esotérico aparecen nuevas 
voces o se dan nuevos sentidos a otras ya existentes. 

b) Lenguaje profesional (médicos, deportistas, militares, pros- 
titutas, etc.). Hay que incluir aquí las jergas gremiales de diversos 
oficios trashumantes (vendedores de ganado o de trillos, arrieros, 
etc.), de ámbito muy reducido y en proceso de desaparición, a 
medida que se extinguen estos oficios. 

c) Lenguaje propio de determinados grupos sociales (estudian- 
tes. militantes de partidos políticos, «pijos», «pasotas», y otras 
hablas marginales, como el léxico de la droga, del «rollo», etc.). 

La jerga de la delincuencia y carcelaria, pese a tener una entidad 
por si misma, estaría un poco a caballo entre el apartado b) y c): 
lenguaje profesional y al mismo tiempo propio de un determinado 
grupo social. A 

d) Conjunto de palabras de muy diverso origen que se introdu- 
cen con fines expresivos, irónicos o humorísticos en la conversa- 
ción familiar de todas las clases sociales. Este lenguaje se desarro- 
lla principalmente en las grandes ciudades y se denomina también 
jerga común y argot urbano. 


-La voz francesa argot, que en un principio significaba —al igual 
que en España la voz germanía— “cofradia de ladrones”, paso 
pronto a designar su lenguaje. En la actualidad, jerga y argot son 
totalmente sinónimas en sus distintas acepciones. 

Entre las posibles denominaciones de este lenguaje, parece pr efe- 
rible emplear el término argot, por varias razones. En primer 
lugar, la palabra jerga tiene un matiz un tanto peyorativo (tal vez 
por asimilarse inconscientemente al otro significado de su sinóni- 
mo jerigonza, es decir, lenguaje complicado, que no se entiende). 
Por otra parte, el uso de la palabra argot está ampliamente 


18 Enciclopedia universal Salvar, yo! A s. v. jerga. Barcelona, 
Salyat, 1972. , vol, 13 (holm-kof), s. v. jerg 
li E rai estudio da “argot'»..., p. 68, y «El argot», en Enciclopedia 
inguistica hispánica, Madrid, Consejo Superi igaciones Cientifi- 
cas, 1967, pp. 349-363, ejo Superior de Investigaciones 
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difundido, mucho más aceptado que jerga, y su significado es 
comprendido con mayor rapidez por un público más extenso. 
Debe tenerse en cuenta, por último, que es voz de uso internacio- 
nal, utilizada por hispanohablantes americanos y conocida tam- 
bién en otros idiomas. 

Al estudiar el argot y el lenguaje popular surge una primera 
dificultad, que es la de delimitar el ámbito de uso. ¿Cuál es la 
diferencia entre un término coloquial, familiar o vulgar? ¿Cómo 
señalar fronteras en un terreno tan resbaladizo y encasillar algo 
tan dinámico como el lenguaje popular? 

El lenguaje llamado popular o coloquial, por oposición al litera- 
rio, normativo o escrito, posee un amplio caudal de voces en el que 
podemos distinguir varios niveles lingúísticos. Por una parte, el 
familiar, que se caracteriza por un gran colorido, mayor subjetivi- 
dad, amplio uso de comparaciones, eufemismos, contrastes, hipér- 
boles, tono irónico e informal. Muchas de sus voces y expresiones 
pertenecen al argot común o urbano. Otro estrato o nivel lo 
constituye el lenguaje vulgar, condicionado por factores extralin- 
gúísticos, como la categoría social de los hablantes (de estamentos 
bajos o marginados), y el contenido semántico del propio lenguaje, 
que se refiere en su mayor parte a temas tabú (sexuales, escatológi- 
cos y religiosos sobre todo). En el estrato siguiente podemos situar 
las voces de argot en tanto que «dialectos sociales» y jergas 
profesionales, tanto unos como otras de ámbito mucho más res- 
tringido. Por último, el escalón inferior lo ocupa el argot de la 
delincuencia, jerga social y profesional a la vez. 

Pese al intento de separación por niveles, los límites son muy 
fluctuantes. Mientras que unas voces que han sido tabú pueden 
dejar de serlo en cualquier momento y perder su condición de 
vulgares o inconvenientes, numerosos términos del lenguaje fami- 
liar son propiamente, jergales, procedentes incluso de los grupos 
sociales más marginados. 

Por otra parte, el tono o la intencionalidad del hablante pueden 
modificar por completo el valor de una palabra. Las expresiones 
más injuriosas adquieren no pocas veces carácter afectuoso. Por 
ejemplo, cuando dos amigos se saludan con un «¡Hola, cabronazo! 
¿Qué te cuentas?» Muchos términos que se consideran vulgares por 
su significado se hallan tan incorporados al lenguaje corriente, a 
veces como simples muletillas conversacionales o como exclama- 
ciones (¿joder!, ¡coño!, ¡leche!), que han perdido toda contamina- 
Ción sexual. Otro tanto sucede con expresiones de tipo religioso: 
«Hace un frío que no sale ni dios a la calle» o «Se pegó una hostia 
de mucho cuidado», suelen emplearse sin ánimo de irreverencia. 
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¿Se trata en este caso de lenguaje vulgar, o simplemente familiar? 
1 loración de las palabras es muchas veces extralingúística. «La 
EA que se señala en los diccionarios pi en buena 
parte por cuenta y riesgo de sus lexicógrafos y a menu o es más 
que un reflejo de sus prejuicios culturales y sociales.» or otra 
parte, esta estratificación en la práctica resulta totalmente artifi- 
cial. Las personas, cuando se comunican entre sí, emplean espontá- 
neamente el lenguaje prescindiendo de divisiones entre lengua 
normativa, argot, lenguaje coloquial, etc. Como muy bien dice 
Flexner, «el slang no existe como entidad salvo en el cerebro de 
quienes estudiamos el lenguaje» **. 


Características generales del argot castellano 


El argot no es un lenguaje independiente, sino que vive siempre 
dentro de otra lengua, en forma parasitaria, sirviéndose de su 
fonética, su morfosintaxis y buena parte de su léxico. Los procesos 
de creación lingúistica del argot español son, pues, los mismos con 
los que se construye la lengua castellana: 


a) Formación de nuevos términos mediante modificaciones de 
palabras, analogías, onomatopeyas, reduplicaciones, creaciones Ca- 
prichosas. De todos estos procedimientos, los más activos son los 
que afectan al final de la pa, ya sea por truncamiento (apóco- 

a por ampliación (sufijo). l 
ia Extensión de aa de voces ya existentes, y cambios 
semánticos que se originan sobre todo a través de la sinonimia y de 
la metáfora. zi 

c) Préstamos de otras lenguas, ya sea por adaptación fonética 
de términos extranjeros, ya por calcos idiomáticos o traducción de 
significado. Aparte de su valor críptico o humoristico según los 
casos, cumple sobre todo la función de dar nombre a conceptos 
nuevos (procedimiento especialmente activo en el argot deportivo 
y en el de la droga). . 

d) Una rica fraseologia a través de la cual los términos, argóti- 
cos o no, adquieren significados especiales. Las frases, en cantidad 


20 Mario E. Teruggi, Panorama del lunfardo, Buenos Aires, Sudamerica- 
na, 1978 (2.? edición 


, ampliada y corregida), p. 19. La primera edición es de 

1974, Obra muy interesante, en especial en lo que se refiere a la formación 
del léxico lunfardo. 

21 Harold Wentworth y 


Stuart Bert Flexner, Dictionary of American 
Slang, Londres, Harrap, 1 A 


960, p. XV. (En inglés en el original.) 
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y variedad extraordinarias, entran más en el terreno expresivo que 
en el puramente léxico, y se basan sobre todo en una serie de 
recursos y esquemas sintácticos que dan color a la expresión: 


comparativos, perífrasis, hipérboles, frases rimadas, fórmulas de 
negación, de despido, de rechazo, etc. 


Pese a su progresiva introducción en la literatura 22, el lenguaje 
jergal está poco fijado por los textos, lo que en ocasiones produce 
una vacilación a nivel ortográfico, fonético, morfemático e incluso 
semántico. 

Los rasgos más destacados del lenguaje argótico son la agresivi- 
dad, el realce de cualidades negativas o defectos, la degradación 
semántica, el humor, el ingenio, la ironía, el juego lingúístico y la 
exageración. Sus motivaciones podemos encontrarlas en el deseo 
de renovación léxica, la búsqueda de mayor expresividad, la inten- 
sificación de sentido, el tabú y la gran vivencia de algunos concep- 


tos. Si analizamos su contenido, vemos que el argot gira en torno a 
dos polos: 


a) Palabras-eje, capaces de generar gran cantidad de acepcio- 
nes, expresiones y frases. Estas palabras (como leche, coño, carajo, 
joder, cojones, puñeta, puta, hostia, cagar, culo y mierda) a veces 
«contagian» sus formas expresivas al ámbito de otras voces más o 


menos afines, y originan series sinonímicas o de expresiones para- 
lelas: ¡tiene cojones la cosa! alterna con ¡tiene huevos... | pelotas | 
bemoles | narices... la cosa! 


b) - Conceptos-eje, que atraen multitud de sinónimos alrededor 
de unos campos semánticos muy concretos: partes del cuerpo 
humano, sexo, mujer, prostitución, homosexualidad, funciones 
fisiológicas, defectos, cualidades, dinero, diversión, comer, beber, 
bebidas, embriaguez, droga, robo, policía, golpe, pelea, arma, 


valor, muerte, morir, matar, blasfemia, insulto, desprecio, enfado, 
sorpresa, etc. 


Según Otto Jespersen 23, tanto los campos semánticos como la 
preferencia por determinadas imágenes y metáforas, como el uso 
á——— 


o olvidemos 


22 N 

autores que lo emplean en sus obras Durante mucho ti AXi 

' ; o tiempo, su máximo 
e ha sido Cela, i el ració 
e 


s de la generación 


E , €n especial de Valle-Inclán, y siguiendo una tradición de uso de 
nguaje Popular que arranca desde el mismo Berceo y el Arcipreste de Hita, 
y basa por toda la picaresca, Cerv 


antes, Lope, Quevedo y otros. 
io La llengua en la humanitat, la nació ¡1 id Barcelona: Edicions 62, 
apareció en Oslo, en 1925.) 


Pilar Daniel 

18 

distintos procedimientos de creación, tienen unos rasgos que 
Pt el argot de todos los paises. Es decir, que en el argot 
e E algo que pertenece a nuestra común humanidad. 
e a Ae característico del lenguaje argótico es la rapidez 
Bo e expresiones envejecen y se abandonan e Ea 
nuevas. Algunas tienen una difusión muy local, pan no faltan las 
que hacen fortuna, se difunden rápidamente e inc m AA 
introducirse en el lenguaje corriente y permanecer en èl, En 
ciendo así el léxico común. Por lo general, hallan SN i usión 
aquellas que están de acuerdo con la estructura total de la Es 
Por una parte, requieren menor esfuerzo para ser recordadas, de 
modo que resulta más fácil su empleo en el momento ce 
Por otra parte, una creación que guarde analogía con otras formas 
ya existentes, es más probable que surja en varios lugares a la vez y 
se extienda con mayor rapidez. Esta enorme vitalidad del argot 
ofrece un inestimable interés, dado que permite analizar la evolu- 
ción de los procesos creativos de la lengua en el mismo o 
en que tienen lugar, lo cual arroja nueva luz sobre el desarrollo de 
idioma en general y facilita su estudio. 


Consideraciones sociolingúísticas 


El argot, como lengua especial de grupo, encierra un enorme 
valor sociológico. Un análisis de este lenguaje nos An 
datos muy reveladores sobre la manera de ser, pensar y pd e 
grupo, sobre su escala de valores, actitudes, cualidades y defectos, 
sentido del humor, etc. Se han realizado investigaciones que permi- 
ten relacionar el conocimiento que un individuo tiene del a 
con su edad, sexo, situación y capacidad. Incluso, con miras a ta 
reinserción social de jóvenes delincuentes, se han elaborado unos 
tests (el de Lerman en Estados Unidos y el de Bondesson en 
Suecia, por ejemplo) que miden la subcultura criminal de pe 
individuo y su grado de inmersión en la misma a través de 


conocimiento que éste tiene del argot de la delincuencia (salvando 


con otro test de correlación la posibilidad de un conocimiento 
circunstancial o erudito de la jerga) ?*. 

El argot común de los habitantes de un país determinado nos da 
también unas coordenadas que, aun a riesgo de caer en el tópico, 


24 Alejandro del Toro Marzal, Sistemas de investigación del lenguaje m 
delincuente, Madrid, 1975. (Es tirada aparte de la Revista de Estudio: 
Penitenciarios, núms. 208-211), pp. 11 y ss. 
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como siempre que se generaliza, ponen en evidencia rasgos comu- 
nes entre sus habitantes. En este sentido, resultan de gran interés, 
por ejemplo, las conclusiones de tipo antropológico, psicoanalíti- 
co, filosófico, etc., sobre el individuo mejicano a que llegan diver- 
sos especialistas tras el análisis del material recogido por Armando 
Jiménez Farías en Picardía mexicana?*, antología de expresiones 
populares y vulgares, adivinanzas, chistes, graffiti de váteres, anéc- 
dotas y folklore escatológico de este país. ¿e 

En un contexto similar, pero limitado a un campo más restringi- 
do, el original estudio de Federico Gan Bustos, La libertad en el 
WC (Para una sociología del graffiti) ?*, analiza una serie de 
letreros de los váteres universitarios y los de los bares de las 
Ramblas de Barcelona, y extrae interesantes conclusiones sociolin- 
gúísticas a través de los temas más frecuentes, afirmaciones cho- 
cantes, réplicas agudas o agresivas, tendencias políticas, frases 
filosofantes y confesiones vitales, expuestas con toda la fuerza y 
espontaneidad que permite este anónimo medio de expresión, tan 
libre de autocensura. 

Determinados grupos y situaciones ofrecen mayor predisposi- 
ción que otros para la creación y uso del argot. Generalmente éste 
se desarrolla con mayor intensidad en ámbitos cerrados —campa- 
mentos y cuarteles militares, cárceles, internados, escuelas—, en 
donde la conciencia de grupo es mayor, por lo que el argot viene a 
constituir un distintivo de clase y un elemento integrador. Algo 
semejante sucede con la jerga de la delincuencia. Además de ser un 
lenguaje secreto, para proteger al grupo, permite la identificación 
entre sus miembros y les facilita la comunicación. 

Entre grupos profesionales, el uso del argot tiene unas caracte- 
rísticas un tanto distintas. Para médicos y estudiantes de medicina 
supone, por una parte, la simplificación de una terminologia 
bastante complicada (óligo, por ‘oligofrenia’ u oto, por “otorrinola- 
ringología”). Pero también les permite hablar entre ellos en presen- 
cia del enfermo, sin que este último se entere de la gravedad de su 
dolencia (neo, por ‘neoplasia’, tumor; tepé, por “tuberculosis pul- 


r i <$ 

monar’). En cierto modo se trata también de una lengua secreta. 
En otras profesiones, a veces, el argot trasciende rápidamente al 
uso común. Tal sucede co 


1 n la jerga deportiva, tanto la de deportis- 
tas y aficionados como la de comentaristas deportivos. Al igual 
que la jerga taurina aportó su contribución léxica al caudal del 


ÓN 
2* México, B. Costa-Amic, 1969 (BS edició i ició 
P » D. , ` n. La 
1960), Véanse los estudios citados, de p. 207 a 234. id E 
Barcelona, Dopesa, 1978. 
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idi I olivo, estar al quite, clavar una banderilla, ver los 
ea y era: echar un capote ) el fútbol, que se convirtió 
en deporte nacional por razones de tipo político, ol to 
también numerosas expresiones jergales que han pasado ya e 
argot común con sentidos figurados: estar en orsay, casarse boa 
penalty, etc. Naturalmente. no tiene igual difusión B A usada 
en un sector muy cerrado (un internado, por ejemplo) que una 
jerga nacida de un deporte-espectáculo de masas. No obstante, 
determinados medios de difusión contribuyen a extender ya 
nivelar el uso del argot, no sólo el deportivo sino incluso el de 
inados. 
EA pe del argot sugiere tal cantidad de consi- 
deraciones sociológicas, que extenderse sobre ellas rebasaría el 
ámbito de esta visión panorámica. Existen, sin embargo, algunas 
caracteristicas tan destacadas que merecen cuanto menos un breve 
comentario. f 
El ingenio y el humor, por ejemplo, impregnan todo el lenguaje 
popular y jergal, y son fuente inagotable de nuevas expresiones, a 
veces creaciones individuales u ocasionales, de existencia muy 
fugaz, pero tan frecuentes y de tal variedad, que hacen pensar en 
un rasgo acusado del carácter español. pos: 
“Ya hemos señalado también la abundancia de expresiones irre- 
verentes. Se observa, no obstante, entre la juventud actual, menos 
condicionada sin duda por rígidos esquemas de educación religio- 
sa, una regresión en el uso de la blasfemia. Como apunta Pedro 
Vera, «la hostia es casi el único elemento coloquial de origen 
blasfemo que sobrevive entre los jóvenes. El tormento religioso del 
que nace la blasfemia les ha sido ya leve. Quedan rastros» 2? 
También la represión sexual ha contribuido a crear un léxico 
abarrotado de términos referentes al sexo. Muchas de estas voces y 
expresiones de contenido sexual traducen criterios machistas. La 
explicación habría que buscarla en atavismos y en pautas sociales y 
culturales muy arraigadas. Un hecho que llama la atención es la 
gran cantidad de términos vulgares para nombrar los genitales 
masculinos. Los referentes a los testículos suelen utilizarse en 
general como sinónimos de valor, coraje, voluntad, etc. (tener 
cojones, con más huevos que nadie, salir de las pelotas). Frente a la 
abundancia de términos de este tipo, advertimos un vacío léxico 
significativo para designar el clítoris (sólo una palabra, en tres 
variantes: pipa, pepita, pepitilla). La zona más erógena de la mujer 


27 «Otra manera de hablar», en La Calle, Madrid, 25 de abril de 1978, 
páginas 28-29, 


Panorámica del argot español 21 


permanece olvidada, o tal vez ignorada. Al mismo tiempo, las 
voces y expresiones que indican la acción de copular (joder, follar, 
chingar, tirarse, cepillarse, pasarse por la piedra, cargarse, etc.), 
muy numerosas, son en su mayoría sinónimas de molestar, fasti- 
diar, estropear, perjudicar, lesionar, matar. Todo ello refleja sin 
duda una mentalidad que entiende la relación sexual más como 
agresión que como manifestación afectiva o placentera. 

Otro rasgo machista del argot es la existencia de bastantes voces 
que se aplican sólo al hombre o a la mujer, y no a la persona 
(cornudo, ‘hombre cuya mujer le es infiel’; ganado, “conjunto de 
muchachas o de mujeres que hay en un lugar”). En este sentido, 
algunas definiciones del presente diccionario pueden parecer sexis- 
tas, pero definir de otro modo sería distorsionar la realidad. Cabe 
señalar, no obstante, que este rasgo tiende a desaparecer, pues 
muchos términos están ampliando sus significados al hombre y ala 
mujer, indistintamente (hacerse una paja “masturbarse”; tío bueno o 
tía buena, “persona que tiene buen tipo”). 

El argot ha sido desde siempre un lenguaje creado por hombres 
y para su propio uso. Aún hoy no es extraño oír la consabida frase 
«con perdón de la señora» cuando, en presencia de una mujer, un 
hombre (normalmente ya no muy Joven) se encuentra en la necesi- 
dad de emplear alguna expresión que piensa puede ofender los 
delicados oídos de la dama. Pero de unos años para acá, la mujer, 
sobre todo la joven, frecuenta lúgares y participa en actividades 
que antes estaban reservados a los hombres. Trabajo, estudios, 
Organizaciones políticas, diversiones, viajes, aunque todavia no de 


forma paritaria, se comparten mucho más. A medida que los 
hombres se acostumbran 


pañeras, em 
familiarizan 
ocasiones se sienten impulsad 
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del coño, estoy hasta los ovarios. Un personaje femenino de una 
novela de Rosa Montero ?* propone sustituir cojonudo, “estupen- 
do’, por ovarudo, y coñazo, “cosa molesta”, por pollazo. Hemos 
oido últimamente me lo coso, equivalente de me la corto, y ¡y una 
teta, por ¡y un huevo! La acuñación de nuevos términos ( falócrata, 
falocracia, machito, pitopausia J, usados sobre todo por Lera atis 
y la creación de expresiones como ¡otra pena pa mi coño!, no 
inspiradas ya en equivalencias masculinas, parecen indicar que la 
evolución del argot usado por la mujer entra en una nueva fase, 
aunque todavia dentro de unos esquemas sexistas. Será interesante 
comprobar dentro de unos años si este lenguaje sigue un desarrollo 
independiente, qué aceptación tiene entre una mayoría de mujeres, 
y cómo incide en el argot comun. Lo que sí parece irreversible es la 
nivelación de uso del argot, no sólo por la incorporación de la 
mujer a la vida activa fuera del hogar, sino por la mayor permisivi- 
dad para con el lenguaje de los niños (niños y niñas), que facilita 
la asimilación global del idioma desde los años de su aprendizaje. 

Otro fenómeno de nivelación y de trasvase lingúístico, que 
proyecta a sectores más amplios argots que antes tenían un uso 
restringido a determinados ámbitos sociales, se produce en la 
actualidad entre una serie de grupos más o menos marginales o 
marginados: gente del «rollo» rockero, jóvenes y pasotas, unidos 
por su oposición ante una sociedad que no les gusta, oposición que 
no se traduce tanto en rebeldía como en indiferencia (yo paso, tío ) 
y que parece proceder de un escepticismo desesperanzado. Unidos 
también por comunes intereses y aficiones: los viajes, la filosofía 
oriental, las ciencias marginales y parelas, la libertad, la música y 
la droga. Esta última les lleva a frecuentar ambientes más o menos 
delictivos, tanto para contactar con proveedores o camellos, como 
por la necesidad de obtener de modo rápido un dinero del que a 
menudo carecen. No es de extrañar, pues, que incorporen a su 
lenguaje muchas voces del léxico de la droga y del de la delincuen- 
cia. Por otra parte, el rechazo de una sociedad y de una cultura que 
no les satisface les lleva también a rechazar su lenguaje, en una 
clara actitud contracultural, y a elaborar su propio medio de 
comunicación lingüística. Sus principales características, como sena- 
la Antonio Burgos?”, son el uso de un sistema verbal propio (ir de, 
montárselo, enrollarse), la capacidad de distorsión del léxico nor- 
mal (tocata, drogata, sobeta), la ruptura ortográfica (rrollo, passa 


28 Crónica del desamor, Madrid, Debate, 1979. 


22 «El lenguaje del rrollo rockero, tío», en Triunfo, Madrid, núm, 769, 22 
de octubre de 1977, pp. 44 a 49, 


Panorámica del argot español 23 


contigo), la adopción de anglicismos (beibi, bisni), la voluntad 
situacionista, que se manifiesta en el uso de expresiones poco 
concretas (o así, y tal), y el frecuente uso de muletillas (tio, 
demasié). La gran movilidad de esta gente joven, su afición por 
viajar, el tipo de ambientes que frecuenta, la comunicación que se 
establece en los festivales rockeros, hace que la jerga pasota se 
difunda con gran rapidez. No sabemos si gozará o no de larga 
vida, pero por el momento ya empieza a dejar su huella en el argot 
común. Flipante, muermo, tío, tronco, camello, colocado, pasar, y 
tantas otras, son voces de uso cada vez más extendido, y no sólo 
entre las bascas juveniles. El fenómeno del pasotismo despierta 
cada vez mayor interés. Su estudio nos permitiría seguramente 
comprender un poco mejor a este amplio sector de la juventud de 
los años 703%, que tan prematuramente se ha visto desengañada 
por esquemas mentales y sociales rígidos, por partidos políticos, 

instituciones y sistemas de gobierno. Una juventud que «pasa» 

menos de lo que se piensa, y que busca otras formas culturales, 


otros planteamientos filosóficos y vitales, y Otros medios de expre- 
sión más acordes con sus necesidades. 


PILAR DANIEL 


a 
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Xtenderse sobre lo bi i 
de s cambios producidos ent jó é 
los 80 sobrepasa el alcance de esta Panorámica del po os 


Nota del autor 


Todas las voces y expresiones que figuran en este diccionario las 
he recogido de fuentes orales (principalmente en Barcelona, Ma- 
drid, Zaragoza, Bilbao y Sevilla) y escritas: un total de 130 novelas 
de autores españoles contemporáneos y cientos de cómics que me 
ha permitido matizar las distintas acepciones y dar una mayor 
amplitud geográfica a las voces seleccionadas. 

Figuran en la obra tanto vocablos de argot propiamente dicho 
como de lenguaje popular, pues la diferenciación entre uno y otro, 
en general, se rige más por criterios subjetivos que filológicos. 

Siempre que una voz se usa en un grupo social o profesional 
determinado, lo indico antes de su definición. Esto no debe inter- 
pretarse de un modo tajante, pues algunas de estas voces pueden 
utilizarse en otros ámbitos, como sucede con muchas de las jergas 
deportivas que han trascendido al argot común. Especialmente 
difícil me ha resultado clasificar algunos términos del argot margi- 
nal (los empleados por quienes la «sociedad buena» considera 
delincuentes), pues con el progresivo aumento de la marginación, 
este lenguaje se emplea en capas sociales cada vez más amplias, 
sobre todo entre la juventud, que en no pocos casos utilizan un 
argot común al de los marginados. De este argot, en buena parte 
de origen gitano, he recogido tan sólo el más usual. 

He procurado que las definiciones resulten claras. Esto me ha 
llevado en algunos casos a definir con términos considerados 
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A i ales que sus equivalen- 
vulgares, pero mucho más conocidos y usua 
i e ionario de estas caracteristicas no puede presentarse 
na = una obra acabada. Mi propósito es revisarlo y actuali- 
sucesivas ediciones, para que no se convierta en un 
pad (Eo de palabras. Agradeceré por ello todas cuantas infor- 
eS y sugerencias contribuyan a mejorarlo. 


VÍCTOR LEÓN 
International Editor's 
Rambla Cataluña, 63, 3.° 1.* 
08007 Barcelona 
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fr. 
fút. 
inf. 
interj. 
intr. 


verbo absoluto loc. 
adjetivo m. 
adverbio m. adv. 
aumentativo marg. 
argot del boxeo med. 
argot ciclista mil. 
sustantivo común p. a. 
argot del deporte pl. 
diminutivo por ext. 
argot de la droga p. p. 
argot de escolares prnl. 
argot estudiantil pron. 
eufemistico, ca prost. 
expresión refr. 
sustantivo S. 
femenino 
frase sing. 
argot del fútbol tor. 
argot infantil tr. 
interjección uni. 


intransitivo V. 


Abreviaturas 


locución 

sustantivo masculino 

modo adverbial 

argot de los marginados 

argot médico 

argot militar 

participio activo 

plural 

por extensión 

participio pasivo 

verbo pronominal 

pronombre 

argot de prostitutas 

refrán 

sustantivo masculino 
y femenino 

singular 

argot taurino 

transitivo 

argot universitario 

véase 
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A 


aborregarse prnl. Seguir servil- 
mente las ideas O iniciativas 
ajenas. 

aborto m. Persona muy fea. 
abrazado p.p. (marg.) Dete- 
nido. 

abrigo de abrigo loc. De cuida- 
do, peligroso. // Tremendo, im- 
presionante. // Muy grande, 
muy intenso. SE sr 
abrirse prnl. Largarse, irse, mar- 
char precipitadamente; huir. - 
abucharar tr. y prnl. Intimidar, 
acobardar: // (marg.) Despren- 
derse de algo, abandonarlo.- - 
abuelo m. (mil.) Soldado al que 
le quedan menos de seis meses 
de servicio militar. // el abuelo. 


El número 90. // ¡éramos pocos 


y parió la abuela! Expresión de 
contrariedad ante un problema 
o acontecimiento adverso que 
se suma inesperadamente a los 
anteriores. // ¡tu o su abuela ! 
Expresión de enojo. 

Abundio ser más tonto que 
Abundio fr. Ser muy tonto. 
acais m. pl. (marg.) Ojos. 
acatus m, Dinero. 

aceite m. (dro.) Hachís de con- 
sistencia oleaginosa y buena ca- 
lidad. 

aceitunas cambiar el agua a las 
aceitunas V. agua. 


aceituno m. (marg.) Guardia ci- 


vil. 

acera ser de la otra acera o de la 
acera de enfrente fr. Ser homo- 
sexual. 

ácido m. LSD. 

aciguatar tr. (marg.) Detener. 
aclararse prnl. Poner claridad a 
las propias ideas. 

acojonado, da s. y ad). Cobarde. 
J| estar acojonado fr. Tener mu- 
cho miedo. 

acojonador, ra adj. Atemoriza- 
dor. // Asombroso, impreslo- 
nante. ; 

acojonamiento m. Miedo. 
acojonante adj. Atemorizador. 
// Asombroso, impresionante. 
acojonar tr. y prnl. Atemorizar, 
acobardar. // Impresionar. 
acojono m. Miedo, temor. 
acoqui adv. (marg.) Aquí. 
acordarse de alguien, prnl. Se 
usa en expresiones de insulto 
dirigidas generalmente a la ma- 
dre, al padre o a la familia de 
alguien. 

acostarse con alguien fr. Joder. 
achantar intr. y prnl. Callar. // 
achantar la muy fr. Callar la 
boca. 

achares m. pl. Celos. 
achicharrar tr. Acribillar a ba- 
lazos. 
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achuchá V. vida. . 
adoquín m. y adj. Torpe e Igno- 
rante. 

afanar tr. Hurtar. // Robar. 
afeitar tr. Pasar la pelota u otro 
objeto rozando la cara. 

afgano m. (dro.) Variedad de 
hachis de color oscuro proce- 
dente de Afganistán. 

aforar tr. Apoquinar. 

afro adj. Se dice del peinado 
muy voluminoso y con el pelo 
muy rizado. 

agarrar agarrarla fr. Emborra- 
charse. // estar bien agarrado fr. 
Tener buenas influencias. // te- 
ner a donde agarrarse fr. Tener 
cuerpo exuberante una mujer. 
agilipolla(d)o, da adj. Abobado. 
agilipollarse prnl. Entontecerse. 
agua ¡agua! (marg.) Exclama- 
ción para indicar un peligro o 
poner en guardia. // agua mila- 
grosa (fút.) Agua con la que el 
cuidador reanima súbitamente 
a un jugador supuestamente le- 
sionado. // cambiar el agua a 
las aceitunas, al canario, al jil- 
guero, al águila imperial, a las 
castañas, a los garbanzos o a las 
olivas fr. Mear el hombre. // dar 
el agua fr. (marg.) Avisar de la 
llegada de la policía o de cual- 
quier peligro, poner en guardia. 
[| mear agua bendita fr. Ser una 
persona muy beata. 

aguja tumbar la aguja fr. Ir en 
coche o moto a toda velocidad. 
agujero m. Coño. // Dinero de- 
saparecido en una empresa, o 
pérdidas importantes que se 
mantenían ocultas. 

ahorcar tr. En el dominó, poner 
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una ficha que impida a otro 
jugador colocar una doble. // 
ahorcarse prnl. Casarse. 

ajito V. ajo. 

ajo m. (dro.) Dosis de LSD. // 
jajo y agua! Expresión apoco- 
pada de «¡A joderse y aguan- 
tarse!» 

Al Andalus (fút.) Forofos peli- 
grosos del Sevilla. 

ala ala de mosca. (dro.) Cocaí- 
na de mala calidad. // estar 
tocado del ala fr. Estar algo 
loco. // las... del ala loc. Las... 
pesetas consabidas. 

¡alabí! ¡alabá! (¡alabí, bom, ba!) 
(dep.) Gritos de apoyo de la 
afición a su equipo. 

alares m. pl. (marg.) Pantalo- 
nes. - 

albondiguilla hacer albondigui- 
llas fr. Hacer pelotillas de moco 
con los dedos. 

alcahué m. Cacahucte. 

alcancía f. Coño. 

aldabas f. pl. Tetas. 

alegrías f. pl. Genitales mascu- 
linos. 

alemanita f. Masturbación mas- 
culina. // hacerse una alemanita 
fr. Masturbarse el hombre. 
alerón m. Sobaco. 

aligerar intr. y prnl. (marg.) 
Largarse, irse, marcharse. // 
Robar, hurtar, 

aliguerar intr, y prnl. (marg.) 
Largarse, irse, marcharse. 
aliviar tr. Robar, hurtar. 
almeja f. Coño. // cantarle la 
almeja fr. Olerle el coño. // can- 
tar más que una almeja fr. De- 
sentonar mucho, 

almondiguilla V. albondiguilla. 
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aloba(d)o, (d)a adj. Abobado. 
alondra m. Albañil. 
alpargata a golpe de alpargata 
V. golpe. e 
alpiste m. Bebida alcohólica, 
especialmente vino. // Comida. 
alterne m. Relación compla- 
ciente, que puede llegar o no a 
la prostitución, de camareras y 
cabareteras con los clientes. 
alto V. estar. 
alucinado, da p.p. Pasmado, 
asombrado, impresionado. 
alucinante p.a. Pasmoso, asom- 
broso, impresionante. 
alucinar tr., intr. y prnl. Pas- 
mar, asombrar, impresionar. // 
intr. (dro.) Tener alucinaciones 
con algunas drogas. // Desva- 
riar, disparatar. l 
alucine m. Pasmo, asombro. // 
(dro.) Alucinación producida 
por algunas drogas. 
ama f. (prost.) En el sadomaso- 
quismo, mujer dominante, que 
castiga fisicamente. 
amanillado p.p. (marg.) Espo- 
sado. 
amapola f. Coño. 
amariconado adj. Afeminado. 
amariconarse prnl. Afeminarse. 
amariposado adj. Afeminado. 
amelonado, da p.p. Enamora- 
do. 
amigo, ga m. y f. Novio o 
amante. // falso amigo. Palabra 
o expresión de un idioma, muy 
Paree formalmente a la de 
ro, per ioni 
dirana de significado muy 
oie m. Amigo, especial- 
nte el que tiene influencias. 
lamos! interj. ¡Vamos! Encabe- 
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za frases, especialmente rima- 
das, que expresan incredulidad, 
rechazo o burla: ¡Amos pira, 
lavativa! ¡Amos caga, Barinaga! 
¡Amos vete, salmonete! ¡Ámos 
guita, pildorita! ¡Amos anda! 
¡Ámos corta! etc. 

ampio m. (marg.) Aceite. 

ampli m. Amplificador. 
amuermado, da adj. Con abu- 
rrimiento o tedio; deprimido. // 
(dro.) Con sopor a causa de 
alguna droga. 

amuermarse prnl. Aburrirse; 
deprimirse. // (dro.) Tener so- 
por a causa de alguna droga. 
analfabestia com. Analfabeto. 
anarco, ca s. y adj. Anarquista. 
¡anda! interj. Encabeza frases 
para rechazar a alguien con en- 
fado o desprecio, o para dar 
por zanjada una discusión: 
¡Anda y que te den pomada! 
¡Ánda y que te folle un guarro! 
¡Anda y que te folle un pez! 
¡Anda y que te pise una vaca! 
¡Anda a cascarla! ¡Anda a ma- 
marla! ¡Anda y que te la casque 
tu madre! ¡Anda y que te la: 
casque un muerto! ¡Anda y que 
te zurzan! ¡Anda y que te zurzan 
con hilo negro! ¡Anda y que te 
ondulen! ¡Anda y que te den 
morcilla! ¡Anda y que te den pol 
culo! ¡Anda y que te den pol 
saco! // Encabeza exclamacio- 
nes de asombro, sorpresa, ad- 
miración o contrariedad. Se 
usan especialmente: ¡Anda la 
r tanga fa órdiga! ¡Anda la 
ptal a osa! ¡Anda la 


ambea f, (marg.) Pistola. 
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andaluza f. Naranjada con vino 
SE com. Individuo, sujeto, 
fulano. : 

anfeta f. (dro.) Anfetamina. 
angarro m. (marg.) Cigarrillo. 
angelito m. Individuo de cuida- 
do, pájaro de cuenta. 

anginas f. pl. Tetas. i 

anglés m. pl. (marg.) Cojones. 
anglicón, na s. y adj. Inglés. 
anillo anillo de cuero (marg.) 
Ano. 

animal animal de bellota Insul- 
to. 

antenas f. pl. Orejas. // estar 
con la antena puesta fr. Escu- 
char con disimulo una conver- 
sación ajena. 

antiparras f. pl. (marg.) Gafas. 
año ser del año de la nana, de la 
pera, de la polca, de la Quica o 
del catapún fr. Ser muy antiguo. 
apalancado, da p.p. Escondido, 
guardado. // Acomodado en un 
lugar. // Alojado provisional- 
mente en casa de un amigo o 
conocido. 

apalancar tr. Guardar, escon- 
der. // apalancarse prol. Insta- 
larse en un lugar. || Alojarse 
provisionalmente en casa de un 
amigo o conocido, 

apalanque m. Alojamiento pro- 
visional en casa de un amigo o 
conocido. 

apañado, da estar apañado fr. 
Estar apurado. 

apaño m. Amancebamiento, re- 
laciones amorosas continuadas 
e irregulares. // com. Amante. 
aparador el aparador. Las tetas. 
aparato m. Picha, // Coño, // 
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(dro.) Jeringuilla. // ¡Casi nadie 
al aparato! Expresión pondera- 
tiva. 

apearse prnl. Retirar la picha 
después de la cópula. // apearse 
en marcha V. marcha. 
apimplarse prnl. Emborrachar- 
se; embriagarse ligeramente. 
apio m. Homosexual, afemina- 
do. // arrimar el apio fr. Arri- 
marse mucho el hombre contra 
la mujer, especialmente al bai- 
lar. ; 

apiolar tr. Matar. - 

apirabar V. pirabar. 
aprovecharse prnl. Magrear va- 
liéndose de la ocasión casual y 
propicia. < 
apurao fe veo muy apurao fr. Se 
le dice humoristicamente al que 
está fumando un puro. 
aragonés, sa aragonés de prime- 
ra. Zaragozano. // aragonés de 
segunda. Oscense. // aragonés 
de tercera. Turolense. 

arajai m. (marg.) Cura, sacer- 
dote. í 
arales m. pl. (marg.) Pantalo- 
nes. 

araña matar la araña fr. Estar 
sin hacer nada. // ser una araña 
fr. Ser un aprovechado. 
arameo jurar en arameo fr. Mal- 
decir; estar muy enfadado. 
arate m. (marg.) Sangre. // te- 
ner mal arate fr. Tener mal 
genio, mal humor. 

ardilla f. y adj. Listo, vivaz. 
área área de los sustos O de 
peligro (fút.) Area de penalti. 
arguila f. (dro.) Pipa para fu- 
mar kifi, con un depósito para 
agua, agua con menta, té o una 
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bebida alcohólica, a través del 
cual pasa el humo. 
ariete m. (fút.) Delantero cen- 
tro de un equipo. 
arlequinado adj. y m. Jugador o 
aficionado del Sabadell. 
arma f. Picha. // limpiar el arma 
fr. (mil.) Joder el hombre. // 
pasar por las armas fr. Poseer 
sexualmente, joder el hombre a 
la mujer. 
armado p.p. estar armado fr. 
Estar con la picha en erección. 
[| estar bien armado fr. Tener la 
picha grande. 
armar tr. (dro.) Liar un porro. 
|| armarse prnl. Ponerse en 
erección. 
armario m. (fút.) Jugador torpe 
y de juego tosco. 
arpón m. (dro.) Aguja de la 
jeringuilla. — 
arranque m. Ultima copa que se 
toma con los amigos. 
arrejuntarse prnl. Amancebar- 
se, vivir maritalmente sin estar 
casados. 
arriba ir p'arriba o estar arriba 
fr. (marg.) Ir a la cárcel o estar 
en ella, 
arrimarse prnl. Amancebarse, 
Vivir maritalmente sin estar ca- 
sados. 
arrimo m. Amancebamiento, 
relación amorosa continuada e 
irregular. // com. Amante. 
arroz pégarsele el arroz fr. Que- 
a embarazada una mujer sin 
esearlo, Il ¡que si quieres arroz, 
De Expresión de contra- 
cuand o imposibilidad usada 
dasen O no se consigue lo que se 
4 o espera, 


arrugarse prnl. Volverse atrás 
de un trato o acuerdo. // Aco- 
bardarse. 

artículo hacer el artículo fr. Ala- 
bar una cosa con miras intere- 
sadas. 

artillería f. (fút.) Delantera de 
un equipo. 

artillero m. (fút.) Delantero de 
un equipo o cualquier otro ju- 
gador que dispara fuerte y con 
eficacia. 

asadura o asaúra f. Flema, pa- 
chorra; poca gracia, mala som- 
bra; pesadez, insistencia moles- 
ta. // com. Persona que tiene 
los anteriores defectos. 

asar tr. Matar con- arma de 
fuego, acribillar a balazos. 

asco dar asco tirarle piedras a 
alguien. fr. Ser una persona 
muy fea o intratable. 

asfixiado, da m. y f. Persona 
excesivamente preocupada por 
sus problemas. // estar asfixiado 
fr. Estar sin dinero, encontrarse 
en situación muy apurada. 
asinar tr. (marg.) Tener. 

¡asma! (marg.) ¡Eschucha! 
aspiradora f. (dro.) Porro que 
se confecciona con el papel de 
un cigarrillo una vez vaciado de 
tabaco. 

astilla f. Soborno que se da a 
algunos funcionarios de juzga- 
dos para que activen o parali- 
cen un expediente, // (marg.) 
Parte del beneficio obtenido en 
un robo, timo, estafa, etc., que 
corresponde a cada uno de los 
implicados. // (dro.) Retal de 


hachís que queda al dividirlo en 
porciones. 


m 
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asuntillo m. Amancebamiento, 
relación amorosa continuada e 
irregular. // Relación amıstoso- 
sexual pasajera. // Persona con 
la que se mantiene este tipo de 
relación, conquista amorosa. Il 
Pequeño negocio, por lo gene- 
ral no muy decente. 

asunto m. Coño. // Picha. // 
Menstruación. // Cópula se- 
xual. // Amancebamiento, rela- 
ción amorosa continuada € 
irregular. // Relación amistoso- 
sexual pasajera. // Persona con 
la que se mantiene este tipo de 
relación, conquista amorosa. 
ataque ataque de cuernos. Reac- 
ción violenta a causa de los 
celos. 

atasabao p.p. (marg.) Muerto. 
atasabar tr. (marg.) Matar. 
atoligar tr. (marg.) Detener. 
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aúpa de aúpa. loc. De cuidado. 
// Tremendo, impresionante. // 
Muy grande, muy intenso. 
aureola estar hasta más arriba 
de la aureola fr. Estar harto de 
alguna persona o cosa. 

avería hacer una avería a al- 
guien fr. Causarle problemas, 
trastornos, disgustos. // (marg.) 
Detenerlo. 

avio m. Amancebamiento. // 
Amante. 

avión hacer el avión fr. Hacer 
una mala pasada. // Engañar; 
timar. // gastar menos que un 
avión en bocina fr. Ser muy 
tacaño. 

azotea f. Cabeza. // estar mal de 
la azotea fr. Estar loco o chifla- 
do. A ES 
azulgrana adj. y s. Del club de 
fútbol Barcelona. 


B 


baba cambiar babas fr. Besarse 
en la boca. // mala baba loc. 
Mala intención, mala indole. // 
Mal genio, mal carácter. // Mal 
humor, mal talante. 
babero los del babero. Herma- 
nos de la Doctrina Cristiana. 
baboso adj. Despreciable. // 
Lujurioso. 
bacalada f. Soborno. 
bacalao m. Coño. // (dro.) He- 
roína. // ¡te conozco, bacalao 
(aunque vengas disfrazao)! Lo- 
cución con que uno da a enten- 
der que conoce bien el modo de 
reaccionar de alguien, o que ha 
descubierto sus intenciones. 
bacilar V. vacilar. 
bacilón V. vacilón. 
baila(d)o ¡que me quiten lo bai- 
la(d)o! Frase con la que se 
muestra satisfacción por lo que 
ya se ha disfrutado, sin impor- 
tar posteriores circunstancias 
adversas. 
bailar tr. (marg.) Hurtar. 
a ser mås basto que una 
arina con chirucas fr. Ser 
muy basto. 
baile m. En el argot administra- 
tivo, error que consiste en in- 
vertir dos cifras al registrar una 
cantidad. // hacer el baile fr. 
(Fút.) Pasarse dos jugadores de 


un mismo equipo la pelota para 
perder tiempo o ridiculizar a 
los adversarios. 

bailón, na adj. y s. Persona muy 
aficionada a bailar. 

bailongo m. Baile de muy baja 
categoría. 

bajada f. (dro.) Descenso de los 
efectos de la droga. // bajada 
(al pilón) Cunnilinguo. // Fela- 
ción. // bajada de pantalones. 
Cesión en condiciones deshon- 
rosas. 

bajarse prnl. Practicar la fela- 
ción o el cunnilinguo. 

bajines, bajini, bajinis por lo 
bajines, por lo bajini, o por lo 
bajinis m. adv. En voz baja. 
baldeo m. (marg.) Navaja. // 
Cuchillo. // pegar un baldeo fr. 
(marg.) Dar un navajazo. 
balichó m. (marg.) Cerdo. 
balón sobar el balón (fút.) Rete- 
nerlo demasiado un jugador o 
un equipo, realizando un juego 
poco eficaz. // balones. Tetas 
grandes. 

ballena f. Persona muy gorda. 
banda coger por banda fr. Coger 
a uno para ajustarle las cuentas 
o para discutir un asunto. 
bandera f. (dro.) Porro grande 
con dos papeles formando una 
L. // bandera o de bandera adj. 
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y loc. Magnífico, excelente. // 
Se dice de la mujer con muy 
buen tipo. a 
banderilla f. Tapa de aperitivo 
pinchada en un palillo. 
banderita (dro.) V. bandera. 
bando ser del otro bando o del 
bando contrario fr. Ser homose- 
xual. 

banquete darse el banquete fr. 
Magrearse. 

banquillo m. (dep.) Asiento 
donde permanecen sentados los 
reservas y el entrenador duran- 
te un partido. // chupar banqui- 
llo fr. (dep.) Permanecer un ju- 
gador en el banquillo durante 
todo el encuentro o gran parte 
de él. 

bañera la bañera. Tortura que 
consiste en introducir la cabeza 
de alguien en un recipiente con 
agua (a veces con mezcla de 
sangre, vómitos, excrementos y 
desperdicios de comida), hasta 
el límite de la asfixia. 

bañí f. (marg.) Gallina. 
baranda m. (marg.) Jefe; direc- 
tor. 

barba hacer la barba fr. (marg.) 
Detener. 

bárbaro, ra adj. Muy grande, 
enorme, tremendo.// adj. y adv. 
Estupendo, extraordinario, sen- 
sacional. 

barbas m. sing. Barbudo. 

barbi adj. Desenvuelto, gallar- 
do. 

bardaje m. Homosexual pasivo. 
bardeo V. baldeo. 

baré m. (marg.) Duro, moneda 
de cinco pesetas. 

bareto m. Bar. 
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baró m. (marg.) Duro, moneda 
de cinco pesetas, 

barra f. (dro.) Porción alargada 
de hachis, que generalmente 
vale mil pesetas. // barra ameri- 
cana. Bar de alterne. // la barra. 
Tortura que consiste en suspen- 
der a alguien cabeza abajo de 
una barra; las piernas permane- 
cen en cuclillas con las muñecas 
esposadas por delante; la barra 
pasa por entre la cara interna 
de las rodillas y los codos. 
barranco ¡por mi como si te caes 
a un barranco! Frase de total 
indiferencia. 

barrecha f. Cazalla con mosca- 
tel. 

barriga f. Embarazo, preñez. // 
cargar la barriga o hacer una 
barriga fr. Embarazar, especial- 
mente a la mujer soltera. // 
rascarse o tocarse la barriga fr. 
Gandulear, estar sin hacer 
nada. // tener barriga fr. Estar 
embarazada. 

barrila f. Bronca, escándalo. // 
dar la barrila fr. Dar la lata, dar 
la tabarra. 

barrio barrio chino. Barrio de 
los bajos fondos. /; barrio de los 
calvos. Cementerio. // irse al 
otro barrio fr. Morirse. // man- 
dar al otro barrio fr. Matar. 
barrita f. (dro.) Porción alarga- 
da de hachís, que generalmente 
vale mil pesetas. 

bártulos liar los bártulos fr. Mo- 
rir. 

barullo 4 barullo m. adv. En 
cantidad, mucho, , 
basca f. (marg.) Gente; gentio. 
// Pandilla de amigos. 
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bastes m. pl. (marg.) Dedos. 
basto, ta adj. Ordinario, vulgar. 
Se usa en numerosas frases 
comparativas: Más basto que 
un condón de esparto; más basto 
que un condón de esparto con la 
punta de uralita; más basto que 
unos calzoncillos de rocalla; más 
basto que unas bragas de paha; 
más basto que unos sostenes con 
bisagras; más basto que unos 
sostenes de hojalata; más basto 
que pegarle a un padre con un 
calcetín sudao; más basto que un 
bocadillo de hostias; más basto 
que un bocadillo de garbanzos; 
más basto que un bocadillo de 
chapas; más basto que un boca- 
dillo de tachuelas; más basto que 
un bocadillo de yeso; más basto 
que una bailarina con chirucas; 
más basto que un ataúd con 
pegatinas; más basto que llevar 
un cerdo a la ópera; más basto 
que matar un cerdo a besos; 
más basto que un rosario de 
melones; más basto que la Ber- 
narda, que se bajaba las bragas 
a pedos. 

basuras m. sing. Basurero. 
batallita contar batallitas fr. 
Contar sucesos pasados en los 
que uno mismo se presenta 
como protagonista destacado. 
batasunero, ra adj. y s. Militan- 
te de Herri Batasuna. 
batasuno, na adj. y s. De Herri 
Batasuna. 


bato, ta m. y f. (marg.) Padre, 
Madre, 


baturro, rra adj. y s. Aragonés. 
I| Zaragozano. 


batuta f, (marg.) Palanqueta. 


bautista m. Mayordomo. 
beata f. Peseta. 

bebercio el bebercio. La bebida. 
beibi f. Chavala; novia. 

belfo aplaudir el belfo fr. Abofe- 
tear. 

bellota f. (marg.) Proyectil de 
pistola. // Bálano. 

bellotero, ra adj. y s. Extre- 
meño. 

belloto m. Extremeño. 

bemoles Sustituye a cojones, 
como eufemismo, en numero- 
sas frases y locuciones. // tener 
bemoles fr. Tener valentia, co- 
raje. i 
beneficiarse prnl. Poseer sexual- 
mente, joder. 

beo m. (marg.) Coño. 

berenjena f. Picha. 

berrearse prnl. (marg.) Chivar- 
se, delatar. 

Berta f. Supercomputadora del 
Ministerio del Interior. 

berza estar con la berza fr. Es- 
tar abobado. // ser más lento 
que el desarrollo de una berza fr. 
Ser muy lento. 

berzas m. Estúpido. 

berzotas m. Estúpido, majade- 
ro. 

beso beso blanco (prost.) Beso 
en la boca. // beso francés. Beso 
en la boca, introduciendo la 
lengua. // beso negro (prost.) 
Beso en el ano. 
bestia a lo bestia m. adv. Ha- 
ciendo uso de la fuerza y no de 
la inteligencia o de la habilidad. 
besugo m. y adj. Estúpido. 
beta tirar de beta fr. Joder. 

bi adj. Bisexual. 

biberón m. Felación en la que se 


” 


44 


ingiere el semen. // biberones. 
Tetas de la mujer que cria. 
biblia f. (dro.) Librillo de papel 
de fumar. // la biblia, la biblia 
en verso o la biblia en pasta loc. 
Cantidad grande o excesiva. 
bicho m. (dro.) Dosis de LSD. 
// (mil.) Recluta. // bichos, pa- 
dres y abuelos, me tocáis todos 
los huevos (mil.) Expresión hu- 
morística de superioridad. 
biela f. Pierna. 
bigote de bigote loc. Estupendo, 
extraordinario, sensacional. // 
Muy grande, enorme. tremen- 
do. // mover o menear el bigote 
fr. Comer. // bigotes m. sing. 
Bigotudo. 
bikini m. Bocadillo caliente de 
jamón de York y queso. 
bilis tragar bilis fr. Aguantar de 
muy mala gana una reprimen- 
da o contrariedad. 
billete m. Billete de mil pesetas. 
j| billete verde. Billete de mil 
pesetas. 
birlar tr. Hurtar, quitar. 
birmano m. Masaje erótico se- 
guido de cópula. 
birra f. Cerveza. 
biruji m. Frio intenso; viento 
helado. 
bisa V. bisabuelo. 
bisabuelo m. (mil.) Soldado al 
que le quedan menos de tres 
meses de servicio militar. 
bisagra V. bisabuelo. 
bisnes m. sing. Trapicheo, 
bisni m. Trapicheo. 
bisontefield Cigarrillos «Bison- 
te». 
bistec m. Lengua. // achantar el 
bistec fr. Callar. // darse el bis- 
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tec fr. Besarse introduciendo la 
lengua en la boca. 

bisuta f. Bisutería. 

bisutero, ra m. y f. Vendedor de 
bisuteria. 

bizco quedarse bizco fr. Quedar- 
se asombrado, quedarse pas- 
mado. 

bizcocho mojar el bizcocho fr. 
Joder el hombre. 

blanca f. (dro.) Cocaína. // la 
blanca (mil.) La cartilla militar. 
Í| dar la blanca fr. (mil.) Licen- 
ciar. // tener la blanca (mil.) 
Estar licenciado. 

blanco, ca adj. (marg.) Sin ante- 
cedentes penales. 

blanquear tr. Invertir en nego- 
cios legales el dinero que proce- 
de de acciones delictivas. 
blanqueo m. Acción de blan- 
quear dinero. 

blanquiazul adj. y s. Del club de 
fútbol Español. 

blanquillo m. (fút.) Jugador del 


` Zaragoza. 


blanquiverde adj. y s. Del club 
de fútbol Betis. 

blaugrana adj. y s. Del club de 
fútbol Barcelona. 

blocar tr. (dep.) Parar y retener 
el portero con seguridad el ba- 
lón. // (box.) Parar el púgil con 
los guantes o los brazos el gol- 
pe del adversario. 

bobales com. Bobo, tonto. 
boca m. (marg.) Funcionario de 
prisiones, // dar boca fr. Dar 
conversación, entretener con la 
charla. // mear en la boca fr. 
Superar abiertamente a alguien 
dejándolo apabullado, humilla- 
do o en ridículo. // partir la boca 


| 
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fr. Golpear en la cara. Se usa 
especialmente como amenaza. 
bocata m. Bocadillo. // bocata 
de madre. Bocadillo grande. 
bocinazo dar el bocinazo fr. In- 
formar confidencialmente. 
boda hacer una boda fr. Entre 
anticuarios, completar un obje- 
to antiguo con una o varias 
partes de otro. 

bodegas m. sing. Aficionado a 
la bebida. 

bodi m. Cuerpo. 

bodrio m. Obra literaria o artís- 
tica de pésima calidad. 
bofetada darse una bofetada fr. 
Darse un trompazo. // no tener 
(ni) media bofetada fr. Ser ca- 
nijo, pequeño, débil. 

bofia m. Policía. // f. La policía. 
boina boinas verdes (mil.) Sol- 
dados preparados en la lucha 


_antiguerrilla pertenecientes al 


COES. 

boixos nois (locos muchachos) 
Forofos peligrosos del C.F, 
Barcelona. 

bola f. Cojón. // Músculo biceps 
cuando está contraído. // (dep.) 
En tenis, golf y fútbol, pelota. // 
(marg.) Libertad concedida a un 
preso. // bola de billar. Cabeza 
calva. // dar (la) bola fr. (marg.) 
Conceder la libertad a un preso. 
I] en bolas loc. En cueros, des- 
nudo. // estar en bola fr. (marg.) 
Estar en libertad. [I| salir en bola 


fr. (marg.) Salir de la cå 
libertad. e la cárcel en 


bolamen m. 
bolinga 
rrachera. 


bolo m. Gala, actuación de un 


Los dos cojones. 
m. Borracho. // f. Bo- 


artista. // Picha. // Toledano. // 
(marg.) Duro, moneda de cinco 
pesetas. // (marg.) Dado. // an- 
dar con el bolo colgando fr. 
Comportarse con desidia. 
bolsa f. Escroto; por ext., cojo- 
nes. // bolsa de los cojones, de 
los huevos o de las pelotas. Es- 
croto. 

bolulú m. (marg.) Follón. 
bollera f. Lesbiana. 

bollo m. Coño. // Cópula sexual 
entre dos mujeres. // Lio, jaleo, 
alboroto, confusión, disputa. // 
hacer bollos fr. Practicar el les- 
bianismo. 

bomba adj. y adv. Extraordina- 
rio, sensacional. // estar bomba 
fr. Dicho de una mujer, estar 
muy buena, tener buen tipo. // 
pasarlo bomba fr. Disfrutar, di- 
vertirse mucho, pasarlo muy 
bien. 

bombear tr. (dro.) Inyectar he- 
roína y extraer sangre, alterna- 
tivamente. 

bombo m. Embarazo, preñez. // 
dejar con bombo fr. Preñar. II 
estar con bombo fr. Estar 
preñada. // hacer un bombo fr. 
Preñar. 


bombón m. Mujer muy guapa y 
atractiva. 

bombona f. Coche de la policía. 
bondage m. En el sadomaso- 
quismo, sujetar con cuerdas o 
cadenas. 

boniato m. Billete de mil pese- 
tas. 


bonito ir de bonito fr. (mil.) Ir 
de uniforme. 


boqueras m. (marg.) Funciona- 
rio de prisiones. 
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boquerón, na s. y adj. Mala- 
sueio // (fút.) Jugador del Má- 
laga. . i 
boqui m. (marg.) Funcionario 
de prisiones. 
boquino m. Boca. 
borde adj. y com. Persona ma- 
lintencionada, que hace malas 
pasadas. // Persona estúpida, 
intratable, antipática. 
borlas f. pl. Cojones. 
borracho jni borracho! loc. De 
ningún modo. 
bos el bos. El jefe. 
botas colgar las botas fr. (dep.) 
Abandonar la práctica del fút- 
bol. // ponerse las botas fr. Dis- 
frutar hasta la saciedad de la 
comida, del sexo o de cualquier 
otra cosa. 
bote m. Recipiente donde los 
camareros guardan las propinas 
para el fondo común. // Propina 
que se da a los camareros. // 
(marg.) Automóvil. // chupar del 
bote fr. Aprovecharse, sacar be- 
neficio o ganancia sin esfuerzo o 
trabajo. // dar el bote fr. Despe- 
dir, echar fuera. // darse el bote 
fr. Marcharse, largarse, escapar. 
[| tener en el bote fr. Haber 
conseguido una cosa o conquis- 
tado a una persona. 
botellín m. Botella pequeña de 
Cerveza. 
botica tener la botica abierta fr. 
Tener la bragueta abierta. 
botijo m. Persona gorda y baja. 
Il Camión cisterna antidistur- 
ni [Í botijos m. pl. Tetas gor- 
as. 


botones m. pl. Cojones.// Pezo- 
nes. 
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boyer m. Mirón sexual. 
braga(s) bragas m. Calzonazos, 
hombre demasiado condescen- 
diente. // f. Servilleta que lleva 
el camarero colgada del brazo. 
1/ dejar en bragas fr. Dejar sin 
dinero (especialmente en el jue- 
go). // eso te pasa por dormir sin 
bragas. Expresión callejera diri- 
gida a las mujeres embaraza- 
das. // estar en bragas loc. Estar 
sin dinero. // estar hecho. una 
braga loc. Estar muy cansado. 
|| pillar en bragas fr. Sorpren- 
der desprevenido a alguien. 
bragazas m. y adj. Hombre de- 
masiado condescendiente. 
bragueta oír por la bragueta 
(como los gigantones) fr. En- 
tender mal. // ser más raro que 


la bragueta de un quinto fr. Ser ` 


muy raro. 

braguetazo dar el braguetazo fr. 
Casarse un hombre pobre con 
una mujer rica. 

brava f. (marg.) Palanqueta, 
destornillador, etc. para forzar 
puertas o ventanas. // por la 
brava m. adv. Por la fuerza, con 
imposición. 

brejes m. pl. (marg.) Años de 
edad o de condena. 

brigada blanquiazul Fanáticos 
del C.D. Español. 

brocha ¡voy con la brocha! Frase 
interjectiva con la que uno ad- 
vierte de su presencia. 

bróder com. Amigo, compa- 
ñero. 

bronca adj. y com. Persona pe- 
sada. // dar la bronca fr. Dar la 
lata, dar la tabarra. // montarse 
la bronca fr. En el mundo del 
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rock, llevar a cabo una actua- 
ción destacada. 

bronce ligar bronce fr. Bron- 
cearse al sol. 

brown sugar (dro.) Heroína se- 
mejante al azúcar moreno. 
brutal adj. Enorme, colosal. // 
Magnífico, extraordinario. 
bruto ponerse bruto fr. Ponerse 
muy excitado sexualmente. 
buco m. (dro.) Inyección de he- 
roína u otra droga en la vena. 
buchante m. (marg.) Tiro. 
bucharnó m. (marg.) Tiro. 

buda m. (dro.) Variedad de 
LSD. 

bueno, na estar bueno O estar 
buena fr. Tener un cuerpo se- 
xualmente atractivo un hombre 
o una mujer, // la buena (marg.) 
La parte derecha. // los buenos 
(marg.) Los policías uniforma- 
dos. 

bufanda f. Entre funcionarios 
públicos, gaje, gratificación ex- 
tra. // hacer la bufanda fr. Rea- 
lizar el cunnilinguo o la fela- 
ción. 

buga m. Automóvil.// hacerse 


un buga fr. (marg.) Robar un 
coche. 


bugati V. buga. 
bugui m. (marg.) Automóvil. 
buitre m. Gorrón, aprovecha- 


do, egoísta IL los bui 
>, . t 
de la grúa. mires as 


buitrear tr, e intr. Go 


rrone 
aprovecharse. de 
hija V. Bujarrón. 

ujarra m. (mar 
activa: (marg.) Homosexual 
buj 


arró , 
"e rrón m, Homosexual acti- 
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bujío m. (marg.) Escondrijo. 
bul m. (marg.) Ano; culo. 
bulto m. (mil.) Recluta. 
bululú m. Alboroto. 
bullarengue m. Culo de mujer, 
especialmente el voluminoso. 
bullate m. (marg.) Culo. 
búnker el búnker. Sector politi- 
co más reaccionario. 
bunkericano, na adj. Reacciona- 
rio, de extrema derecha. 
burda f. (marg.) Puerta. // trincar 
una burda fr. (marg.) Abrir una 
puerta con palanqueta. 
bureo ir de bureo fr. Ir de juer- 
ga. // dar o darse un bureo fr. 
Dar una vuelta, pasear. 
burlador m. (marg.) Jugador de 
cartas. 
burlanga m. (marg.) Jugador de 
cartas. 
burlar intr. (marg.) Jugar dine- 
ro, especialmente a dados o 
cartas. 
burle m. (marg.) Juego de 
apuestas, generalmente a las 
cartas. 
burra f. Bicicleta. // Moto. // 
¡éramos pocos y parió la burra! 
Expresión de contrariedad ante 
un problema o acontecimiento 
adverso que se suma inespera- 
damente a los anteriores, 
burraca f. (marg.) Puta de infi- 
ma categoría. 
burrada f. Necedad. [| una bu- 
aia m. yA Una enormidad. 
urrear tr. (marg.) E ñ 
(marg) a 8-) Engañar. // 
urro, rra adj. Tonto, ignoran- 
te. // m. (dro.) roo n 
apearse del burro. Ceder al fin 
Íl el burro. Cierto juego de nai- 


an 
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pes. // ponerse burro fr. Ponerse 
tozudo. // Ponerse muy excita- 
do sexualmente. // no ver tres en 
un burro fr. Ser muy miope. 
burrocracia f. Burocracia. 
burrócrata com. Burocrata. 

. Puta. ' 
==. y f. Para los gita- 
nos, payo, persona que no es de 
su raza. 
bustaca m. (dro.) Bustaid (pro- 
ducto farmacéutico que contie- 
ne anfetaminas). 
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buten de buten loc. Excelente, 
magnifico. // Muy bien, estu- 
pendamente. 

butifarra f. Picha. 

butrón m. (marg.) Boquete para 
entrar a robar. // (marg.) Faltri- 
quera o bolso en forma de delan- 
tal que las mecheras llevan colga- 
do a la cintura, debajo de la 
falda, para ocultar lo que hurtan. 
buzón m. Boca grande. // Perso- 
na que sirve de enlace en una 
organización clandestina. 


—— 


C 


ca f. Casa de. 

caballa com. y adj. Ceutí. 
caballista m. (marg.) Preso que 
dispone de abundante dinero 
en la cárcel. 

caballo m. (dro.) Heroina. // 
caballo blanco. Persona que 
aporta dinero para algún nego- 
cio o actividad de resultado du- 
doso. // de caballo loc. Referido 
a una enfermedad, muy grave o 
rebelde al tratamiento. // saber 


-menos que un caballo de cartón 


fr. Ser muy ignorante. I} ser 
más lento que el caballo del 
malo fr. Ser muy lento. 

cabe m. Cabezazo dado al ba- 
lón o a la pelota. 

cabellera soltarse la cabellera fr. 
Lanzarse a hablar o a actuar 
decididamente, sin miramiento. 
I| tomar la cabellera fr. Tomar 
el pelo, burlarse. 

cabestro m. Cornudo, hombre 
cuya mujer le es infiel. 

cabeza cabeza cuadrada. Perso- 
na de mentalidad rígida, infle- 
Xible. // Alemán. [| cabeza ra- 
pada V, skin. Í| tener más cabe- 
24 que un saco de clavos fr. 
Tener la cabeza muy grande, 


cabezón, na m. y f. Santanderi- 
no, na, 


cable Cruzársele los cables a al- 


guien. Desvariar; equivocarse, 
// Pillar una empanada mental 
de mil pares de cojones. 

cabra f. Moto de motocross. // 
Automóvil Citroën 2C. // estar 
como una cabra fr. Estar loco o 
chiflado. 

cabritada f. Mala pasada, ac- 
ción malintencionada o indigna 
contra alguien. 

cabrito m. Cabrón, el que con- 
siente el adulterio de su mujer. 
// Cliente de prostituta. [| cabri- 
to, ta m. y f. Persona desprecia- 
ble, indeseable, malintenciona- 
da. // Persona que aguanta pa- 
cientemente situaciones injustas 
o muy penosas. 

cabrón m. El que consiente el 
adulterio de su mujer. /] ca- 
brón, na m. y f. Persona despre- 
ciable, indeseable, malintencio- 
nada. // Persona que aguanta 
pacientemente situaciones in- 
Justas o muy penosas. 1) adj. 
Malo, pésimo (no referido a 
personas). // cabrón con pintas. 
Individuo despreciable, inde- 
seable, malintencionado. ll tra- 
bajar como un cabrón fr. Tra- 
bajar denodadamente. 
cabronada f. Mala pasada, ac- 
ción malintencionada. 


cabronazo m. individuo suma- 
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mente despreciable, indeseable, 
malintencionado. 
cabroncete m. Individuo des- 
preciable. 
caca f. Cosa de poco valor o 
mal hecha; cosa despreciable, 
insignificante. // ¡caca! Excla- 
mación de desagrado ante un 
desacierto o contrariedad. di 
Exclamación para hacer desis- 
tir a los niños muy pequeños de 
que coman, toquen o hagan 
algo que no deben. // ¡caca de 
la vaca! Expresión de contrarie- 
dad. rechazo o negación. // el 
caca(s). El culo. 
cacao m. Lio, jaleo, barullo, 
follón. escándalo. // cacao men- 
tal. Confusión mental. 
cacarelo m. (marg.) Gallo. 
cacatúa f. Mujer fea, vieja y de 
aspecto estrafalario. 
cacharra f. (mil. y marg.) Pisto- 
la. // las cacharras. Las tetas. 
cacharrazo m. Trompazo, po- 
rrazo. // Golpe o choque vio- 
lento y aparatoso. 
cacharro m. (marg.) Pistola. // 
(dro.) Porro. // Consumición 
alcohólica. 
cachas adj. Bien plantado, for- 
nido, musculoso. // f. pl. Nal- 
gas. // estar cachas fr. Estar 
fuerte y musculoso un hombre. 
cachimba V. arguila. 
cacho ser un cacho de pan fr. Ser 
muy bondadoso. 
cachola f. Cabeza. 
cachondeo m. Burla, guasa, 
broma. // Juerga, diversión. // 
Lío, confusión. 
cachondez f. Excitación y deseo 
sexual. 
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cachondo, da adj. Con excita- 
ción y deseo sexual. // Diverti- 
do; alegre, jovial. // cachondo o 
cachonda mental Persona muy 
alegre, divertida. // Persona ob- 
sesionada por el sexo. 
cachondón, na aum. de cachon- 
do. 
cadenas m. Individuo presun- 
tuoso, jactancioso. 
caderamen m. Caderas de 
mujer. 
caer intr. Ser detenido un acti- 
vista político. 
café café con leche. Homose- 
xual; afeminado. // Coito anal 
con eyaculación, seguido de fe- 
lación. // mal café loc. Mal 
humor, mal talante. // Mal ge- 
nio, mal carácter. // Mala in- 
tención, mala indole. 
cafelito m. Café. 
cafetera (rusa) f. Aparato o au- 
tomóvil en mal estado o funcio- 
namiento. // adj. Achacoso. 
cafisio m. (marg.) Chulo de pu- 
tas, rufián. 
cagada f. Desacierto, pifia, me- 
tedura de pata. 
cagadero m. Váter. 
cagado, da adj. Cobarde. // es- 
tar cagado fr. Tener mucho 
miedo. 
cagalera f. Miedo. 
cagar ¡cagada la hemos! Expre- 
sión para indicar contrariedad 
ante algún imprevisto o contra- 
tiempo. // cagarla fr. Meter la 
pata, pifiarla, hacer O decir 
algo inoportuno O desaceriado 
|| cagarse prnl. Tener mucho 
miedo. // Seguido de comple- 
mento se usa en exclamaciones 
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de irritación o enfado ( ¡Me 
cago en la puta! ¡Me cago en la 
puta divina! ¡Me cago en diez! 
¡Me cago en la leche!); de insul- 
to o imprecativas (¡Me cago en 
tu madre! ¡Me cago en tu puta 
madre! ¡Me cago en la madre 
que te parió! ¡Me cago en la 
puta que te parió! ¡Me cago en 
tus muertos! ¡Me cago en la 
calavera de tus muertos! ¡Me 
cago en la leche que mamaste!); 
irreverentes (¡Me cago en Dios! 
¡Me cago en la Virgen! ¡Me 
cago en la Virgen del Pilar! ¡Me 
cago en la hostia! ¡Me cago en la 
hostia santa! ¡Me cago en la 
hostia negra! ¡Me cago en el 
copón ! ¡Me cago en-el copón 
divino! ¡Me cago en los cojones 
de Mahoma)). || ¡cágate! fr. 


¡Asómbrate! // de cagarse loc. 


Tremendo, impresionante; muy 
intenso. // hacer cagar fr. Re- 
sultar despreciable una persona 
o cosa. // ¡la cagamos! Expre- 
sión de contrariedad ante algún 
Imprevisto o contratiempo. // 
¡la cagaste, Burt Lancaster! fr. 
Metiste la pata, la pifiaste. 1 
mecagúen Contracción de «me 
cago en». // ¡pa cagarse! Expre- 
sión de disgusto o desprecio. 1! 
pillar cagando fr. Sorprender 
desprevenido a alguien. // .. 
que te cagas loc. Tremendo, im- 
Presionante; muy intenso. Í| ser 
mas dificil que cagar a pulso 
que cagar de pie o que cagar 
P arriba fr. Ser muy dificil, // 
ser más feo que el cagar fr. Ser 
Prot ll ser más viejo que 

agachado fr. Ser muy an- 


tiguo. // ¡vete a cagar! o ¡vete a 
cagar a la vía! Frase de rechazo 
o desprecio. 
cagatintas com. Oficinista. 
cagódromo m. Váter. 
cagiien Contracción de «me 
cago en». 
cáguense el cáguense loc. El col- 
mo, el no va más, lo insólito o 
inaudito. 
caguetis m. Miedo. 
caída f. Detención de un acti- 
vista político. 
caimán m. (marg.) Guardia ci- 
vil. 
caja la caja de la mierda. El 
culo. // la caja tonta, boba, idio- 
ta.o estúpida. La televisión. 


cala f. Peseta. // m. (mil.) Cala- 
bozo. 


calá V. calada. 

calabaza f. Cabeza. 11 dar cala- 
bazas fr. Suspender en lòs exá- 
menes. // Rechazar una pro- 
puesta amorosa. 

calada f. Chupada de cigarrillo 
o porro. 

calandria f. Peseta. 

calavera tres calaveras. Tabaco 
marca «Tres Carabelas». 
calcar tr. Multar un agente de 
tráfico, 

calcetin m. Condón, preservati- 
vo. // a golpe de calcetin V. 
golpe, Į} calcetín de viaje. Con- 
dn, preservativo. 

calcos m. pl. (marg.) Za 
caldera f, (box.) EA e 
caldo m. Gasolina. Į} caldo o 
caldo de gallina. Antiguos ciga- 
rrillos «Ideales» de Papel ama- 
rillo. Íl caldo de teta, Leche. // 
cambiar el caldo q los garbanzos 
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calorrillo, lla adj. y s. Gitanillo. Se dice de la mujer muy lisa de 


fr. Mear el hombre. // estar a 
caldo fr. Estar sin dinero, en 
situación apurada. // poner a 
caldo fr. Criticar duramente, re- 
prender con acritud; insultar. // 
Dar a uno su merecido. 
calé m. Gitano. 
calefa m. Calefactor. y 
calentar tr. y prnl. Excitar O 
excitarse sexualmente. 
calentón, na adj. Sexualmente 
ardiente. // darse el calentón fr. 
Sobarse. 
calentorro, rra adj. Sexualmen- 
te ardiente. 
calentura f. Excitación sexual. 
calés m. pl. (marg.) Dinero. 
calicatas f. pl. Culo. . 
calientabraguetas f Mujer que 
consiente el magreo pero no la 
cópula sexual. 
calientapichas f. Mujer que con- 
siente el magreo pero no la 
cópula sexual. 
calientapollas f. Mujer que con- 
siente el magreo pero no la 
cópula sexual. 
caliente adj. Excitado sexualmen- 
te. // m. (marg.) Argot delincuen- 
te. // caliente o caliente mental. 
Persona obsesionada por el sexo. 
[| puchar caliente fr. (marg.) Ha- 
blar argot delincuente. 
californiano m. (dro.) Variedad 
de LSD. 
calimocho m. Combinado de 
cocacola y vino tinto. 
caliqueño m. Cigarro puro de 
una variedad muy ordinaria. // 
echar un caligueño fr. Joder. 
calixto m. (marg.) Gitano. 
caló m. Lenguaje de los gitanos 
españoles. // Gitano. 


calorro, rra s. y adj Gitano. 
calvo el calvo. La picha. // ni 
tanto ni tan calvo. Expresión con 
la que se censura la exageración 
por exceso o por defecto. 
calvorota adj. y com. Calvo. 
calzarse prnl. Poseer sexual- 
mente, joder. 

calzón hablar a calzón quitado 
loc. Hablar sin reparos, abier- 
tamente. 

calzonazos m. Hombre dema- 
siado condescendiente. 
calzoncillos calzoncillos del 9 de 
largo. Calzoncillos largos. // 


_ calzoncillos marianos. Calzonci- 


llos largos. // dejar en calzonci- 
llos fr. Dejar sin dinero (espe- 
cialmente en el juego). // poner 
los canzoncillos fr. En el argot 
del ajedrez, colocar una pieza 
de forma que amenace simultá- 
neamente a dos contrarias. // 
salir en calzoncillos fr. En el 
domino, salir con la blanca do- 
ble. 

calle escupir a la calle fr. Inte- 
rrumpir el hombre la cópula 
para eyacular fuera. // estar po- 
niendo las calles fr. Ser muy de 
mañana, ser muy temprano. // 
hacer la calle fr. Buscar la pros- 
tituta o el prostituto clientes en 
la calle. // Por ext., ejercer la 
prostitución. 

callo m. Mujer muy fea. // dar 
el callo fr. Trabajar. , 
cama cama redonda. Juego ero- 
tico en el que simultáneamente 
participan varias personas. 
hacer la cama (dep.) Jugada 
antideportiva que consiste €n 


agacharse o dejar de saltar un 
jugador cuando el contrario 
salta para recoger o lanzar la 
pelota, provocándole su caída. 
|| llevarse a la cama fr. Lograr 
una conquista sexual. 
camareta com. Camarero. 
camaruta f. Camarera de bar de 
alterne. 

cambrí f. (marg.) Mujer emba- 
razada. 

camelar tr. (marg.) Amar; que- 
rer. // Conquistar la simpatía o 
el favor de alguien adulándole 
o halagándole. 

camelo m. Engaño, engañifa. 
camellear intr. (dro.) Traficar 
con droga al por menor. 
camello m. Traficante de droga 
al por menor. // Insulto equiva- 
lente a «animal», «bestia», «bu- 
rro», etc. // disfrutar como un 
camello fr. Disfrutar mucho, 
pasarlo muy bien. 

camión estar como un camión fr. 
Tener muy buen tipo una 
mujer, estar muy buena. 

camisa f. (dro.) Envoltorio que 
contiene cierta cantidad de he- 
roína. // cambiar de camisa fr. 
Cambiar interesadamente de 
partido o de ideas. 11 camisa 
vieja. Falangista carrozón. 
camiseta sudar la camiseta fr. 
(dep.) Jugar con total entrega 
durante un partido. 

camisola f. (dep.) Camiseta de- 
Portiva propia de un club. 
campana tocar la campana fr. 
Masturbarse el hombre. 
Campanear intr. Dar una vuel- 
ta, pasear. 


campeona campeona de natación. 


pecho y de culo («nada» por 
delante, «nada» por detrás). 
campeonato de campeonato loc. 
Estupendo; estupendamente. // 
Tremendo, impresionante. // 
Muy grande, muy intenso. 
campiri m. Campo. 

campo ser más de campo que las 
amapolas fr. Ser un paleto. 
canario m. Picha. // Taxi de 
Barcelona. // cambiar el agua al 
canario V. agua. // sacar el ca- 
nario a pacer fr. Disponerse un 
hombre a mear. 

cáncer acelerar o propagar el 


„ cáncer fr. Invitar a fumar. 


cancerbero m. (dep.) Portero. 
canco m. Homosexual; afemi- 
nado. 

candonga f. Peseta. 

canear tr. Pegar, golpear. 
canelo hacer el canelo fr. Hacer 
el primo; hacer el tonto. 
cangrejo m. (marg.) Moneda de 
veinticinco pesetas. // Emblema 
de la Falange con el yugo y las 
flechas. 

cangri m. (marg.) Moneda de 
veinticinco pesetas. 

cangrí f. (marg.) Iglesia. /l 
(marg.) Cárcel. 

cangrio V. cangri. 

canguelo m. Miedo. 

canguis m. (marg.) Miedo. 
canguro com. Persona que 
eventualmente cuida niños a 
domicilio y cobra por horas. // 
m. (marg.) Furgón policial para 
la conducción de detenidos. 
canica m. y f. Persona vieja. // 


canicas f. pl. Cojones, especial- 
mente del niño 


E 


Hom, 


A 


cantada f. Fallo, desacierto, pi- 
fia. // Confesión; delación. 
cantamañanas com. Cuentista. 
cantar tr. Confesar; delatar. // 
intr. Apestar, oler mal. // Lla- 
mar la atención desentonando. 
// Emitir música una máquina 
tragaperras al dar premio. 
cántaros m. pl. Tetas gordas. 
cante m. Confesión; delación. // 
dar el cante fr. Llamar la aten- 
ción desentonando. // quedarse 
con el cante fr. Percatarse con 
disimulo de lo que alguien hace 
O dice. 

canteiros (canteros) m. pl. Pon- 
tevedreses. 
cantidad adv. Mucho. 
cantidubi adv. Mucho. 
cantimploras f. pl. Tetas gor- 
das. 

cantúo, a adj. De cuerpo atrac- 
tivo. 

canutazo m. (marg.) Telefona- 
zo. // (dro.) Porro grande. 
canuto, ta m. (dro.) Porro. // 
(marg.) Teléfono. // pasarlas ca- 
nutas fr. Verse en situación muy 
difícil, apurada o arriesgada. 
caña f. Vaso de cerveza o vino. 
[| dar o meter caña fr. Pegar, 
golpear. // Dar velocidad a un 
vehículo. // dar o meter caña al 
porro fr. Encenderlo o darle 
marcha. // darse o meterse caña 
fr. (dro.) Inyectarse heroína. 1! 
echar la caña fr. Disponerse a 
mear el hombre. 

cañería f. Vena donde se inyec- 
ta droga. 

cañita f. (dro.) Porro delgadito, 
con poco hachís. 

cañón adj. y adv. Muy bien, 
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estupendo, sensacional. // Apli- 
cado a una mujer, tener muy 
buen tipo. // En el argot televi- 
sivo, teleobjetivo. 

cañonazo m. (fút.) Chut poten- 
te. 

cao adv. (dep.) Inconsciente. 
capador m. (mil.) Zapador. 
capar tr. (mil.) Doblar la visera 
de la gorra. 

capicúa m. Persona fea (con la 
cara igual que el culo). 
capirulo m. (mil.) Capitán. 
capiscar tr. Entender, compren- 
der. - - 
capitalista m. (tor.) Muchacho 
que inesperadamente toma par- 


= te en una- novillada. //-(tor.) - 


Espontáneo, aficionado que=se 
lanza al ruedo a torear. // (tor.) 
Aficionado que se arroja al rue- 
do para subir a hombros al 
torero triunfante. 
capitán capitán araña. Persona 
que anima a otros a hacer lo 
que él no se atreve a llevar a 
cabo. o 
capricho m. Persona joven-res- 
pecto de otra mucho mayor 
con la que mantiene relaciones 
sexuales asiduas, generalmente 
retribuidas. 

capuchino m. Café con crema 
de leche o nata. 

capullada f. Sandez, necedad. 
capullo m. Prepucio. // Glande. 


` I| adj. Estúpido, imbécil; nova- 


to, inexperto, etc. Se usa espe- 
cialmente como insulto. // salir- 
le del capullo a alguien fr. Darle 
la gana, querer. 

caqui marcar el caqui fr. Hacer 
el servicio militar, 
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cara f. Desvergüenza. // adj. y 
s. Caradura, desvergonzado. // 
aplaudir (en) la cara fr. Abofe- 
tear. // cara de alguacil. Sem- 
blante severo, adusto. // cara de 
cemento o de cemento armado. 
Caradura, desfachatez, desca- 
ro, cinismo. // cara de chiste. 
Semblante ridiculo, que mueve 
a risa. // cara de mala leche. 
Semblante de mal humor, mal 
carácter o malas intenciones. // 
cara (de) pijo. Estúpido, maja- 
dero. // cara de póquer. Sem- 
blante inexpresivo. // cara de 
sargento, cara de juez o cara de 
guardia civil. Semblante severo, 
adusto y desagradable. // echar- 
le cara fr. Ser atrevido, descara- 
do o cínico. // estar con la cara 
fr. Estar sin dinero. j| hacer la 
cara: nueva fr. Golpear en el 
rostro. // llenar la cara de 
aplausos o de dedos fr. Abofe- 


tear. // no me beso la cara por-= 


que no llego. Frase vacilona de 
autosatisfacción. // partir la 
cara fr. Golpear en el rostro; 
dar una paliza. [| poner la cara 
como un mapa fr. Dejar la cara 
señalada por los golpes. // por 
la cara m. adv. Descaradamen- 
te. // Gratis. [Í ¿qué es eso, cara 
queso?, ¿quién te habla, cara ta- 
bla?, ¿quién te escucha, cara tru- 
cha? Frases rimadas de burla. 1! 
romper la cara fr. Golpear en el 
rostro; dar una paliza. // tener 
cara, Se usa en Comparaciones 
hiperbólicas: tener más cara que 
culo; tener más cara que un buey 
con flemones; tener más cara 
que un elefante con Paperas; te- 


ner más cara que un saco de 
perras, etc. 

caraba la caraba. - Expresión 
ponderativa que se aplica a lo 
que resulta extraordinario en 
sentido positivo o negativo, 
descomunal, insólito, inverosi- 
mil, sorprendente, paradójico, 
etc.; el colmo, el súmmunm, el 
no va más. // la caraba en bici- 
cleta. Expresión de igual signi- 
ficado a la anterior. 

caraculo com. Insulto. 

caraja estar con la caraja fr. 
Estar abobado. 

carajada f. Tontada, sandez, 
necedad. 

carajera f. Bronca, follón. 
carajillo m. Bebida caliente- a 
base de café y licor, general- 
mente coñac, anis o ron. 

carajo m. Picha. // Muletilla 
conversacional. // a carajo sa- 
cado loc. A toda prisa o veloci- 
dad. // jal carajo! Expresión 
interjectiva de total rechazo o 
desprecio. // ¡carajo! Interjec- 
ción de enfado, disgusto, fasti- 
dio; admiración, sorpresa, ex- 
trañeza, etc. // del carajo. Locu- 
ción que expresa desprecio o 
menosprecio. // Estupendo. II 
Tremendo, impresionante. ') 
Muy grande, muy intenso. // en 
el quinto carajo m. adv. Muy 
lejos. // importar un carajo fr. 
Tener a uno sin cuidado un 
asunto, no importar lo más mí- 
nimo. // irse al carajo fr. Malo- 
rarse, estropearse, tener mal 
fin; destrozarse una cosa, salir 
despedida. // mandar al carajo 
fr. Rechazar a una persona con 
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desprecio; enfado o de malos 
modos. // ni carajo m. adv. 
Absolutamente nada. // no va- 
ler un carajo fr. No tener nin- 
gún valor, no servir para nada. 
I| ¡qué carajo! Refuerza algo 
que se acaba de manifestar. // 
¿qué carajo...? Encabeza pre- 
guntas displicentes. 1! ¡qué... ni 
qué carajo! Fórmula de rechazo 
o negación respecto a lo que 
alguien acaba de manifestar. // 
ser más serio que un carajo fr. 
Ser muy serio. // jun carajo! 
Fórmula reforzada de nega- 
ción o rechazo. // ¡vete al ca- 
rajo! Frase de rechazo o des- 
precio. 

carapijo m. Tonto, estúpido. 
carbayones m. pl. Ovetenses. 
carbón ¡se acabó el carbón! Fra- 
se con la que se da por termina- 
da una cosa o por zanjado un 
asunto. 

carburar intr. Funcionar, mar- 
char bien. // Razonar. 

carca adj. y com. Reaccionario, 
retrógrado, conservador. 
carcelario m. Argot de la cárcel. 
cardíaco, ca adj. Hiperactivo. // 
ponerse cardíaco fr. Saciarse de 
bebida o droga. 

cardo m. Mujer fea. // Persona 
arisca, insociable. // cardo bo- 
rriquero. Mujer muy fea. 
careto m. (marg.) Cara. 
cargado, da estar cargado fr. 
Estar bebido o borracho. // car- 
gada (est.) Suspensos en abun- 
dancia. 

cargarse prnl. Matar. // Des- 
truir, romper o eliminar una 
cosa. // Poseer sexualmente, jo- 
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der. // Suspender en los exáme- 
nes. 
carne tener menos carne que una 
bicicleta fr. Ser muy delgado. 
carnicero m. Cirujano incompe- 
tente. 
carota adj. y com. Cinico, fres- 
co, desvergonzado. 
carpanta f. Hombre voraz. 
Carracuca Personaje imagina- 
rio que da origen a distintas 
frases comparativas: ser - más 
feo que Carracuca, ser más infe- 
liz que Carracuca, ser más tonto 
que Carracuca. 
carrera f. Recorrido en taxi. // 
hacer la carrera fr. Buscar 
clientes la prostituta o el prosti- 
tuto por los lugares habituales. 
//-Por ext., ejercer la prostitu- 
ción. 
carrete el carrete. Modalidad 
sexual, que según dicen, consis- 
te en enrollar la picha con hilo. 
“ Luego se desenrolla poco a 
poco, y al final se produce un 
orgasmo muy intenso. (Si al- 
guien se hace daño, yo no quie- 
ro saber nada.) 
carretilla f. Coito en el que la 
mujer apoya las manos en el 
suelo o en la cama y el hombre 
la penetra sujetándola por los 
muslos. 
carril hacer el carril fr. (marg.) 
Trasladarse los mendigos a las 
ciudades donde hay ferias, fies- 
tas, etc, 
carro m, Autómovil. // apearse 
del carro fr. Cejar, desistir. 
carrocería f. Tipo, figura. 
carroza adj. y com. Viejo. // An- 
ticuado. // f. Homosexual viejo: 
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carrozón, na V. carroza. 

cartón m. Caja con diez paque- 
tes de tabaco. // cartones pl. 
(marg.) Vales que sustituían al 
dinero en la cárcel. 

cartulaje m. (marg.) Baraja. 
casa f. (dep.) Campo de juego 
propio. // casa de cuento. Pros- 
tíbulo. // casa de fulanas. Pros- 
tibulo. // casa de mala nota. 
Prostibulo. // casa de putas. 
Prostíbulo. // Lugar donde hay 
mucho desorden. // casa de pu- 
tas, sin luz. Lugar donde hay 
muchísimo desorden. // casa de 
señoras. Prostibulo. // en casa 
Cristo o en casa Dios m. adj. 
Muy lejos. 

casar ¡me caso en...! Eufemismo 
por «¡me cago en...!». 
cascabeles m. pl. Cojones. 
cascar intr. Morir. // cascarla 
fr. Morir. // cascarse prnl. Ha- 
cer resignadamente algo o per- 


manecer mucho tiempo y con- + 


tra voluntad en algún sitio. 1) 
cascársela fr. Masturbarse el 
hombre, 

cáscara no haber más cáscaras 
fr. No quedar otra solución, no 
haber más remedio. I| ser de la 
cáscara amarga fr. Ser homose- 
xual o afeminado. 

Casco el casco V., moto. 

caseta f. (dep.) Vestuario. Y) 
mandar a la caseta fr. Expulsar 


«Un árbitro a un jugador del 


terreno de juego. 

casillero m. (dep.) Marcador. 
casquete m. Cópula sexual. // 
echar un casquete fr. Joder. 
casta adj. y com. Castizo. 
castaña f. Puñetazo; tortazo. // 


Golpe violento, trompazo. // 
Peseta. // Borrachera. // Coño. 
J| Año. // cambiar el agua a las 
castañas V. agua. // ¡toma cas- 
taña! Expresión con la que se 
muestra complacencia ante un 
hecho adverso que le sucede a 
alguien, o ante una réplica agu- 
da contra alguien. 
castañazo m. Puñetazo. // 
Trompazo. 
Castellón ser de Castellón de la 
Plana loc. Ser muy lisa de pe- 
cho una mujer. 
catalán m. En Andalucía, tren 
expreso entre Barcelona y Sevi- 
lla; en Galicia, expreso entre 
Barcelona y La Coruña. 
catalino, na adj. y s. Catalán. // 
catalina f. Excremento. 
catalufo, fa adj. y s. Catalán. 
cataplines m. pl. Cojones. 
cátedro com. (uni.) Catedrá- 
tico. 
catre llevarse al catre fr. Lograr 
una conquista sexual. 
caucho quemar caucho fr. Ir en 
automóvil a mucha velocidad. 
cavilosa la cavilosa. La cabeza. 
cazar tr. (fút.) Lanzar la pierna 
un Jugador con ánimo de dar a 
la de su Oponente, no a la pelota. 
cazo m. (prost.) Chulo, rufián. 
[| meter el cazo fr. Equivocarse, 
pifiarla. // poner el cazo fr. 
Dejarse sobornar. 
Cazurro, rra adj. y s. Leonés. Y 
Turolense. 
cebolla f. Cabeza. // hacer la 
cebolla fr. Restregarse el hom- 
bre contra la mujer. // Si comes 


cebolla te crece la polla. Dicho 
infantil. 


3 
3 
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cebollazo m. Golpe que uno se 
da en la cabeza. 
cebolleta f. Picha. // restregar 
la cebolleta fr. Restregarse el 
hombre contra la mujer, espe- 
cialmente al bailar. 
cebollón m. Borrachera de bebi- 
da u otra droga. 
ceguerón m. Borrachera de be- 
bida u otra droga. 
Celtasfield Cigarrillos «Celtas». 
cencerro estar como un cencerro 
fr. Estar loco o chiflado. 
cenetero, ra s. y adj. Cenetista, 
afiliado al sindicato de la CNT. 
cenutrio m. Torpe, estúpido. Se 
usa como insulto. 
cepa estar como una cepa fr. 
Estar borracho. 
cepillar tr. Adular. // Hurtar, 
quitar. // Desplumar, ganar en 
el juego. // (fút.) Desviar ligera- 
mente con la cabeza o la bota 
la trayectoria del balón. // cepi- 
llarse prnl. Poseer sexualmente, 
joder. // Matar. // Terminar 
rápidamente un trabajo o asun- 
to. // (est.) Suspender. 
cepillón, na adj. y s. Adulón. 
cera jugarse la cera de los oidos 
fr. Jugarse todo lo que se tiene. 
cerapio m. (est.) Cero. 
cerdada f. Mala pasada, acción 
malintencionada o indigna. 
cerdo, da adj. Vil, despreciable, 
falto de escrúpulos. // ser más 
pesado que dormir un cerdo en 
brazos fr. Ser muy pesado, car- 
gante o latoso. 
cerebrín m. Combinado de cre- 


ma de whisky, licor de meloco- 
tón y grosella. 
cerillos m. pl. Cerillas, 
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cero m. Coche de la policia 
(091). // cero-cero (dro.). Ha- 
chís de muy buena calidad. 
cerote m. Miedo. 
cerrojazo m. En el juego del 
dominó, cierre. // V. cerrojo. 
cerrojo m. (fút.) Táctica de jue- 
go muy defensiva, 
ceta V. zeta. 
ciego m. Borrachera. // Estado 
similar producido por cualquier 
droga. // gastar menos que un 
ciego en novelas fr. Ser muy 
tacaño. // ponerse ciego fr. Sa- 
ciarse de -bebida o droga. 
cien ir a cien o estar a cien fr. 
Estar muy excitado bajo los 
efectos del alcohol, de cualquier 
otra droga o del sexo. // poner a 
cien fr. Poner sexualmente muy 
excitado a alguien. // Poner 
muy dinámico alguna droga. // 
Poner muy enfadado. 
cierre echar el cierre fr. Callar 
la boca. // ¡echa el cierre, Ro- 
bespierre! Expresión achulada 
con la que se invita a callar. 
ciervo m. Cornudo. // Esposo te 
doy, y no ciervo. Frase humorís- 
tica que parodia la bíblica «Es- 
posa te doy, y no sierva». 
cifra f. (marg.) Dinero. 
cigüeña la cigúeña. Tortura que 
consiste en hacer caminar de 
cuclillas, con las manos esposa- 
das por debajo de los muslos. // 
esperar la cigüeña fr. Estar em- 
barazada. 1 
cigüeño m. (marg.) Guardia Cl- 
vil. 
cilindrín m. Cigarrillo, // incine- 
rar el cilindrin fr. Encender el 
cigarrillo. 
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cimbel m. Picha. cocido estar cocido fr. Estar bo- 
cinco cinco contra uno loc. Mas-  rracho. 

turbación masculina. // estar coco m. Cabeza. // Militante 
sin cinco O no tener ni cinco fr. del sindicato de Comisiones 
Estar sin dinero. Obreras. // Cóctel molotov. // 
cipote m. Picha. // adj. Necio, comer el coco fr. Sorber el seso, 
estúpido. hacer un lavado de cerebro, 
cipotón aum. de cipote. alienar. // comerse el coco fr. 
cipotear tr. Joder el hombre. Obsesionarse por alguna preo- 
ciri m. Picha. // f. (marg.) Mo-  cupación o inquietud. // darle 

neda de cien pesetas. vueltas al coco fr. Cavilar. // 

cirila f. (marg.) Moneda de cien estar mal del coco. Estar chifla- 


pesetas. do. // ser un coco fr. Ser antipá- 
cirio m. Jaleo, follón, trifulca. // tico y producir temor. // tener 
Picha. mucho coco fr. Ser inteligente. 
ciruelo m. Tonto, bobo. // Pi- cocoliso m. Tonto. 

cha. cocorota f. Cabeza. 


civil m. Arenque salado. 
civilón m. Guardia civil, 


cóctel o cóctel molotov m. Ex- 
plosivo rudimentario consisten- 
cla f. Claque del teatro. te en una botella con líquido 
clara f. Cerveza con gaseosa. inflamable y mecha. 
clareo dar o darse un clareo fr. coche escoba m. (cicl.) El que va 
Dar una vuelta, pasear; mar- recogiendo a los corredores que 
charse, largarse, abandonan la carrera. 
clarinete adj. Claro, evidente. = cochinera f. Autocar de la poli- 
claro tenerlo claro fr. Tenerlo cia. 
difícil; tenerlo confuso. codos desgastarse, pelarse o 
clavada f. Cobro abusivo. romperse los codos fr. Estudiar 
clavel no tener un clavel fr. Es- mucho. 
= sin blanca, no tener nada de cogerla fr. Emborracharse. 
a Dd cogida f. Infección venérea. 
pd o i a a Fap Į| cogorza f. Borrachera. 
= xpr. Muy pun- cohete echar un cohete fr. Joder 
a Y al ha dia un clavo el hombre. 
- Joder el hombre. ji j 

como un clavo fr. FA a: eae Ta es dl le 
delgado. İl estar sin un cl da 
pl a clavo o po, los cojines del abad, qué 
dinero, o fr. Estar sin cajones, qué cojines, qué coji- 
rare MN sy nazos tendrán.» : E 
clisos da 8.) Ver, mirar. cojinetes m. pl. Cojones. 
a 7 El (marg) Ojos. cojón m. Testículo. // ¡cojón de 
dd Se E pesa: mi corazón! Expresión de sor- 

. Emborracharse. presa O contrariedad, // ¡chúpa- 
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me un cojón! Frase que expresa 
desprecio, enojo O negacion. " 
de cojón, de cojón de mico O de 
cojón de pato viudo loc. Estu- 
pendo, muy bueno; tremendo, 
impresionante: muy grande, 
muy intenso. // de cojón virado 
loc. Dificil. peliagudo. // im- 
portar un cojón fr. No impor- 
tar. tener sin cuidado. // no 
valer un cojón fr. No tener nin- 
gún valor o mérito. // ¡lócame 
un cojón! Frase que expresa 
desprecio. enojo o negación. // 
un cojón m. adv. Mucho. || ¡un 
cojón! ¡un cojón de mico! O ¡y un 
cojón! Formas despectivas de 


S negación. rechazo o disconfor- 
L$ midad. // cojones m. pl. Testi- 

culos. // ¡cajones! Interjección 
i de enfado, indignación, fasti- 
= dio. sorpresa, admiración, ale- 
K gria. etc. '' arrugársele los cojo- 


nes 2 alguien fr. Atemorizarse, 
acobardarse. // caer o sentar 

como una patada en los cojones 

V. patada. // caérsele a uno los 
3 cojones (al suelo) fr. Decepcio- 
do narse. // ¡cojones, qué mal te 
| pones! Expresión de contrarie- 
E) dad. // colgar los cojones detrás 
de la puerta fr. Mostrar una 
A actitud sumisa. // con cojones 
dd loc. Con valentía, decisión, co- 
; raje, etc. // con dos cojones loc. 

i Con valentía, decisión, coraje, 
E etc. // con más cojones que nadie 
LE: loc. Con valentía, coraje, etc. // 
con muchos cojones loc. Muy 
valiente. // con un par de cojo- 
nes V. par. // de cojones loc. 
Estupendo, muy bueno; tre- 
mendo, impresionante; muy 
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grande, muy intenso; mucho, // 
m. adv. Estupendamente. // 
dejar los cojones en casa fr. 
Mostrar una actitud sumisa. // 
de los cojones. Expresión des- 
pectiva referida a una persona 
o cosa. // dolerle los cojones a 
alguien fr. Agotársele la pacien- 
cia, estar harto. // ¡echale cojo- 
nes! Expresión de admiración o 
disgusto. // echarle cojones fr. 
Mostrar valentía, coraje o deci- 
sión. // estar hasta los (mismísi- 


mos) cojones fr. Estar hasta la: 


coronilla, estar harto. // estar 
metido hasta los cojones fr. Es- 
tar metido de lleno en un asun- 
to comprometido. // hinchársele 
los cojones a alguien fr. Agotár- 
sele la paciencia, estar harto. // 
importar tres cojones fr. No im- 
portar, tener sin cuidado. IL ¡los 
cojones! Forma interjectiva de 
negación o rechazo. // ¡manda 
cojones! Expresión que indica 
algo inaudito, incomprensible, 
paradójico, injusto, abusivo O 
desgraciado. // más negro que 
los cojones de un grillo fr. Muy 
negro; muy sucio. // ¡me cago 
en los cojones! Frase interjectiva 
de enojo, contrariedad, deci- 
sión, etc. // meterse hasta los 
cojones. Meterse a fondo en 
algo. // metérsele algo en los 
cojones fr. Obstinarse, em- 
peñarse en algo. // ¡métetelo en 
los cojones! Expresión de enojo 
con que se rechaza una cosa. Il 
ni... ni cojones. Fórmula de ne- 
gación. // no haber más cojones 
fr. No haber más remedio, más 
solución, más alternativa. // "° 
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hay cojones que valgan. Frase 
para indicar lo inútil de cual- 
quier excusa, lamentación O ar- 
gumento. // no tener más cojo- 
nes fr. No tener más remedio, 
no existir otra solución o alter- 
nativa. // jole tus cojones! Frase 
interjectiva de aprobación. // 
partirse los cojones fr. Trabajar 
denodadamente, esforzarse mu- 
cho en algo. // pasarse por los 
cojones. Frase que expresa indi- 
ferencia, desprecio o superiori- 
dad. // pillarse los cojones con la 
tapa del baúl o del piano Frase 
hiperbólica para indicar muchíi- 
simo dolor. // poner los cojones 
encima de la mesa. Imponerse. 
|| ponérsele los cojones en la 
garganta fr. Sentir miedo, preo- 
cupación o temor. // ponérsele 
los cojones por corbata fr. Sentir 
miedo, preocupación o temor. 
|| por cojones m. adv. A la 
fuerza, obligatoriamente, por- 
que si. // Inexcusablemente, 
irremisiblemente, sin vuelta de 
hoja. // ¡por los cojones! Forma 
de negación. // ¡por mis cojones! 
Expresión que denota firme 
propósito o determinación. // 
¡qué cojones! Expresión que in- 
dica decisión o con la que se 
refuerza lo que se acaba de 
manifestar. // ¡qué cojones...! o 
¿qué cojones...? Encabeza frases 
ue Expres: : 

extrañeza, duda dioii 
indiferencia to 1; i pros 
cojones! Fór l Ur tauen nt qué 

* Fórmula de rechazo o 
de Negación respecto de lo que 
alguien acaba de afirmar. // 
ique tendrá que ver los cojones 


pa(ra) comer trigo o pa(ra) 
comer claveles! Frases con las 
que se indica que no deben 
confundirse asuntos que son 
muy dispares. // salirle de los 
cojones a alguien fr. Querer, 
darle a uno la gana. // sudarle 
los cojones a alguien fr. Agotár- 
sele a uno la paciencia, estar 
harto. // tener cojones fr. Tener 
valentía, coraje, audacia, ener- 
gía, etc. // Tener flema, pacho- 
rra, cachaza. // Tener desfacha- 
tez, caradura, cinismo. // Tener 
los cojones bien puestos. Tener 
valentía, coraje, etc. // tener los 
santos cojones de... fr. Tener 
caradura, desfachatez. // tener 
más cojones que Dios, tener más 
cojones que el caballo de Espar- 
tero o que el caballo de Santiago 
fr. Tener valentía, coraje, etc. // 
tener los cojones como un toro 
fr. Tener valentía, coraje, etc. // 
tener los cojones cuadrados fr. 
Tener valentía, coraje, etc. // 
tener los cojones en su sitio fr. 
Tener valentia, coraje, etc. // 
tener los cojones pelados de algo 
fr. Tener mucha práctica en 
algo. // tener los cojones por 
corbata fr. Tener miedo, preo- 
cupación o temor. // ¡tiene cojo- 
nes la cosa! Expresión que indi- 
ca algo inaudito, inverosímil, 
paradójico, injusto o abusivo. 
I| ¡tócame los cojones! Frase 
que expresa indiferencia, des- 
precio O superioridad manifies- 
ta. // tocar los cojones fr. Fasti- 
diar, molestar, incordiar, im- 
Dio 
> estar sin hacer 
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nada. // ¡tócate los cojones! Ex- 
presión de admiración, sorpre- 
sa, disgusto O contrariedad. 
¡cojona! interj. eufem. ¡Cojones! 
cojonada f. Los dos testículos. 
|| Estupidez. // una cojonada m. 
adv. Una enormidad, muchísi- 
mo. p 
cojonamen m. Los dos testicu- 
los. 

cojonazos m. Calzonazos, hom- 
bre demasiado condescendien- 
te, de poco carácter. // pl. Cojo- 
nes grandes. // tener cojonazos 
fr. Tener flema, pachorra, ca- 
chaza. // Tener desfachatez, ca- 
radura, cinismo. 

¡cojoncio! interj. eufem. por 
¡cojones! 

cojonera f. Los dos testiculos. // 
Escroto. // Suspensorio, protec- 
tor de los cojones. 
cojonudamente adv. Estupenda- 
mente. 

cojonudo, da adj. Magnifico, es- 
tupendo, excelente. // Extraor- 
dinario; importante. // Valien- 
te, decidido; fuerte, resistente; 
varonil. // Sorprendente, asom- 
broso, increible, singular. // Se 
dice de la mujer que tiene un 
cuerpo atractivo, que está bue- 
na. 

cola f. (inf.) Picha. 

coladero m. (est.) Centro do- 
cente, facultad, etc. en donde se 
aprueba fácilmente. 

colado, da adj. Muy enamo- 
rado. 

colador dejar como un colador 
fr. Acribillar a balazos. 
colaloca f, Cocacola. 
colchonazo pegarse un colchona- 
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zo fr. Dormir un rato a desho- 
ra. 

colchonero adj. y s. Del club de 
fútbol Atlético de Madrid. 

cole m. (inf.) Colegio. // f. (inf.) 
Colección. 

colega com. Amigo, compañe- 
ro. 

colegui V. colega. 

coleta f. Picha de niño. // si 
no... me corto la coleta fr. De- 
searse alguien, hiperbólicamen- 
te, un gran mal si no consigue 
alcanzar un determinado pro- 
pósito. 

colga(d)o, (d)a estar colgado fr. 
Estar en situación muy apura- 
da, encontrarse sin dinero, ami- 
gos, droga, etc. // Estar ido, 
chiflado. // estar colgado de 
algo o de alguien fr. Tener ex- 
cesiva dependencia. // estar o 
quedarse colgado fr. Estar bajo 
los efectos de una droga, o no 
recuperarse de los mismos. -// 
estar más colgado que una araña 
con tripi fr. Estar muy colgado, 
muy chiflado. // tener colgada 
una asignatura fr. (est.) Tenerla 
suspendida. 

colgajo m. Picha. 

colgar tr. (est.) Suspender en 
los exámenes. 

colilla f. Picha del niño. 
colista adj. y s. Ultimo de una 
competición. 

colita f. Picha del niño. 
colmena f. (marg.) Urinario pu- 
blico, l 
coloca(d)o, (d)a adj, Algo bebi- 
do. // (dro.) Bajo los efectos de 
una droga. // (marg.) Detenido. 
colocar tr. (marg.) Detener. // 
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colocarse prnl. Ponerse a tono 
con la bebida u otra droga. 
colocón m. Borrachera. // Esta- 
do similar producido por cual- 
quier droga. , 
colombiana f. (dro.) Marihuana 
de Colombia. 
coloqueta f. Borrachera. // 
(marg.) Detención. // (marg.) 
Redada de la policía. 
color m. Ambiente, animación. 
/] Cualquier cosa que interesa: 
droga, dinero, diversión, etc. // 
pasarlas de todos los colores fr. 
Verse en situación muy difícil, 
arriesgada o apurada. 
colora(d)o m. (marg.) Oro. 
columpiarse prnl. Equivocarse, 
colarse, meter la pata. 
collar ser más pesado que un 
collar de melones fr. Ser pesado, 
pelmazo. 
combi f. Combinación, prenda 
interior femenina. // Combina- 
ción, plan. 
comecocos com. Persona o cosa 
alienante. // Cierta variedad de 
máquinas de juego tragaperras. 
comedor comedores infantiles. 
Tetas de la mujer que está 
criando. 
comedura comedura de coco o 
de tarro. Persuasión reiterada; 
lavado de cerebro, alienación. 
comehostias com. Beato. 
comemierdas adj. y com. Perso- 
na despreciable. 
comer comerse algo fr. (marg.) 
Confesarse autor de un delito. 
A , io un ácido, un ajito, un 
dosis de A Tomar una 
meneli a a ll estar para co- 
s comérselo fr. Tener 
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mucho atractivo físico. // no 
comerse nada fr. No conseguir 
un propósito, especialmente se- 
xual. 
comercio el comercio. La co- 
mida. a 
comi f. Comisaría de la policía. 
comida comida de coco o de 
tarro. Persuasión reiterada; la- 
vado de cerebro, alienación. 
cómix m. Historieta ilustrada 
underground. 
comixero, ra m. y f. Dibujante 
de cómix. 
completo m. (prost.) Servicio 
completo (con cópula sexual). 
// Homosexual activo y pasivo, 
indistintamente. 
comprar tr. (marg.) Percatarse 
con disimulo de lo que otros 
hacen o dicen, observar, escu- 
char. // Encabeza frases dispa- 
ratadas de rechazo para pedir a 
alguien que se vaya y deje de 
importunar con su pesada con- 
versación: ¡Cómprate un bosque 
y piérdete! ¡Cómprate un muerto 
y llórale! ¡Cómprate un desierto 
y bárrelo! ¡Cómprate un calvo y 
péinalo!, etc. 
comunicar intr. (marg.) Recibir 
visitas en la cárcel. 
conan m. (dro.) Variedad de 
LSD en papel secante. 
concierto dar un concierto de 
pito fr. (dep.) Señalar el árbitro 
todas las faltas. 
concha f. Coño. 
¡concho! interj. eufem. ¡Coño! 
condón m. Preservativo. 
conejo m. Coño. // (mil.) Reclu- 
a comer al conejo fr. 
ombre. 
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confi f. Confianza. 

confite m. (marg.) Confidente. 
congo m. (dro.) Hachís del 
Congo. 

congoleño adj. y m. (dro.) Ha- 
chís del Congo. 

conjuntero m. Componente de 
un conjunto musical, 

cono m. (dro.) Variedad de 
LSD. 

consolador m. Utensilio en forma 
de picha usado para la estimula- 
ción o la masturbación sexual. 
consorte m. (marg.) Compin- 
che. 

consuma(d)o m. (marg.) Pro- 
ducto de un robo. // Alijo. // 
(dro.) Hachis. 
Contreras V. enterarse. 
coña f. Guasa, burla disimula- 
da. |] Broma pesada, de mal 
gusto. // Cosa molesta, desa- 
gradable, fastidiosa. // Bobada, 
pejiguera, tonteria. // ¡coña! in- 
terj. eufem. ¡Coño! // coña ma- 
rinera. Cosa molesta, desagra- 
dable, fastidiosa. // de coña loc. 
Estupendo, muy bueno. // estar 
de coña fr. Estar de broma, de 
guasa. // Estar muy bien, tener 
cualidades. // ¡ni de coña! loc. 
De ningún modo. // ser la coña 
fr. Ser el colmo, el no va más, 
lo insólito o inaudito. // tomar 
a coña fr. Tomar a broma, no 
dar importancia. 

coñazo m. Persona o cosa mo- 
lesta, pesada, latosa, aburrida, 
etc. // dar el coñazo fr. Dar la 
lata, dar la tabarra. 

icoñe! interj. eufem. iCoño! 


conearse prnl. Guasearse, bur- 
larse. 
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coñeo m. Burla, chunga, guasa. 
coñero V. costo. 

coñete m. Coño. // Jovencita. 
coñito m. Coño. // Jovencita. 
coño m. Sexo de la mujer. // 
Muletilla conversacional. 
¡coño! Interjección de enfado, 
extrañeza, contrariedad, fasti- 
dio; admiración, alegría, etc. 1 
jay qué coño! Frase que expresa 
contrariedad, fastidio, desagra- 
do, etc. // comer del coño fr. 
Ejercer la prostitución. // comer 
el coño fr. Hacer el cunnilinguo. 
[| ¡el coño de tu hermana! Ex- 
presión interjectiva de negación 
o rechazo. // el quinto coño. 
Lugar muy distante o aparta- 
do. // en el quinto coño m. adv. 
Muy lejos. // estar hasta el 
(mismísimo) coño fr. Estar has- 
ta la coronilla, estar harta. // 
jestá para comerle el coño a 
bocaos! Estar muy buena, tener 
buen tipo. // ¡otra pena pa mi 
coño! V. pena. // pasarse por el 
coño. Ffase de indiferencia, 
desprecio o superioridad. // pi- 
car el coño fr. Manifestar deseo 
sexual la mujer. // ¡qué coño! 
Expresión que indica decisión, 
o con la que se refuerza lo que 
se acaba de manifestar. // ¡qué 
coño...! ¿qué coño... ? ¿quién 
coño... ? ¿dónde coño...? Enca- 
beza frases que expresan mal 
humor, enojo, extrañeza, duda, 
displicencia, indiferencia, etc. Il 
¡qué... ni qué coño! Fórmula de 
rechazo o negación respecto 4 
lo que alguien acaba de afir- 
mar. // salirle del coño fr. Que- 
rer, darle la gana. // tener € 
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coño como la boca del metro fr. 
Tener una mujer muchas expe- 
riencias sexuales; ser un puton 
verbenero. // tocarse O rascarse 
el coño fr. Gandulear, estar sin 
hacer nada. // tomar por el coño 
de la Bernarda fr. Menospre- 
ciar. 

coñón, na adj. Burlón. 

copiar tr. Comunicar por radio 
un camionero con otro. 
copichuela f. Copa. 

copla /a misma copla loc. La 
misma historia, los mismos ar- 
gumentos. // no valen coplas o 
no hay coplas que valgan. Frase 
para indicar lo inútil de cual- 
quier excusa, lamentación o ar- 
gumento. // quedarse con la co- 
pla fr. Percatarse con disimulo 
de lo que alguien hace o dice. 
copón ¡copón!, ¡copón bendito! o 
¡copón de mi corazón! Interjec- 
ción de sorpresa o admiración. 
Il del. copón loc. Tremendo, 
enorme, impresionante. — // 
más... que el copón. Término de 
comparación. // me cago en el 
copón V. cagar. |] ...y todo el 
copón. Y el resto, y lo que 
Sigue, y lo que es de suponer. 
corazón m. (dro.) Variedad de 
LSD, presentado en esta forma. 
corbata tenerlos por corbata fr. 
Tener mucho miedo, preocupa- 
ción O temor, 

¡corcho! interj. eufem. ¡Coño! 
cordera f. Mujer. Se usa espe- 
cialmente como apelativo. 
Coreano, na m, y f, En Euskadi, 
Inmigrante del resto de España. 


coritatis en coritatis m. adv. En 
Cueros, desnudo. 
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cornamenta f. Infidelidad se- 
xual. // poner la cornamenta fr. 
Ser infiel al cónyuge o a la 
pareja. 

cornificar tr. Ser infiel al cónyu- 
ge o a la pareja. 

cornudo adj. y m. Hombre cuya 
mujer le es infiel. 

cornúpeta adj. y m. Cornudo, 
hombre cuya mujer le es infiel. 
correo m. (dro.) El que trans- 
porta droga de un pais a otro, 
por cuenta ajena. 

correrse prnl. Tener el orgas- 
mo. // Eyacular el semen. // Por 
ext., sentir gran placer. 

corrida f. Eyaculación. 

corroy m. (marg.) Juez. 
cortadillo m. Relación amisto- 
so-sexual pasajera. // Persona 
con la que se mantiene este tipo 
de relación, conquista amo- 
rosa. 

cortado, da m. Café con muy 
poca leche. //'adj. Timido, cohi- 
bido. // andar, estar o ir cortado 
fr. Estar en situación muy apu- 
rada, encontrarse sin dinero, 
amigos, droga, etc. [| quedarse 
cortado fr. Quedarse Sorprendi- 


do, sin saber qué decir o qué 
hacer. 


cortapichas m. (inf. 
cos, tijereta. 
cortapitos m. (inf. 
tijereta. 

cortar tr. (dro.) Adulterar la 
droga añadiéndole algún pro- 
ducto. // Encabeza expresiones 
achuladas para pedir a alguien 
que corte lo que está diciendo: 
¡Corta, Blas, que no me vas! 
¡Corta Elias, que me lías! ¡Cor- 


) Cortapi- 


) Cortapicos, 
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ta, Drácula, que llevo escapula- 
rio! ¡Corta y rema, que vienen 
los vikingos! ¡Corta el rollo, cara 
bollo! ¡Corta y mama, que de- 
rrama! ¡Corta y vete, que tienes 
cara de filete! |] cortarse prnl. 
Cohibirse. // si no... me la corto 
fr. Desearse alguien, hiperbóli- 
camente, un grave mal si no 
consigue alcanzar un determi- 
nado propósito. 

corte m. Réplica inesperada y 
oportuna. // (marg.) Navaja. // 
corte de mangas. Gesto ofensi- 
vo que se hace extendiendo el 
dedo medio entre el indice y el 
corazón, doblados, de una 
mano, al tiempo que con la 
otra se golpea la sangradura del 
brazo opuesto. // Desaire. // 
dar corte algo fr. Dar apuro, 
dar vergúenza. 

corto m. Cortometraje. // ser 
más corto que las mangas de un 
chaleco fr. Ser muy apocado, 
carecer de iniciativas. 

cortón, na adj. y s. Persona 
aficionada a dar cortes, chas- 
queador. 

cosa f. Picha. // Coño. // ¡a otra 
cosa, mariposa! Expresión con 
la que se da por zanjado un 
asunto. // cosa fina. Expresión 
ponderativa. // cosa mala m. 
adv, Mucho, en cantidad. // 
estar con la cosa fr. Estar con la 
menstruación. 

cosaco beber como un cosaco fr. 
Beber mucho. 

coscarse prnl. Enterarse, perca- 
tarse. 

coscorrón m. Vasito con tequila 
al que se añade un chorrito de 
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agua tónica. Se tapa con la 
mano, se golpea contra la mesa 
o el mostrador y se bebe de un 
trago. 

costilla f. Esposa. 

costo m. (dro.) Hachís. // costo 
culero o costo coñero. El que se 
pasa de contrabando en el ano 
o en el coño. 

cotarro m. Asunto, actividad. 
coz f. (dro.) Sensación súbita y 
placentera, de gran intensidad, 
al inyectarse heroina. 

crack m. (dro.) Cocaína tratada 
especialmente, que se presenta 
en pildoras y se consume en 
pipa. 

cráneo ir de cráneo fr. Andar 
muy inquieto por la urgencia o 
exceso de trabajo, o por otros 
problemas. // romperse el crá- 
neo fr. Cavilar. 

crápula m. Hombre de vida li- 
bertina. 

cremallera echar la cremallera 
fr. Callar la boca. 

cristales cristales de culo de 
vaso. Cristales muy gruesos de 
gafas. 

cristo armar un cristo fr. AT- 
mar jaleo, alboroto, follón. // 
donde Cristo perdió el gorro. ft. 
Muy lejos. // ni cristo loc. Na- 
die. // ni pa cristo loc. De nin- 
gún modo. // ponerse como un 
cristo fr. Ensuciarse, manchar- 
se. // todo cristo loc. Todo el 
mundo. 

cromo hacerlo por cromoS fr. 
Acceder fácilmente una mujer 
al trato sexual. 

crono m. Cronómetro. // (dep) 
Tiempo. 
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crudo estar o tenerlo crudo fr. 
Estar o tenerlo difícil. 
cuadrado estar cuadrado fr. Ser 
corpulento. // tenerlos cuadra- 
dos fr. Tener valor, coraje, au- 
dacia, determinación. 

cuadro m. (prost.) Número lés- 
bico entre prostitutas para 
complacer a ciertos clientes. 
cualquiera una cualquiera. 
Mujerzuela; puta. 

cuartel dar cuartel fr. Ayudar, 
echar una mano; invitar. 
cuartelillo m. (dro.) Porción de 
droga que se queda el traficante 
para su consumo. // dar cuarte- 
lillo fr. Ayudar, echar una 
mano; invitar. 

cuartos m. pl. Dinero. // ¡qué... 
ni qué ocho cuartos! Fórmula de 
rechazo. 

cuatrojos com. Persona que usa 
gafas. 

cuatro latas m. Automóvil Re- 
nault del modelo 4L. 

cubalibre m. Cocacola con ron 
O ginebra. 

cubana V. cubano. 

cubano m. (prost.) Masturba- 
ción de la picha con las tetas. 
cubata m. Cubalibre. // cubata 
del gitano, del obrero, del pobre 
o del soldado. Cocacola con 
vino tinto. 

cuca f. Peseta. // (inf.) Picha. 
cucaracha m. Cura, sacerdote. 
[| Tequila con «Tía María». 
cucli m. (mil.) Recluta. // No- 
vato. 

cuelgue m. (dro.) Estado de 
alelamiento de quien no se 
recupera de los efectos del 
LSD u otra droga. // (dro.) 
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Estado producido por una 


droga. 
cuenta la cuenta. La menstrua- 
ción. 
cuento cuento chino. Cuento, 
embuste, patraña. // tener más 
cuento que Calleja fr. Tener 
mucho cuento, ser embustero, 
exagerado, trapisondista. // vi- 
vir del cuento fr. Vivir sin tra- 
bajar. 
cuernos m. pl. Infidelidad al 
cónyuge o a la pareja. // ¡al 
cuerno! Expresión interjectiva 
de rechazo o desprecio. // im- 
portar un cuerno fr. Tenerle a 
uno sin cuidado un asunto, no 
importarle lo más mínimo. // 
irse al cuerno fr. Malograrse, 
frustrarse, tener mal fin. // me- 
ter un cuerno fr. (mil.) Arrestar, 
sancionar. // poner los cuernos 
fr. Ser infiel al cónyuge o a la 
pareja. // romperse los cuernos 
fr. Trabajar denodadamente, 
esforzarse mucho en algo. // ¡un 
cuerno! Forma despectiva de 
negación, rechazo o disconfor- 
midad. // ¡vete al cuerno! Frase 
de rechazo o desprecio. 
cuero m. (marg.) Cartera. // 
(dep.) Balón. 
cuerpo Apelativo cariñoso entre 
amigos. // ¡demasiao pa mi cuer- 
po! fr. Demasiado, increíble 
inaudito. // ¡paso de tu cuerpo! 
Frase que expresa indiferencia. 
cuervo pin Cura, sacerdote. 
cuevas de 
habilitado para To air 

i práctica sa- 
domasoquista. 


culamen m. Cul i 
, * ~ulo, especial 
el voluminoso. ° p mente 


l; 


S 
culé com, (fit) Aficionado del 
EC. Baneelona. 
culear intr, Mover el culo, 
culebra E Paso de huelguistas 
por distintas saciones de una 
empresa para extender el paro, 
culebrón m. Serie televisiva muy 
larga y de mala calidad. 
culera(s) adj. y s. Cobarde, mic- 
doso servil excesivamente 
preocupado por algo. 
culero V. costo. 
culete m. Coño de niña. 
culín m. Coño de la niña. 
culito m. Coño de la niña. 
culo ¡a tomar pol culo! Expre- 

sión interjecuva de rechazo O 

desprecio. // caerse de culo fr. 

Asombrarse, pasmarse. // caer- 

se de culo y romperse la polla fr. 

Tener muy mala suerte. // co- 
mer el culo fr. Acariciar el ano 
con la lengua. // con el culo al 
aire loc. En situación apurada 
o comprometida. // con el culo 
a rastras loc. En situación apu- 
rada o comprometida, especial- 
mente por falta de dinero. // 
confundir el culo con las témpo- 
ras fr. Confundir o considerar 
por igual cosas que son muy 
dispares. // culo pajarero. Culo 
desnudo. // dar con el culo en la 
gotera fr. Salir perjudicado en 
algo. // dar por el culo fr. Reali- 
zar la cópula anal como sujeto 
activo. // Fastidiar, molestar. // 
de culo m. adv. En contra, ad- 
versamente. // en el culo del 
mundo loc. adv. Muy lejos. // 
dejar el culo como un bebedero 
de patos fr. Dar por el culo. // 
estar con el culo prieto fr. Tener 
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miedo, // ir con la hora pegada 
al culo Y. hora, // ir de culo o ir 
de puto culo tr. Andar inquieto 
por la urgencia O exceso de 
trabajo, o por otros problemas. 
| irse a tomar por el culo algo 
fr. Malograrse, irse al traste, 
tener mal fin un asunto; destro- 
zarse una cosa; salir despedida; 
acabar destruida. // lamer el 
culo fr. Adular, comportarse de 
modo servil. // limpiarse el culo 
con algo fr. Despreciar alguna 
cosa. // mandar a tomar por el 
culo fr. Rechazar a una persona 
con enfado, desprecio o de ma- 
los modos. Desentenderse de 
algo molesto o enojoso. // ¡mé- 
tetelo en el culo! Expresión de 
enojo con que se rechaza una 
cosa. // mojarse el culo fr. Com- 
prometerse. // oír por el culo fr. 
Ser algo sordo; entender mal. // 
pasarse algo o a alguien por el 
culo. Frase de desprecio o indi- 
ferencia. // partirse el culo fr. 
Reírse mucho y con muchas 
ganas. // pensar con el culo fr. 
Pensar de forma disparatada. // 
perder el culo. fr. Ir a toda 
prisa. // Desvivirse por algo, 
generalmente en condiciones 
deshonrosas o serviles. // poner 
el culo fr. Ceder, transigir en 
condiciones deshonrosas. // po- 
nerse hasta el culo fr. Hartarse, 
saciarse. // ¡que te den pol culo! 
Frase de desprecio o indiferen- 
cia hacia algo o alguien. // ser 
culo y mierda fr. Estar total- 
mente compenetradas dos per- 
sonas, ser siempre del mismo 
parecer. // tener culo fr. Tener 
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miedo. // tener el culo como un 
hebedero de patos fr. Ser decla- 
radamente homosexual, 1] to- 
mar por el culo fr. Realizar la 
cópula anal como sujeto pasi- 
vo. // traer de culo fr. Preocu- 
par, inquietar, especialmente la 
persona que gusta, // venir de 
culo fr. Presentarse adversa- 
mente un asunto. // ¡vete a to- 
mar pol culo! Frase de rechazo 
o desprecio. 

cumplir intr. Corresponder al 
deber sexual con la pareja. 
cunda f. (marg.) Conducción de 
presos de una cárcel a otra. 
cuponazo m. Premio mayor de 
la lotería de la ONCE. 

cura en menos que se santigua 
un cura loco loc. En un instan- 
te. // este cura. Yo. // sentar 
como a un cura dos pistolas fr. 
Resultar inadecuado. // vivir 
como un cura fr. Vivir muy 
bien, regaladamente. 
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curar tr. (dro.) Aplicar saliva al 
porro en el punto por donde 
arde con demasiada rapidez. 
curdela m. Borracho. 

curra f, (marg.) Navaja. 
currante adj. y s. Trabajador, 
obrero. 

currar intr. Trabajar. // tr. Pe- 
gar, golpear. 

curre m. Trabajo. 

currelar intr. Trabajar. 

currele m. Trabajo. 

currelo m. Trabajo. 

curripén m. (marg.) Paliza. 
currito dar un currito fr, Dar 
una paliza, pegar. 

curro m. Trabajo. // dar un cu- 
rro fr. Dar una paliza, pegar. 
curyas f. pl. Formas destaca- 
das del cuerpo de las tías bue- 
nas. 

cusqui hacer la cusqui fr. Fasti- 
diar, molestar, incordiar. 

cutre adj. Sórdido, degradado; 
de mal gusto, 


CH 


chabolo m. (marg.) Celda. // 
(marg.) Casa. 
chacurra m. En Euskadi, perro. 
|| En Euskadi, policía. 
chache el chache. Yo. 
chachi adj. Bueno, estupendo; 
verdadero, auténtico. // adv. 
Estupendamente. // chachi piru- 
li. Muy bueno. 
chachipé(n) adj. Bueno, estu- 
pendo; verdadero, auténtico. // 
adv. Estupendamente. 
chaira f. (marg.) Navaja. 
chaladura f. Locura, chifladura, 
manía, extravagancia. 
chalarse prnl. Chiflarse. 
chaleco m. Prostituta. 
chalupa adj. Chalado, chiflado, 
medio loco. // Muy enamo- 
rado. 
chamullar intr. Hablar. // Ha- 
blar un idioma o jerga que re- 
sulta incomprensible. // Chapu- 
rrear. 
chanar tr. (marg.) Entender, 
comprender. // (marg.) Saber. 
chanela m. (marg.) El que sabe 
mucho, o el que entiende mu- 
cho en algo. 
chanelador V. chanela. 
chanelar tr. (marg.) Entender, 
comprender, // (marg.) Saber. 
chanchi adj. Bueno, estupendo; 
verdadero, auténtico. I| adv. 


Estupendamente. 

changado, da adj. (marg.) Roto, 
estropeado. 

chapa f. Relación sexual entre 
homosexuales por dinero. // 
Placa metálica de identificación 
de la policía secreta. // m. 


. (marg.) Policía secreta. // estar 


sin chapa fr. Estar sin dinero. // 
hacer chapas fr. Ejercer la pros- 
titución homosexual. // no tener 
(ni) una chapa fr. Estar sin 
blanca, sin dinero. 

chapar tr. Cerrar. 

chapero m. Prostituto de hom- 
bres. 

chapiri m. (marg.) Sombrero. 
¡chapó! Expresión de admira- 
ción. 

chaqueta cambiar de chaqueta 
fr. Cambiar interesadamente de 
partido o de ideas. [| ser más 
vago que la chaqueta de un 
guardia o de un peón caminero 
fr. Ser muy vago. , 
chaquetear intr. Cambiar inte- 
resadamente de partido O de 
ideas. , 
chaquetero, ra adj. Que cambia 
interesadamente de partido O 
de ideas. 

charda f. (marg.) Feria. 
charlao echar un charlao fr. 
Charlar, conversar. 
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charlotada f. Corrida taurina 
bufa. 

charnego, ga m. y f. En Cata- 
luña, inmigrante del resto de 
España. 

charol m. Persona de raza ne- 
gra. 

charrar intr. Charlar; parlotear. 
charro, rra adj. y s. Salmantino. 
chasco pa chasco loc. Sólo fal- 
taría. 

chasis m. Esqueleto. // quedarse 
en el chasis fr. Quedarse muy 
delgado. 

chata f. (marg.) Pistola. 
chatarra f. Conjunto de mone- 
das metálicas. // Conjunto de 
condecoraciones o de joyas que 
lleva una persona. 

chatear intr. Tomar chatos de 
vino por los bares con los ami- 
gos. 

chateo m. Acción de chatear, de 
tomar chatos. 

chati Apelativo cariñoso. 
chato, ta Apelativo cariñoso. 
chava m. Chaval. // Barcelonés 
(denominación dada por los de 
Gerona). 

chaveta adj. y s. Loco. 

chavo estar sin un chavo fr. Es- 
tar sin dinero. 

chavó m. (marg.) Chaval. // 
(marg.) Individuo, sujeto. 

che m. Valenciano. 

cheira f. (marg.) Navaja. 

cheli Apelativo cariñoso y achu- 
lado usado por alguna gente 
joven de Madrid. // com. Pasota 
madrileño. // m. Argot con ele- 
mentos castizos, marginales y 
contraculturales, hablado por 
alguna gente joven de Madrid. 
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chepa(s) adj. y S. Jorobado. // 

El Chepas. Los «Bisontes». 

cheposo, sa m. y f. Zaragozano 

(denominación que les dan los 

de Huesca a los de Zaragoza 
capital). 

chico, ca m. y f. Protagonista de 
una película que encarna el pa- 
pel de «bueno». || chica f. Cria- 
da. // chica de alterne. Camare- 
ra de algún establecimiento de 
alterne. // chica de moral dis- 
traída. Puta. // ponerse como el 
chico del esquilador fr. Hartarse 
de comida. 

chicharra f. (dro.) Colilla de 
porro. 

chicharrita f. (dro.) Colilla de 
porro. 

chichi m. Coño. 

chichinabo m. Cosa sin impor- 
tancia. 

chimenea f. Cabeza. 

china f. (dro.) Pedacito de ha- 
chís con el.que aproximada- 
mente se puede liar un porro. 
chinar tr. (marg.) Rajar, cortar. 
/1/ (marg.) Dar un corte en la 
cara con la punta de la navaja. 
Il chinarse prnl. (marg.) Autole- 
sionarse. 

chinazo m. (marg.) Corte que se 
da en la cara con la punta de la 
navaja. 

chindar tr. (marg.) Desembara- 
zarse de una cosa. 
chinera f. (dro.) Cajita donde 
se guarda el hachis para con- 
sumo. 
chingado, da adj. Estrope 
Fastidiado, molesto, ad dl 
chingar tr. y prnl. Joder, // tr. 
Fastidiar, molestar, importu- 


ana 
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nar. // prnl. Estropearse, rom- 
perse. 
chinita f. (dro.) Pedacito de ha- 
chis. 
chino m. (dro.) Fumar heroina 
en una pipa hecha con papel de 
plata. // Militante de la ORT y 
del PTE. // (marg.) Hoja de 
afeitar o instrumento muy afi- 
lado para cortar la ropa y ro- 
bar la cartera. // los chinos m. 
pl. Juego que consiste en acer- 
tar el conjunto de monedas que 
esconden varios jugadores en la 
mano cerrada y que no pueden 
exceder de tres por jugador. 
chinorri m. (marg.) Niño. // adj. 
(marg.) Pequeño. 
chinostra f. Cabeza. 
chipé V. Chipén. 
chipén adj. Estupendo, excelen- 
te. // Auténtico, verdadero. // 
adv. Estupendamente. // de chi- 
pén loc. Estupendo, excelente; 
estupendamente. // la chipén. 
La verdad. 
chipendi V. Chipén. // chipendi 
lerendi loc. V. chipén. 
chipichusca f. Puta. 
chiquero m. Cárcel. 
chiquitear intr. Tomar chiqui- 
tos de vino por los bares con 
los amigos. 
chiquitero m. Aficionado a to- 
mar chiquitos o vasos de vino. 
chiquito m. Vaso pequeño de 
vino. 
chiri m. (dro.) Porro. 
chiri(m)bolo m. (dro.) Porro, 
chiringo V. chiringuito. 
chiringuito m. Quiosco o puesto 
de bebidas y comidas sencillas 
al aire libre. // montarse un chi- 
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ringuito fr. Organizarse un tin- 
glado, o montar un pequeño 
negocio. 

chirla f. (marg.) Navaja. // 
(marg.) Atraco con navaja. // 
Coño. 

chirlar tr. (marg.) Atracar, ro- 
bar con navaja. 

chirlero m. (marg.) Atracador 
con navaja, navajero. 

chirlo m. (marg.) Navajazo. // 
(marg.) Cicatriz de navajazo en 
la cara. 

chirona f. Cárcel. 

chirri m. (dro.) Porro. : 
chisme m. Picha. // Coño. // 
Consumición alcohólica. 
chispa(s) m. Electricista. 
chispazo m. Media copa de li- 
cor. 

chivar tr. Joder. 

chivata f. (marg.) Linterna. 
chivato m. Individuo o aparato 
que controla los tiempos de 
producción, puntualidad, etc., 
de un centro de trabajo. // Apa- 
rato intercomunicador. // Apa- 
rato de alarma. // Luz piloto 
del taxi para indicar cuándo 
está libre. // (dro.) Restos de 
papel y filtro que queda del 
cigarrillo con el que se confec- 
ciona el porro. // (marg.) Miri- 
lla de la celda. 

chivo, va chivo expiatorio. Per- 
sona a la que se hace pagar las 
culpas de todos. // estar como 
una chiva fr. Estar loco o chi- 
flado. 

¡chócala! Expresión que 50 
acompaña del ademán de dar la 
mano para mostrar conformi- 
dad. 


Diccionario del argot español y lenguaje popular 


choco m. (dro.) Hachís. 
chocolate m. (dro.) Hachís. 
chocolatera f. (dro.) Bolsita de 
cuero que se cuelga al cuello 
para llevar el hachís de consu- 
mo. 

chochada f. Coño. 

chochete m. Coño de niña. // 
Chavala. 

chochín m. Coño de niña. // 
Chavala. 

chochito m. Coño de niña. // 
Chavala. 

chocho m. Coño. // Jaleo, fo- 
llón. // Altramuz. // salirle del 
chocho fr. . Querer, darle la 
gana. 

chochona f. Homosexual afemi- 
nado. 

chocholoco m. Mujer alocada. 
chochotriste m. Mujer sosa, de- 
saboría. // Beata. 

chollo m. -Ganga; sinecura. 
chopano m. (marg.) Celda de 
castigo. // (marg.) Casa. 

chopo m. Fusil. 

choquero, ra s. y adj. Onubense, 
natural de Huelva. 

chorar tr. Hurtar. // Robar. 
chorbo, ba m. y f. Individuo, 
tipo, fulano. // Persona joven. 
I| Novio o pareja. 

chorchi m. Recluta. 

chori m. (marg.) Ratero. // 
(marg.) Maleante. // f. (marg.) 
Navaja. 

choricero, ra m, y f. Extremeño. 
chorizar tr. Hurtar, robar. 
chorizo m. Ratero. // Maleante. 
[| Picha. // Excremento sólido. 


chorlito m, Incauto. // Cliente 
de prostituta. 


choro m, Ratero. // Ladrón. 
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chorra f. Picha. // Suerte. // m- 
Tonto, estúpido. // hacer el cho- 
rra fr. Comportarse como un 
estúpido. // tener chorra fr. Te- 
ner suerte. 
chorrada f. Tontería, necedad, 
estupidez. // Cosa nimia, cursi 
o de mal gusto; fruslería, objeto 
inútil. // Meada. // parir chorra- 
das fr. Decir tonterías o estupi- 
deces. | 
chorradita f. dim. de chorrada. 
chorrear tr. Abroncar, repren- 
der. 
chorreo m. Bronca, reprimen- 
da. 
chorvo, va V. chorbo. 
chota m. (marg.) Soplón, confi- 
dente, chivato. // estar como 
una chota fr. Estar loco o chi- 
flado. 
chotearse prnl. Burlarse, gua- 
searse. // (marg.) Chivarse, de- 
latar. 
choteo m. Burla, guasa. 
chotis ser más agarrado que un 
chotis fr. Ser muy tacaño. 
chubasquero (do pito) m. Con- 
dón, preservativo. 
chucha f. Peseta. 
chuchaís f. pl. (marg.) Tetas. 
chufa f. Tortazo. // Peseta. 
chulada f. Cosa bonita. 
chulángano m. Chulo. 
chulango, ga adj. Chulo. 
chulear tr. Vivir a costa de una 
o varias mujeres. // intr. y prnl. 


Hacerse el chulo, fanfarronear 
presumir. 


chuleras m. sing. Chulo. 


chuleta m. Chulo, mató 


€ n; pre- 
sumido. R 


// f. (dep.) En el golf, 
trozo de tierra con hierba que 
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se arranca con el palo al gol- 
pear defectuosamente la bola. 
1) chuleta de huerta. Patata. 
chulí V. churi. 

chulo, la adj. Bonito, elegante, 
vistoso. // Bueno, interesante. // 
chulo o chulo (de) putas m. 
Rufián, hombre que vive a cos- 
ta de una o varias putas. // más 
chulo que un ocho fr. Muy chu- 
lo. 

chumendo m. (marg.) Beso. 
chuminada f. Tontería, estupi- 
dez. // Chinchorreria. 

chumino m. Coño. 

chungalí V. chungo. 

chungo, ga adj. (marg.) Malo, 
que carece de valor o cualidad. 
[| Falso, no auténtico. // Estro- 
peado. // estar chungo fr. Estar 
enfermo. 

chungón, na adj. Burlón, gua- 
són. 

chupa f. Chaqueta, cazadora. 
chupachup m. Vehículo que re- 
coge la basura mediante un sis- 
tema aspersor. 
chupado, da adj. Fácil, sencillo 
de hacer o de lograr. // estar 
más chupado que la pipa de un 
indio fr. Resultar una cosa muy 
fácil de hacer o de lograr. II 
Estar muy delgado. 

chupar tr. Practicar la felación 
o el cunilinguo. // tr. e intr. 
Sacar provecho, beneficio o ga- 
nancia sin esfuerzo o trabajo. // 
chupar trena, talego, etc. 
(marg.) Permanecer en la cár- 
cel. // chuparla fr. Realizar la 
felación, // chuparse prnl. Ha- 
cer resignadamente algo o per- 
manecer mucho tiempo y con- 
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tra voluntad en un sitio. // chu- 
parse una hostia, una leche, etc, 
fr. Recibir inesperadamente al- 
gún golpe. // ¡chúpate esa! Ex- 
presión con la que uno muestra 
su satisfacción ante un hecho 
adverso que le sucede a alguien 
o ante una réplica aguda y 
oportuna contra alguien. // ¡me 
la chupas! Frase que expresa 
desprecio, indiferencia o supe- 
rioridad respecto de alguien. 
chupendo m. (marg.) Beso. 
chupete m. (dro.) Medicamento 
contra el sindrome de abstinen- 
cia. 

chupi adj. Estupendo, magnífi- 
co, excelente. 

chupinazo m. (fút.) Chut poten- 
te. 

chupito m. Vaso pequeño de 
cerveza. // Trago. 

chupóptero m. Individuo que, 
sin trabajar, disfruta de uno o 
varios sueldos. 

churi f. (marg.) Navaja. 
churimangar tr. Quitar, hurtar. 
churra f. Suerte. 

churrero, ra adj. Afortunado, 
que tiene buena suerte. 

churro m. Picha. // Valenciano 
de habla castellana. // mandar a 
freír churros fr. Rechazar a una 
persona con enojo o desprecio. 
[| mojar el churro fr. Joder el 
hombre, // ¡vete a freír churros! 
Frase de rechazo o desprecio. 
chusquel m. (marg.) Perro. // 
(marg.) Chivato, confidente. 
chusquero adj. y m. (mil.) Jefe u 
oficial que procede de la clase 
de tropa, , 
chuta f, (dro.) Jeringuilla. // ti- 
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rar de chuta (dro.) Ser adicto a 
la heroína. 

chutar intr. Funcionar, marchar. 
|| chutarse prnl. (dro.) Inyectar- 
se heroína u otra droga. 
chutazo V. chute. 
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chute m. (dro.) Inyección de 
heroína u otra droga en la 
vena. // los chutes m. pl. (marg.) 
Los guardias civiles. 

chutona f. (dro.) Jeringuilla. 
chutosa f. (dro.) Jeringuilla. 


eS LES? 


PR 
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dabute(n) adj. De buten, bueno, 
estupendo, magnifico. // adv. 
Estupendamente. 

dabuti V. dabute(n). 

daikiri m. Combinado de ron 
con zumo de lima, azúcar y 
hielo. 

danone m. Coche blanco de la 
guardia urbana. 

dante m. Homosexual activo. 
dar darle a... fr. Tener el hábito 
o la afición de... 

dátiles m. pl. Dedos. 

dealer V. diler. 

decir el que te dije o la que te dije 
(marg.) La persona consabida. 
decreto por real decreto loc. Á 
la fuerza, porque sí, obligato- 
riamente. 

dedo a dedo m. adv. En auto- 
estop. // De forma autoritaria al 
efectuar una elección o nombra- 
miento. // dedo sin uña. Picha. // 
hacer dedo fr. Hacer autoestop. 
[| meterse el dedo fr. Masturbar- 
se la mujer. // pillarse los dedos fr. 
Salir perdiendo en algún asunto 
por arriesgarse demasiado. 
dedocracia f. Nombramiento de 
cargos de forma antidemocráti- 
ca. 

dedocrático, ca adj. Referente a 
la dedocracia, 

defensa defensa escoba (fút.) Ju- 


gador que refuerza la línea de 
defensa y que se halla situado 
detrás de ésta. // defensas f. pl. 
Tetas. 

delantera f. Tetas. 

demasiao V. demasié. 

demasié adv. Demasiado, in- 
creible, inaudito. 

demonio del demonio loc. Tre- 
mendo, impresionante. 

denén m. adv. No, ni hablar, de 
ningún modo. 

depre f. Depresión. 

derechas ser más de derechas 
que san Ignacio fr. Ser muy de 
derechas. 

derrotado, da adj. Vencido por 
las adversidades. 

derrotarse prnl. (marg.) Confe- 
sarse autor de un delito. 
desarmado adj. Con la picha 
fláccida. 

desarrollo ser más lento que el 
desarrollo de una berza fr. Ser 
muy lento. 

desbraguetado adj. y s. Pobre, 
desgraciado. 

descapullar intr, Dejar al descu- 
bierto el glande. // tr. (dro.) 
Cortar en círculo, con la llama, 
el papel que cierra el extremo 
del porro. 
descarao m. adv, Con seguri- 
dad, indiscutiblemente. 


AS 
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descojonación la descojonación 
loc. El colmo, lo inaudito. II 
Caos, confusión, barullo. // Hi- 
laridad, risa incontenible. 
descojonado adj. Capado, castra- 
do. // estar descojonado O des- 
cojonada fr. Estar muerto de risa. 
descojonamiento el descojona- 
miento V. la descojonación. 
descojonante adj. Gracioso, di- 
vertido. // Tremendo, impresio- 
nante. 

descojonar tr. Capar, castrar. // 
descojonarse prnl. Reírse mu- 
cho y con muchas ganas. 
descojono el descojono V. la des- 
cojonación. 

descolgado, da p.p. Desconecta- 
do de los amigos o del grupo al 
que se pertenece. // (dep.) Re- 
zagado de una: competición. 
descolgarse prnl. (dro.) Aban- 
donar una droga. 

descoñarse V. escoñarse. 
descorche m. Actividad de las 
chicas de alterne que consiste 
en incitar a los clientes a beber, 
y que perciben una comisión 
por cada consumición. 
descornarse prnl. Darse un 
trompazo, romperse la cabeza. 
[| Trabajar denodadamente, es- 
forzarse mucho en algo. 
descuernacuernos m. Cerveza 
con menta. 

desemarse prul. (marg.) Disi- 
mular, // (marg.) Disfrazarse. 
desencochar intr. Entre taxistas, 
dejar pasaje, 

desenfundarla fr. Sacar la picha 
por la bragueta. 
desengancharse prnl. Deshabi- 
tuarse de una droga dura. 
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desfile ser más lento que un des- 
file de cojos fr. Ser muy lento. 
desgraciar tr. Deshonrar a una 
mujer. 

deshuevarse prnl. Reírse mucho 
y con muchas ganas. 17 
desmadrado, da adj. y s. Indivi- 
duo que se excede o propasa, 
que actúa al margen de los con- 
vencionalismos sociales. 
desmadrarse prnl. Excederse, 
propasarse, actuar al margen 
de los convencionalismos so- 
ciales. 

desmadre m. Descontrol. // Jol- 
gorio, juerga incontrolada. 
desmelenarse prnl. Lanzarse de- 
cididamente a lo que se desea, 
sin inhibiciones. 

desocúparse prnl. Quedarse la 
prostituta libre del cliente. 
despatarrarse prnl. Ofrecerse 
sexualmente la mujer. 
despechugarse prnl. Destaparse 
el pecho. 

despelotado, da adj. Desnudo. 
despelotarse prnl. Desnudarse. 
// Reírse mucho y con muchas 
ganas. 

despelote m. Desnudamiento. 1! 
el despelote loc. El colmo, lo 
inaudito. 

despendolado, da estar despen- 
dolado fr. Estar desconectado 


de los amigos o del grupo al 
que se pertenece. 


desperdicio clínico Insulto. 
despiporren el despiporren loc. 
El colmo, lo inaudito. 

destape m. Desnudo erótico en 
cine, teatro, televisión, revistas 
ilustradas, etc., especialmente 
en los años posteriores a] fran- 


E 
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quismo. // Por ext., desnuda- 
miento. 

desternillarse prnl. Reírse mu- 
cho y con muchas ganas. 
destetarse prnl. Mostrar las te- 
tas. 

destornillador m. Combinado 
de vodka y naranja. 
destornillarse V. desternillarse. 
destrempar intr. Poner la picha 
fláccida. // Defraudar, decep- 
cionar. 

destrozar ¡por mi como si te la 
destrozas! Frase de total indife- 
rencia. 

desvirgar tr. Estrenar una cosa. 
detalle zener o vérsele un detalle 
fr. Invitar, convidar. 

dex f. (dro.) Dexedrina (fárma- 
co estimulante). 

diarrea mental f. Confusión 
mental. 

dicar tr. (marg.) Ver, mirar. 
dico f. (med.) Dicotomía, comi- 
sión que un médico recibe de 
otro por haberle recomendado 
un cliente. 

diez me cago en diez. Eufemis- 
mo por «me cago en Dios». 
diler m. (dro.) Traficante de 
droga. 

diligencia salir en diligencia fr. 
Pasar de la comisaría al juz- 
gado. 

dinero dinero negro. Dinero de 
procedencia ilegal. // blanquear 
o lavar dinero (negro o sucio) 
fr. Invertir en negocios legales 
el dinero que procede de accio- 
nes delictivas. 

diñar tr. (marg.) Dar. // diñarla 
fr. Morir. 

dios armar la de dios o la de dios 
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es cristo fr. Armar jaleo, albo- 
roto, follón. // comerse a dios 
por las patas o comerse a dios y 
a su madre fr. Ser un hambrien- 
to. // estar como dios fr. Estar 
muy buena una persona o cosa. 
|| más que dios m. adv. Mucho. 
[| ni dios m. adv. Nadie. // ni 
dios que lo fundó. Forma rotun- 
da de negación. // ni pa dios m. 
adv. De ningún modo. // no hay 
dios que fr. No hay nadie que. 
|I| todo dios loc. Todo el mun- 
do. 

diquelar tr. (marg.) Ver, mirar; 
observar, vigilar. // (marg.) 
Comprender, entender. 

dire com. Director. 

disco m. Exposición monótona 
y pesada que uno suele repetir 
con frecuencia. // f. Discoteca. 
I] adj. Música propia de las 
discotecas. // estar con el disco 
rojo fr. Tener la menstruación. 
|| tener el disco rayado fr. Ser 
reiterativo y pesado. 
discoteque f. Discoteca. 
discotequero, ra adj. Propio de 
la discoteca o de su música. 
disloque ser el disloque fr. Ser el 
colmo. // Ser muy divertido o 
gracioso. 

díver adj. (inf.) Divertido. 
doblarla fr. Morirse. 

doble m. Vaso grande de cerve- 
za. |] doble cero m. (dro.) Ha- 
chís de muy buena calidad. // el 
doble (marg.) El director de la 
cárcel. 

dólar montarse en el dólar fr. 
Enriquecerse. 

dolorosa la dolorosa, La cuenta, 
el importe. 
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doméstico m. (cicl.) Ciclista en- 
cargado de ayudar al cabeza de 
equipo o a otro corredor de 
categoría superior a la suya. 
dómina f. (prost.) En el sado- 
masoquismo, mujer dominante. 
domingas f. pl. Tetas. 
dominguero m. Conductor que 
sólo utiliza el automóvil los do- 
mingos y festivos para salir de 
la ciudad. // Por ext., conduc- 
tor inexperto. 

doparse prnl. (dep.) Drogarse. 
dormida ir o quedarse de dormi- 
da fr. Pasar la noche con una 
puta en la cama. 

dormir dormir con alguien fr. 
Joder con alguien. // dormirla 
fr. Dormir después de una bo- 
rrachera. 

dos los dos. Los cojones. Il co- 
ger o tomar el dos fr. Largarse, 
irse. 

dragón m. (dro.) Dosis de LSD 
en forma de gota recogida en 


79 


papel secante con un dibujo 
impreso en forma de dragón. 
drogata com. Drogadicto. // m. 
Argot de los drogadictos. 
drogota com. Drogadicto. // 
adj. Referente a la droga. 

dron m. (marg.) Carrretera, ca- 
mino. 

duda en caso de duda, la más 
tetuda. Expr. de obvio entendi- 
miento. 

dumón vivir a la gran dumón fr. 
Vivir a lo grande, por todo lo 
alto. 

dúplex m. (prost.) Número lés- 
bico. 

duro, ra cien duros (dro.) Qui- 
nientas pesetas de hachis. // jlo 
que faltaba para el duro! Expre- 
sión de contrariedad con que se 
alude a un problema, dificultad 
o acontecimiento adverso que 
sobreviene inesperadamente a 
otros anteriores. // ponerse dura 
fr. Ponerse la picha en erección. 


E 


eco Voz de asentimiento O con- 
formidad. 

echao pa'lante adj. y s. Valiente; 
decidido. lanzado. 

el que te dije V. decir. 

eladio m. Militante del sindica- 
to vasco ELA-STV. 

jele! Exclamación irónica de 
aprobación o conformidad. 
elepé m. Disco de larga dura- 
ción. 

eliminar tr. Matar, asesinar. 
embajador m. (prost.) Cliente 
aficionado al cunnilinguo. 
embarque m. Situación dificil o 
comprometida en la que uno se 
ve metido. 
embotellar tr. (dep.) Acosar al 
equipo contrario cercándolo en 
su área defensiva. 

embrague patinar el embrague 
fr. Estar mal de la cabeza, estar 
chiflado. 

embuchar tr. Introducir cartas 
o impresos en sobres, como tra- 
bajo ocasional. 

eme f. Mierda. // enviar o man- 
dar a la eme fr. Rechazar a una 
persona con enojo o desprecio. 
[| ¡una eme! Forma de negación 
o rechazo, 

empalma(d)o estar empalma- 
(dlo fr. Estar con la picha en 


erección. // (marg.) Tener la 
navaja abierta y oculta. 
empalmarse prnl. Ponerse con 
la picha en erección. // (marg.) 
Abrir la navaja y ocultarla. 
empanada o empanada mental f. 
Confusión mental. 

empaquetar tr. (mil.) Sancionar, 
imponer un castigo. 
empiltrarse prnl. Acostarse, me- 
terse en la cama. 

empinarse prnl. Ponerse con la 
picha en erección. 
emplantillado, da p.p. (marg.) 
Escondido. 

emplumar tr. Sancionar, arres- 
tar; procesar. i 
emporrado, da p.p. (dro.) Bajo 
los efectos del porro. 
emporrarse prnl. (dro.) Ponerse 
bajo los efectos del porro. 
empreñador, ra adj. Fastidioso, 
molesto. 

empreñar tr. Fastidiar, moles- 
tar. 

empurar tr. (mil.) Sancionar, 
imponer un castigo. l 
emputecerse prnl, Prostituirse; 
viciarse. 

enanito, ta m. y f. Niño muy 
pequeño. . 
enano m. Niño muy pequeño. // 
divertirse como un enano fr. Di- 
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vertirse mucho, pasarlo muy 


bien. 
encabronarse prnl. Cabrearse 
mucho. 
encajador adj. y m. Boxeador 
con mucho aguante, que resiste 
bien los golpes del adversario. 
encalomar tr. Endilgar, endo- 
sar. // encalomarse prnl. (marg.) 
Esconderse en un sitio para ro- 
bar. 
encalomo m. (marg.) Procedi- 
miento de robo que consiste en 
quedarse encerrado en un esta- 
blecimiento para robar. 
encamarse encamarse con al- 
guien fr. Joder con alguien. 
encartar tr. (marg.) Delatar a 
alguien en un interrogatorio. 
encerrar tr. (marg.) Seguir a 
alguien para averiguar su do- 
micilio. 
encochar intr. Entre taxistas, 
tomar pasaje. 
encoñado, da adj. Muy enamo- 
rado o atraido sexualmente. 
encoñamiento m. Enamora- 
miento o encaprichamiento se- 
xual. 
encoñarse prnl. Enamorarse. 1! 
Encapricharse sexualmente. 
encular tr. Dar por el culo. 
enchiquerar tr. Encarcelar. 
enchironar tr. Encarcelar, 
ara e ao 
cudir. II endiñarla k od ca 
la picha . Introducir 
Sl. 
endiquelar tr, (marg.) Mirar, 
enema m. (prost.) Lavativa. 


enfundarla fr, Guardar la picha 
en la bragueta, 


enganchado, da estar engancha- 
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do fr. (dro.) Tener adicción a 
una droga dura. 

engancharla fr. Emborracharse. 
engañar tr. Ser infiel a la pareja. 
engendro m. Persona muy fea. 
engrasar tr. Sobornar. 

engrase m. Soborno. 

engrifarse prnl. (dro.) Ponerse 
bajo los efectos de la grifa. 
enmuermado, da V. amuerma- 
do. 

enrollado, da adj. Ocupado en 
algo. // Ligado pasajeramente 
por una relación amistoso-se- 
xual. // Cautivado, absorbido 
por la música rock o cualquier 
cosa placentera. // Metido en 
un determinado asunto. // Me- 
tido en el ambiente contracul- 
tural. // De conversación con 
alguien. // En actividad sexual 
con alguien. // ser enrollado fr. 
Ser una persona sociable y de 
ideas interesantes. 

enrollante adj. Placentero, muy 
agradable. 

enrollar tr. y prnl. Liar, enre- 
dar. // tr. Gustar, irle a uno. Il 
enrollarse prnl. Liarse en un 
asunto, meterse en algo; abs- 
traerse. // Ligarse pasajeramen- 
te por una relación amistoso- 
sexual. // Hablar mucho. l 
Ayudar, acceder a una petición. 
// enrollarse bien o mal fr. Tener 
o no facilidad para el trato 
social y amistoso, sintonizar 
bien o mal con los demás. H 
Tener o no facilidad de e 

5 xpre- 
sión. // enrollarse de mala ma- 
nera, enrollarse más que una 
persiana O enrollarse más que la 
pata de un romano fr. Hablar 
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mucho, extenderse al hablar. 1! 
saberse enrollar fr. Tener facili- 
dad para expresarse o para tra- 
tar con la gente. 
enrolle m. Acción y efecto de 
enrollar o enrollarse. 
ensalada ensalada de tiros. Tiro- 
teo. // ensalada de... Muchos. 
entalegar tr. (marg.) Encarce- 
lar. 
entender abs. Ser homosexual. 
Se usa sólo entre homosexua- 
les, por lo general en forma 
interrogativa. 
enteradillo, lla m. y f. Sabiondo, 
persona que se pasa de lista. 
enterado, da m. y f. Sabiondo, 
persona que se pasa de lista. 
enterarse ¡Que no te enteras, 
Contreras! Frase para indicar a 
alguien que está distraido, que 
no se entera de lo que se está 
tratando. 
entierro m. (marg.) Timo en el 
que un preso promete por carta 
a un desconocido facilitarle el 
paradero de un supuesto tesoro 
escondido, a cambio de un di- 
nero anticipado. // parecer un 
entierro de tercera fr. Estar muy 
aburrida una reunión. 
entrepierna la entrepierna. Geni- 
tales del hombre o de la mujer. 
|| pasarse por la entrepierna. 
Frase que expresa indiferencia, 
desprecio o superioridad. 
entretenida f. Amante a la que 
mantiene un hombre. 
entromparse prnl. Emborra- 
charse. 
entubar tr. (mil.) Sancionar, im- 
poner un castigo; arrestar. 
envainársela fr. Verse obligado 
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a callar ante las razones o supe- 
rioridad del contrario. 
équili Voz de asentimiento o 
conformidad. 
equilicuá Voz de asentimiento o 
conformidad, 
escachifollarse prnl. Estropear- 
se, romperse. 
escalador adj. y m. (cicl.) Ciclis- 
ta experto en correr por terreno 
montañoso. 
escalectric m. Encrucijada a 
distintos niveles para el paso de 
vehiculos. 
¡escampa! (marg.) ¡Lárgate! 
escaparate m. (mil.) Tetas vis- 
tosas. 
escaquearse prnl. Escabullirse 
de un trabajo u obligación. // 
Zafarse de una situación com- 
prometida. 
escaqueo m. Escabullimiento. 
escena desaparecer de escena fr. 
Irse, marcharse de un lugar, qui- 
tarse de en medio. // Morirse. 
esclava f. (prost.) En el sado- 
masoquismo, mujer que desem- 
peña el papel pasivo. 
escoba f. Mujer muy delgada. // 
la escoba. Cierto juego de nal- 
pes. // no vender una escoba fr. 
No tener éxito, no conseguir un 
determinado propósito. // pare- 
cer que se ha tragado una escoba 
fr. Andar una persona muy Ti- 
gida, y ser antipática y distante 
en el trato. 
escocés m. Bebida a base de 
whisky (o coñac) con café y 
helado. 
escogorciarse prnl. Romperse; 
estropearse. // Reírse mucho y 
con muchas ganas. 
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escoñado, da adj. Estropeado, 
roto; lesionado. // Muy can- 
sado. 

escoñar tr. y prnl. Estropear, 
romper. // prnl. Lesionarse. // 
Malograrse, echarse a perder 
un asunto. 

escopeta f. Picha. 

escopeteado, da p.p. A toda 
prisa. 

escornarse V. descornarse. 
escribidor, ra m. y f. Escritor. 
escuáter m. Persona que ocupa 
una casa deshabitada. 

escupir tr. y abs. Contar lo que 
se sabe, confesar. // tr. Apoqui- 
nar, pagar. 

escurrirse prnl. Eyacular el se- 
men. // Tener el orgasmo. 
esférico m. Balón. 

esnifada f. (dro.) Aspiración de 
cocaína u otra droga en polvo 
por la nariz. 

esnifar tr. (dro.) Aspirar cocaí- 
na u otra droga en polvo por la 
nariz. > 

espada f. (marg.) Llave falsa; 
por ext., ganzúa. 

espadista m. (marg.) Ladrón 
que utiliza llaves falsas y gan- 
zúas para robar. 

espagueti V. spaghetti. 

espalda donde la espalda pierde 
su (honesto) nombre loc. En el 
culo, 

espandar tr. (marg.) Fracturar 
para robar. 

espanto de espanto loc. Enorme 
extraordinario, tremendo Jj 
Dicese de la mujer que tiene 
muy buen tipo. 


esparrabar tr, (mar 
para robar. (marg.) Fracturar 
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esparrabo m. (marg.) Fractura 
para robar. 
esparramar V. esparrabar. 
esparramo V. esparrabo. 
especialisto m. Sabiondo. 
especies cobrarse algo en espe- 
cies fr. Cobrarse alguien una 
deuda manteniendo relaciones 
sexuales con la persona deudo- 
ra. 
esperar de aquí te espero loc. 
Impresionante. 
espeta m. (marg.) Inspector de 
policía. 
espich m. Perorata. 
espichar intr. Morir. // espichar- 
la fr. Morir. 
espid m. (dro.) Efectos estimu- 
lantes producidos por las anfe- 
taminas o fármacos similares. // 
Por ext., actividad, dinamismo. 
{| espid bol (dro.) Mezcla de 
cocaína y heroina. 
espiral f. Dispositivo anticon- 
ceptivo. 
espitoso, sa adj. (dro.) Que pro- 
duce efectos estimulantes. // 
Activo, dinámico. 
esponja com. Bebedor que resis- 
te lo que le echen. 
espontáneo m. Aficionado que 
salta al ruedo durante una co- 
rrida de toros, con ánimo de 
Intervenir, 
espuela f. Última copa que se 
toma con los amigos. 
esqueleto menear o mover el es- 
psi fr. Bailar. // tumbar el 
queleto fr. Acostarse. 
esquiar abs. Joder. 


estaca plantar la esta 
sg ca fr. Ca- 


estampa ¡Me cago en tu estam- 


ad 
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pa! ¡Maldita sea tu estampa! 
Expresiones injuriosas. 
estampita la estampita f. 
(marg.) Timo que consiste en 
despertar la codicia de un in- 
cauto, haciéndole pagar una 
cantidad a cambio de repartirse 
un fajo de supuestos billetes de 
banco. 

estar estar alto fr. (dro.) En- 
contrarse en el momento de 
máximo goce. // estar bajo fr. 
(dro.) Encontrarse en los mo- 
mentos en que la droga dismi- 
nuye sus efectos. // estar como 
quiere fr. Tener buen tipo una 
persona, estar muy buena. Il 
estar to p'allá fr. Estar muy 
borracho o drogado. // Estar 
loco. 

estaribel m. (marg.) Cárcel. 
esteta m. Homosexual; afemi- 
nado. 

estilográfica f. Picha. // descar- 
gar la estilográfica. Eyacular. 
estómago tener el estómago en 
los pies fr. Tener mucha ham- 
bre. 

estopa arrear, dar, largar, re- 
partir o sacudir estopa fr. Pegar. 
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estraperlear intr. Negociar con 
artículos procedentes del estra- 
perlo. 

estrecho, cha adj. y s. Reprimi- 
do sexual. // hacerse el estrecho 
o la estrecha fr. Simular princi- 
pios sexuales o éticos muy es- 
trictos. 

estrella f. Placa de identifica- 
ción de la policía secreta. // 
(dro.) Variedad de LSD presen- 
tada en esta forma. // hay quien 
nace con estrella y hay quien 
nace estrellado. Frase que ex- 
presa la desigual suerte de las 
personas. 

estrenar tr. Desvirgar. 

estupa m. Policia antidroga. // 
la estupa (marg.) La policía an- 
tidroga. 

etarra com. y adj. Militante de 
ETA. 

ex com. Divorciado o separado 
respecto a su antigua pareja. 
explicarse abs. Pagar. 

éxtasis m. (dro.) Variedad de 
LSD, con elevado poder afro- 
disiaco y de comunicación. 
extranjis de extranjis loc. Ocul- 
tamente. 
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facistón m. Fascista. 
facha adj. y s. Fascista. 
fachada f. Cara. // revocarse la 


fachada fr. Maquillarse. 


Fachadolid Valladolid. 

fachoso, sa adj. y s. Persona 
con tendencias fascistas. 
fajador adj. y m. (box.) Boxea- 
dor combativo, que pelea más 
al ataque que a la defensa. // 
Luchador, persona que no se 
da por vencida fácilmente. 
falanga la falanga. Tortura que 
consiste en golpear en las plan- 
tas dé los pies, por lo general a 
quien sufre la «barra» o el 
«quirófano». 

falocracia f. Dominio del hom- 
bre en la vida pública. 
falócrata m. Partidario de la 
falocracia, machista. 
falocrático, ca adj. Relativo a la 
falocracia. 

falopa f. (dro.) Cocaína. 

falta hacer la misma falta que 
los perros en misa fr. No hacer 
ninguna falta, ser un estorbo 
faltaría plus loc. No faltaría 
mas, desde luego, sin duda. 
faltón, na adj. Grosero, que fal- 


ta al respeto i 

, que insul 
arende al discutir a, 
e f. pl. (marg.) Cartas, nai- 


familia f. Piojera. // acordarse 
de la familia de alguien fr. Im- 
precar o maldecir la familia de 
alguien. 
fanfa adj. y s. Fanfarrón. 
fantasma m. Fanfarrón, jactan- 
cioso. 
fantasmada f. Fanfarronada, 
jactancia, presunción. 
fantasmear intr.» Fanfarronear, 
jactarse. 
farda f. (marg.) Ropa. 
fardada f. Acción con la que 
uno pretende impresionar o 
darse importancia. 
fardado, da ir fardado fr. Ir bien 
vestido (especialmente con 
prendas vistosas). 
fardar intr. Presumir. // Lucir 
quedar vistoso. i 
farde m. Alarde, presunción. 
fardo m. Persona gorda y ancha 
de cintura. 
aia a a ar vistoso, 

- resumido, pre- 
suntuoso. 
farlopa V. falopa. 
farmacia tener la farmacia 


abierta fr. Tener la 
abierta. enais 


farolillo rojo m. Últi 
) rojo m. Ultimo 
competición. jio 


faros m. pl. Oj 
faros fr. Mier - Il echar los 


E 


fati adj. Gordo. 
fato, ta adj. Fatuo, tonto. // 
adj. y s. Oscense, natural de 
Huesca. f 
Favila jespabila, Favila, que vie- 
ne el oso! Frase para apremiar a 
alguien. 
favor estar para hacerle un favor 
fr. Tener muy buen tipo una 
persona, estar muy buena. // 
hacer un favor fr. Poseer sexual- 
mente. 
feliciano m. Cópula sexual, pol- 
vo. // echar un feliciano fr. Jo- 
der el hombre. 
felpudo m. Vello del pubis de la 
mujer. // Por ext., coño. 
fenómeno adj. Estupendo, for- 
midable, muy. bueno. // adv. 
Estupendamente. 
fermin m. Chófer particular. 
fetén adj. Estupendo, formida- 
ble, muy bueno. // Referido a 
una persona, estar muy buena, 
tener muy buen tipo. // Auténti- 
co, verdadero. // adv. Estupen- 
damente. // la fetén. La verdad. 
feto m. Persona muy fea. 
fiambre m. Cadáver. 
fiambrera f. Furgón del forense. 
|| Funeraria. 
ficha m. Delincuente con mu- 
chos antecedentes penales. // 
Individuo de cuidado, 
fiesta darse la fiesta fr. Joder o 
sobar(se). // no saber o no ente- 
rarse de qué va la fiesta fr. Estar 
in albis. 
figura m. Apelativo cariñoso. 
fije m. (dro.) Inyección de he- 
roína u otra droga en la vena. 
fijo m. adv. Con seguridad, in- 
discutiblemente. 
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fila la fila de los mancos. Última 
fila de los cines, donde acos- 
tumbran a sobarse las parejas, 

filar tr. (marg.) Ver, mirar, ob- 
servar. // Calar a uno, descu- 
brir sus intenciones. 

filete m. Lengua. // Himen. Il 
darse O pegarse el filete fr. So- 
bar(se). // estar o quedarse filete 
fr. Estar o quedarse dormido. 

fili m. (marg.) Bolsillo. // fili de 
la buena. Bolsillo interior dere- 
cho de la americana. // fili de la 
cula. Bolsillo posterior del pan- 
talón. // fili de la mala o de la 
manca. Bolsillo interior izquier- 
do de la americana. 

filosa f. Cara, rostro. 

fino fino cañería. Vaso de agua 
del grifo. 

fitipaldi m. Humorísticamente, 
conductor. 


“flaca ¡flaca, tirame un hueso! 


Expresión callejera dirigida a la 
mujer delgada y bonita. 

flai m. (dro.) Porro. 
flamenco, ca adj. Valiente, deci- 
dido. // Chulo, valentón, pro- 
vocador. ZUN 
flash m. (dro.) Sensación inten- 
sa y súbita de bienestar produ- 
cida en el momento de inyec- 
tarse o de tomar un estimulan- 
te. // Impresión placentera. 
flauta f. Bocadillo grande y lar- 
go. // Picha. // (marg.) Ganzua. 
flecha m. Niño que estaba en- 
cuadrado en la sección infantil 
de Falange Española. ý 
flete m. Cópula sexual. // Servi- 
cio prestado por una prostitu- 


ta. // Cliente de prostituta. // 


echar un flete fr. Joder. 
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flipado, da p.p. Pasmado, 
asombrado, impresionado. // 
Cautivado. // (dro.) Drogado. 
flipante p.a. Impresionante. // 
Cautivador. 

flipar(se) prnl. (dro.) Drogarse. 
J| tr., intr. y abs. Pasmar(se), 
asombrar(se), impresionar(se). 
|| flipar tr. Cautivar, gustar. 
flipe m. Pasmo, asombro, im- 
presión. // (dro.) Alucinación 
producida por algunas drogas. 
I| ser un flipe fr. Ser impresio- 
nante o cautivador: «es un flipe 
de tia». à 

floja me la trae floja V. traer. 
flor flor de andamio. Tabaco 
ordinario. // ¡gracias por la flor, 
pero me cago en el tiesto! Ex- 
presión con que se responde a 
alguna impertinencia. // ni flo- 
res. En absoluto, de ningún 
modo. 

Floro ¡jodo, Floro! V. ¡jodo! 
flus m. Dinero. 

foca f. Persona gorda y fea. 
folio tirarse el folio fr. Fanfa- 
rronear, jactarse, 

folklore m. Lío, jaleo, barullo, 
follón, escándalo. 

folklórico, ca adj. Pintoresco. // 
Jolklórica adj. y f. Cantante y 
bailaora encasillada en temas 
castizos, especialmente anda- 
luces. 

folla ni folla m. ady. Absoluta- 
Mente nada. // tener mala folla 
o mala follá fr. Tener mala 
sombra, ser antipático y soso. 
follada f. Cópula sexual. 
follador, ra adj. Que jode, espe- 


cialmente si lo hace con fre- 
cuencia. 


follaje m. Cópula sexual. 
follapostes m. Operario que, 
provisto de unos garfios en el 
calzado, se encarama a los pos- 
tes del tendido eléctrico o tele- 
fónico para hacer instalaciones 
o arreglos. 

follar tr. y prnl. Copular, jo- 
der. // (est.) Suspender. // 
(mil.) Sancionar; arrestar. // 
prnl. Fastidiar, gibar, causar a 
alguien un daño o perjuicio. // 
follarse vivo a alguien fr. Cau- 
sarle un gran daño o perjui- 
cio. 

folleteo el folleteo. La cópula 
sexual. 

follón m. Jaleo, alboroto; con- 
fusión, desbarajuste. // Asunto 
complicado. 

follonero, ra adj. Pendenciero. 
follonista adj. Pendenciero. 
fondo de reptiles Fondos secre- 
tos que algunos organismos 
oficiales o grupos de poder des- 
tinan a determinados funciona- 
rios o periodistas para que sir- 
van a sus intereses. 

foqui-foqui m. Cópula sexual. Il 
hacer foqui-foqui fr. Joder. 
forasta m. (marg.) Forastero. 
fori m. (marg.) Pañuelo. 

Foro el Foro. Madrid. [| ¡que 
soy del Foro, Telesforo! Frase 
achulada para indicar que uno 
no es paleto. 


forofo, fa m. y f. Aficionado 
fanático. 

forrarse prnl. Enriquecerse. i 
Hartarse, atracarse, 

forro pasarse algo por el forro 
de los cojones, de los huevos o de 
las pelotas. Frase que expresa 


ra 
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desprecio, indiferencia o supe- 
rioridad. 

fosfatina estar hecho fosfatina 
fr. Estar muy cansado o abati- 
do. // hacer fosfatina fr. Causar 
a alguien un grave daño fisico o 
moral. 

fotero, ra m. y f. Fotógrafo. 
foto hacer una foto fr. Enseñar 
la entrepierna una mujer. 
fotomatón m. Foto carnet de 
revelado rápido y mala calidad. 
fraile V. baile. 

francés m. (prost.) Felación. // 
francés completo (prost.) Fela- 
ción con eyaculación en la 
boca. 
franchute, ta m. y f. Francés. 
frasco ¡toma del frasco! o ¡toma 
del frasco, Carrasco! Expresión 
con la que se muestra regodeo 
o complacencia ante un hecho 
adverso que le sucede a alguien. 
freír tr. Acribillar a balazos. 
freno ¡echa el freno, Magdaleno! 
Frase achulada con la que se 
pide a alguien que contenga su 
enojo, arrebato o locuacidad. 
frente adornar la frente fr. Po- 
ner cuernos, ser infiel al cónyu- 
ge oa la pareja. // Frente Atléti- 
co (fút.) Fanáticos del Atlético 
de Madrid. 

frío hacer un frio que se mea O 
que se caga la perra fr. Hacer 
mucho frio. // quedarse frío fr. 
Morirse. // ser más frio que la 
picha (de) un pez fr. Ser muy 
cerebral, no dejarse llevar por 
los impulsos, 

frito, ta estar frito fr, Estar con 
mucha excitación o deseo se- 
xual. // estar o quedarse frito fr. 
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Estar o quedarse dormido. 
tener frito a alguien fr. Colmar- 
le la paciencia. 

frotársela fr. Masturbarse el 
hombre. 

frusa (marg.) Miedo. 

frustre m. Frustración. 

fudre estar hecho un fudre fr. 
Ser o estar borracho. 

fuerte adj. Sobresaliente, desta- 
cado, fuera de serie. 

ful m. (dro.) Hachís. Il f. 
(marg.) Mierda. // ful o ful de 
Estambul (marg.) Malo; falso, 
no auténtico. 

fulano, na m. y f. Individuo, 
sujeto. // Amante. // fulana f. 
Puta. 

fulaneo m. Prostitución: // Tra- 
to con prostitutas. 

fulastre adj. (marg.) Falso; de 
mala calidad. 

fulero, ra adj. Mentiroso, faro- 
lero. 

fumado, da adj. (dro.) Bajo los 
efectos del hachis o de la ma- 
rihuana. 

fumar tr. y abs. Fumar porros. 
// fumarse a una fr. Joder a una 
mujer. 

fumata f. (dro.) Acción de fu- 
mar porros en grupo. 

fumeta com. (dro.) Fumador 
asiduo de porros. // la ley del 
Jumeta: el que lo lia lo peta. 
Frase con la que se indica que 
debe empezar el porro el que lo 
ha liado. 

funcionar intr. Conservar la po- 
tencia sexual. 

funda f. Condón, preservativo. 
Į} funda de los cojones, de los 
huevos o de las pelotas, Escroto. 
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fundir tr. Malgastar, dilapidar. 
funeral parecer un funeral (de 
tercera) fr. Resultar muy abu- 
rrida una reunión. 

funguelar intr. (marg.) Apestar, 
oler mal. 

furcia f. Puta. 

furri m. (mil.) Furriel. 

fusca f. (marg.) Pistola. 

fusco m. (marg.) Pistola. // 
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(marg.) Escopeta de cañones 
recortados. 
fusil limpiar el fusil fr. (mil.) 
Joder el hombre. 

fusilar tr. Plagiar. // (fút.) Me- 
ter el balón en la portería con- 
traria lanzándolo con gran po- 
tencia y desde corta distancia. 
futbolero, ra adj. y s. Muy afi- 
cionado al fútbol. 


G 


gabardina f. Preservativo, con- 
dón. 
gabi o gabis m. (marg.) Comi- 
da, rancho. // gabis pl. (marg.) 
Garbanzos. 
gabilo m. (marg.) Abrigo. 
gachas echar las gachas fr. Vo- 
mitar. 
gachi m. (marg.) Pueblo. 
gachí f. Mujer o muchacha, ge- 
neralmente atractiva. 
gachó m. Hombre; individuo. // 
gachó del arpa. Individuo, su- 
jeto. ' 
gafar tr. Traer mala suerte. 
gafudo, da adj. Persona que usa 
gafas. 
gaita f. (marg.) Cartera. 
galería f. Público cuya opinión 
se tiene muy en cuenta al hacer 
algo. 
gallarda f. Masturbación. 
gallina f. (dro.) Bustaid. // Mu- 
chacha de un grupo que man- 
tiene relaciones sexuales indis- 
criminadas con todos sus miem- 
bros. // cantar la gallina a al- 
guien fr. Decirle crudamente las 
quejas que se tienen contra él. 
gamba f. (marg.) Cien pesetas. 
[] (marg.) Pierna. // media gam- 
ba (marg.) Cincuenta pesetas. // 
hacer la gamba fr. (marg.) De- 
tener. // meter la gamba fr. Me- 


ter la pata, pifiarla, hacer o 
decir algo inoportuno o desa- 
certado. 

ganado m. Gentuza, público. // 
Mujerío. // Conjunto de prosti- 
tutas. 

ganas cuando las ganas de joder 
aprietan, ni las tumbas de los 
muertos se respetan V. joder. 
gancho m. Golpe dado con el 
puño de abajo arriba. 

gandula la gandula (marg.) Ley 
de Vagos y Maleantes (1932- 
1970). 

gandulitis f. Gandulería. 
gandumbas f. pl. Cojones. 
ganglios m. pl. Tetas. // Cojo- 
nes. 

ganso, sa adj. Grande. // Perso- 
na despreciable. // V. pasta. 
gara f. (marg.) Estación de 
tren. 

garabatillo de garabatillo V. 
purgaciones. 

garaje el garaje La Estrella. La 
vía pública, lugar donde se 
aparcan coches por la noche. 
garbanzos cambiar el agua a los 
garbanzos V. agua. 

garbeo m. Paseo. 

garganta garganta profunda 
(prost.) Felación. 

garibolos m. pl. (marg.) Gar- 
banzos. 
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garimba f. (marg.) Cerveza. 
garlochí m. (marg.) Corazón. 
garra f. Gancho, atractivo. 
garrulo, la m y f. Palurdo, pa- 
leto. 
gas ligar menos que los gases 
nobles fr. Tener poco éxito 
amoroso. 
gasofa f. Gasolina. 
gasola f. Gasolina. 
gatera La Gatera. Madrid. 
gatillazo pegar gatillazo fr. Su- 
frir impotencia inesperada y 
transitoria el hombre durante 
la cópula sexual. 
gato, ta m. y f. Madrileño. // 
paga, que es gata. Frase con la 
que se indica a alguien que le 
corresponde pagar. // p'al gato. 
Expresión de rechazo. // tener 
gato a alguien fr. Tener ani- 
madversión, ojeriza, // ver me- 
nos que un gato de escayola fr. 
Ser muy miope. 
gaveta f. (marg.) Rancho de la 
cárcel. 
gavetero m. (marg.) Preso que 
reparte el rancho en la cárcel. 
gay m. y adj. Homosexual. 
AE (marg.) Café. 

yola hacerse una 
Masturbarse. Eeee 


gayumbas m. pl. (marg.) Bra- 
gas. 


gayumbos m. pl. (ma - 
zoncillos. des 
gena f. (dro.) Producto u 

n: es 
utiliza para adulterar el hachis 
q ext., hachis de mala cali- 


gente „Borda Gente de buena 
Posición económica o social; 
gente influyente. 
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gerundio ... que es gerundio. 
Frase que se añade a un verbo 
en gerundio para reforzar una 
orden o como mera muletilla. 
gibar tr. Fastidiar. 

gigoló m. Hombre joven que 
vive a costa de una mujer rica y 
de más edad. 

gil adj. y s. Tonto, estúpido. 
gilé m. Cierto juego de naipes. 
gilí adj. y s. Tonto, estúpido. 
giliflautas adj. y s. Tonto, estú- 
pido. 

gilipichas adj. y s. Tonto, estú- 
pido. 

gilipollada f. Tontería, estupi- 
dez. 

gilipollas adj. y s. Tonto, estú- 
pido. 

gilipollear intr. Hacer tonterías 
o estupideces. 

gilipollez f. Tontería, estupidez. 
gilipuertas adj. y s. Tonto, estú- 
pido. 

gilitonto, ta adj. y s. Tonto, 
estúpido. 

gilorio, ria adj. y s. Tonto, estú- 
pido. 

gimnasia confundir la gimnasia 
con la magnesia fr. Confundir o 
considerar por igual asuntos 
que son muy dispares. 

gin tonic m. Agua tónica con 
ginebra. 

gine f. (med.) Ginecología. 

giñar V. jiñar. 

girar intr. (marg.) Apestar, oler 
mal. 


gitano ir hecho un gitano fr. Ir 
sucio y desastrado. [| ser o es- 
tar hecho un gitano fr. Ser astu- 
to e informal en los tratos 

globo m. Condón, preservativo. 
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I| Enfado. // Borrachera. // 
(dro.) Estado similar producido 
por la droga. // (dep.) Trayec- 
toria semicircular que describe 
un balón lanzado muy alto. // 
globos pl. Tetas, especialmente 
las voluminosas. // ir en globo 
fr. Marchar bien las cosas. // 
salir en el globo fr. Salir de 
mala manera, salir por los ai- 
res. 

gloria f. (dro.) Marihuana. // 
cubrirse de gloria fr. Deshon- 
rarse, llenarse de oprobio. 
gobernanta f. (prost.) En el sa- 
domasoquismo, mujer que cas- 
tiga fisicamente. 

gobi f. (marg.) Comisaria. 
gobierno mirar contra el gobier- 
no fr. Bizquear. 

godo, da m. y f. En Canarias, 
inmigrante del resto de España. 
gol gol cantado (fút.) Chut a 
portería que no llega a conver- 
tirse en gol pese a que parecía 
imposible fallarlo. // gol del 
cojo (fút.) Gol realizado por un 
jugador al que apenas se le 
marcaba por estar lesionado. // 
gol fantasma (fút.) Jugada dis- 
cutida en la que no se sabe bien 
si el balón ha entrado o no en 
la portería. // meter gol a al- 
guien. fr. Dar una réplica opor- 
tuna y dejar al adversario sin 
respuesta. // oler el gol fr. (dep.) 
Saber colocarse un jugador en 
el lugar donde posiblemente se 
produzca una situación de gol. 
golazo m. (fút.) Gol realizado 
con un potente disparo o me- 


diante una jugada de gran cali- 
dad. 
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golfa f. Puta. 

golferas m. Golfo, 

golondro m. (marg.) Vigilante 
nocturno. 

golpe m. Robo, atraco. Por ext. 
estafa, timo, etc. // a golpe de 
alpargata m. adv. A pie, andan- 
do. ll a golpe de calcetin m. ady. 
A pie, andando. // dar un golpe 
fr. Cometer un robo o atraco. II 
golpe bajo (box.) Golpe antirre- 
glamentario que se da más 
abajo del pecho. // Mala pasa- 
da, acción malintencionada o 
indigna contra alguien. // no dar 
golpe fr. Estar sin hacer nada. 
goma f. Preservativo, condón. 
I| Entre policias, porra. // 
(dro.) Hachis de buena calidad. 
1/ igoma de Oklahoma! Expre- 
sión con que algunos vendedo- 
res de hachís pregonan su mer- 
cancía. // goma higiénica. Pre- 
servativo, condón. // gomas m. 
sing. Automóvil... // hacer 
goma fr. Pasear por calles que 
se consideran distinguidas. 
gomita f. (dro.) Hachís de bue- 
na calidad. 

gorderas adj. Gordo. 
gordinflas adj. Gordinflón. 
gordo, da caer gordo o gorda fr. 
Resultar antipática O desagrada- 
ble una persona. // estar gorda fr. 
Estar embarazada. // ni gorda m. 
adv. Absolutamente nada. 
gorila m. Guardaespaldas. Il 
Individuo del servicio de orden, 
especialmente en los festivales 
de rock. 

gorrinada f. Cochinada. // Mala 
pasada, acción malintenciona- 
da o desaprensiva. 
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gorro estar hasta el gorro fr. 
Estar hasta la coronilla, estar 
harto. // poner el gorro fr. Po- 
ner los cuernos, ser infiel. // 
ponerse hasta el gorro fr. Har- 
tarse, saciarse. // V. tapón. 
gota f. (dro.) Variedad líquida 
de LSD. 

gozada f. Gran satisfacción. 
grado tercer grado. Interrogato- 
rio policial. 

grajo m. Cura, sacerdote. // 
cuando el grajo vuela bajo, hace 
un frio del carajo. Frase para 
indicar que hace mucho frio. 
gramo pasarse un gramo fr. Ex- 
cederse. 

grande ... de los grandes. De mil 
pesetas. 

grapo com. Militante de los 
GRAPO. 

gregario m. (cicl.) Ciclista en- 
cargado de ayudar al cabeza de 
equipo o a otro corredor de 
categoría superior a la suya. 
gremio ser del gremio fr. Ser 
homosexüal. 


griego el griego (prost.) Cópula 
anal. 

grifa f. Marihuana, especial- 
mente la de procedencia marro- 
quí. 

grifota com. (dro.) Fumador 
asiduo de grifa o marihuana. 
Te m (marg.) Bolsillo. 
grilla(d)o, (d)a adi. i 
a ) J. Guillado, 


grilladura f. Guilladura, chifla- 
ura, 


i prnl. Chiflarse. 
grillera f, (marg.) Furgón poli- 


cial para la co ió 
nidos. nducción de dete- 


grillos m. pl. (marg.) Esposas. 
gris m. Frío intenso. // Indivi- 
duo de la Policía Armada du- 
rante la dictadura franquista. 
gristapo f. La Policía Arma- 
da durante la dictadura fran- 
quista. , 
grogui adj. (box.) Aturdido, 
tambaleante, sin apenas cono- 
cimiento. // Aturdido, atontado 
por el cansancio o por un shock 
fisico o emocional. 

grupi com. En la jerga de los 
rockeros, amigo o amiga que 
acompaña a un conjunto en sus 
desplazamientos. 

gruta f. (prost.) Lugar habilita- 
do para la práctica sadomaso- 
quista. 

guaca m. (dro.) Porro. 


-guaje m. Chaval, muchacho. // 


Guaja, granuja. 

gualdrapón m. Andrajoso. 
guano mandar al guano. Recha- 
zar con enojo o desprecio. 
guantes colgar los guantes fr. 
Abandonar la práctica del bo- 
xeo. // hacer guantes fr. Entre- 
narse un boxeador con el spa- 
rring. 

guaperas adj. Guapo. // Presu- 
mido. 

guapo, pa adj. Bueno, de cali- 
dad, interesante. 

guardapolvos m. Coño. 

guardia guardia civil, Arenque 
salado. // guardia de la porra: 
Agente de la Policía Armada. H 
pelar guardias fr. (mil.) Hacer 
guardias. 

guarrada f. Cochinada. IL Mala 
pasada, acción malintenciona- 
da o desaprensiva. 
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guarrazo m. Porrazo. 
guarreras m. Persona que hace 
malas pasadas. 
guay adj. Muy bueno. // Muy 
bien. // guay del Paraguay. 
Muy bueno. // estar a la guay 
fr. Estar atento. 
guayabito V. guayabo. 
guayabo m. Adolescente, mu- 
chacha joven y guapa. 
guerra irse a la guerra fr. Irse a la 
mili. // pedir o querer guerra fr. 
Incitar o provocar sexualmente. 
guerrillero m. (mil.) Soldado de 
la COES. 
Gierba joye, que es de Guerba! 
Advertencia humoristica para 
que alguien «degúerba» (de- 
vuelva) lo que se le presta. 
guil m. Duro, moneda de cinco 
pesetas. // estar sin un guil fr. 
Estar sin dinero. 
guilar tr. Ver. 
guilla(d)o, (d)a adj. Chiflado. 
guillarse prol. Irse, huir, esca- 
par. // guillárselas fr. Guillarse, 
irse. // Morir. 
guindar tr. Hurtar; robar. 
guinde m. Robo, hurto. 
guindón m. Ladrón. 
guipar tr. (marg.) Mirar. 
guipuchi com. Guipuzcoano. 
guiri com. (marg.) Extranjero, 
turista. // el guiri (marg.) El 
extranjero. 
guirilandia m. El extranjero. 
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guita f. Dinero. // Guitarra. 
guitarra f. (marg.) Metralleta. 
// (marg.) Supuesta máquina de 
fabricar dinero usada para ti- 
mar. 

gúitos m. pl. Cojones. 

guma f. (marg.) Gallina. 

guri m. Guardia municipal. // 
Policía uniformado. 

guripa m. (mil.) Soldado con 
pocos meses de mili. // Golfo, 
granuja, pillo; elemento, indivi- 
duo, sujeto; tonto, estúpido, // 
Guardia municipal. // Policía 
uniformado. ; 
gurú m. Elemento a quien se 
respeta y obedece en una comu- 
nidad. 

gusa f. Hambre. Hi 
gusano criar gusanos fr. Estar 
muerto y enterrado. // matar el 
gusano o gusanilo fr. Beber 
aguardiente en ayunas. // To- 
mar algo ligero para aliviar la 
sensación de hambre. 

gusto correrse de gusto fr. Sentir 
gran placer o satisfacción por 
alguna cosa. // dar gusto al dedo 
fr. Disparar a placer. || estar a 
gusto fr. (dro.) Estar a tono 
bajo los efectos de una droga. 
|| mearse de gusto fr. Sentir 
gran placer o satisfacción por 
alguna cosa. // ponerse a gusto 
fr. (dro.) Ponerse a tono bajo 
los efectos de una droga. 
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haba f. Picha. // Glande, cabeza 
de la picha. // ¡tócame el haba! 
Frase de indiferencia o despre- 
cio. 

habitante m. Piojo. 

hablar ¡ni hablar! o ¡ni hablar 
del peluquin! Fórmula de nega- 
ción, rechazo u Oposición. 
hacer hacerse algo fr. (marg.) 
Robarlo. // hacérselo o sabérse- 
lo-hacer fr. Espabilarse, inge- 
niárselas. // hacérselo con al- 
guien fr. Tener relación sexual 
pasajera con una persona. 
hacha m. As, persona sobresa- 
liente en algo. 

hache por hache o por be loc. 
Por un motivo u otro. 

hambre f. Deseo sexual. 
hambriento, ta adj. Con apetito 
sexual. 

hash m. (dro.) Hachís. 

hebreo jurar en hebreo fr. Mal- 
decir; estar muy enfadado. 
hermano el hermano pequeño. 
La picha. // ¡jodamos que todos 
somos hermanos! V. joder. 
hermanocracia f. Nepotismo. 


Herodes como dijo Herodes, ¡te 
jodes! V. joder. 


herramienta f. Picha. 


Herri Norte (fút,) F E 
grosos del ri orofos peli 


hierba f, (dro.) Marihuana. 


hierro el hierro (marg.) La pis- 
tola, o la escopeta de cañones 
recortados. // (marg.) La palan- 
queta. 

hígados tener hígados fr. Tener 
coraje, tener valentía. 

higo m. Coño. 

hijo Seguido de complemento 
da origen a numerosas expre- 
siones injuriosas, equivalentes a 
«hijo de puta»: hijo de condón 
pinchado, hijo de cura, hijo de la 
Gran Bretaña, hijo de la gran 
puta, hijo de la grandísima 
(puta), hijo de monja, hijo de 
perra. || costar más que un hijo 
tonto fr. Resultar caros los ca- 
prichos o las invitaciones de 
alguien. // el hijo de mi madre 
loc. Yo. // hijo de papá. Indivi- 
duo ocioso perteneciente a una 
familia de posición elevada. // 
tomar por el hijo de la portera 
fr. Menospreciar o abusar de 
alguien. 

hijoputa com. Hijo de puta, 
persona malintencionada. // 
Cierto juego de naipes. 
hijoputada f. Mala pasada, ju- 
gada, faena. 

hijoputesco, ca adj. Vil, indigno, 
despreciable. 

hijoputez f. Mala pasada, juga- 
da, faena. 
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hincarla tr. Trabajar. // Morir. 
hincha com. Aficionado fanáti- 
co de un equipo deportivo. 
hinchada f. Conjunto de hin- 
chas, afición. 

hinchar tr. Fastidiar, molestar. 
¡| hincharse prnl. Enriquecerse. 
historia f. Asunto, actividad, 
tinglado. // montarse una histo- 
ria fr. Inventarse unos hechos, 
o imaginarlos, sin ajustarse a la 
realidad de los mismos. 

hocico el hocico. Los labios. 
hombre m. (prost.) Chulo res- 
pecto de su protegida. // hom- 
bre de paja. Testaferro. 

hora horas de vuelo. Experien- 
cia, veterania. // tr con la hora 
pegada al culo fr. Ir muy apura- 
do de tiempo. // no dar ni la 
hora fr. Ser muy tacaño. 
horizontal f. Puta. 

hormigas cuanto más digas, más 
te joden las hormigas V. joder. 
horóscopo m. (dro.) Variedad 
de LSD. 

horror horrores o un horror adv. 
Mucho, una enormidad. 
hortera com. Persona de clase 
modesta que pretende aparen- 
tar más de lo que realmente es, 
especialmente con su forma de 
vestir seudoelegante. // adj. 
Chabacano, de mal gusto. 
horterada f. Chabacanería, ac- 
ción o cosa de mal gusto. 
¡hosti! interj. eufem. ¡Hostia! 
hostia f. Puñetazo. // Golpe o 
choque violento y aparatoso. // 
Mala hostia (mal humor; mala 
intención; mal carácter). // Mu- 
letilla conversacional. // pl. 
Historias, cuentos, tonterías, 
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pejigueras; miramientos, consi- 
deraciones. // a toda hostia loc. 
A toda velocidad, muy deprisa, 
| ¡ahi va la hostia! Expresión de 
asombro, admiración, sorpresa; 
fastidio, contrariedad. 1] darse 
una hostia V, pegarse una hos- 
tia. // de la hostia. Expresión 
despectiva referida a personas o 
cosas, // loc. Estupendo. // Tre- 
mendo, impresionante. // Muy 
grande, muy intenso, muy fuer- 
te. // estar de mala hostia fr. 
Estar de mal humor, de mal 
talante. // hinchar o inflar a 
hostias fr. Dar una paliza. // 
¡hostia! u ¡hostias! Interjección 
de enfado, indignación; ira; do- 
lor; fastidio, contrariedad; 
asombro, sorpresa, extrañeza; 
admiración, alegria. // hostia 
club. Centro parroquial. // ¡hos- 
tia divina!, ¡hostia puta!, ¡hostia 
santa! u ¡hostia puta composte- 
lana! Frase interjectiva ¡Hostia! 
|| hostia sin consagrar. Tortazo; 
puñetazo. // ¡hostias en vinagre! 
Expresión de enojo que indica 
negación, rechazo o disconfor- 
midad. // ir echando o cagando 
hostias fr. Ir a toda velocidad. 
[| la hostia de... loc. Muchos, 
gran cantidad. // ¡la hostia! Ex- 
presión de asombro, admira- 
ción, sorpresa; fastidio, contra- 
riedad. // mala hostia. Mala în- 
dole, mala intención; mal ge- 
nio, mal carácter; mal humor, 
enojo, enfado. // más... que la 
hostia. Término de compara- 
ción. // ¡me cago en la hostia! 
Exclamación de irritación, CON” 
trariedad, etc. // ni hostia M- 
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adv. Absolutamente nada. // 
ni... ni hostias. Fórmula de ne- 
gación. // no haber más hostias 
fr. No haber más remedio, mås 
solución, más alternativa. // no 
valen hostias o no hay hostias 
que valgan. Frase para indicar 
lo inútil de cualquier excusa, 
lamentación o argumento. // 
pegarse una hostia loc. Sufrir un 
accidente aparatoso. // ¡qué 
hostias! Expresión que indica 
decisión o con la que se refuer- 
za lo que se acaba de manifes- 
tar. // ¡qué hostias...! ¿qué hos- 
tias?, ¿dónde hostias...? Encabe- 
za frases que expresan malhu- 
mor, enojo, extrañeza, duda, 
displicencia, indiferencia, etc. // 
¡qué... ni qué hostias! Fórmula 
de rechazo o negación respecto 
a lo que alguien acaba de afir- 
mar. // salir echando o cagando 
hostias fr. Salir a toda veloci- 
dad. // ser la hostia fr. Ser el 
colmo, el no va más, lo insólito 
O inaudito. // ¡si te pego una 
hostia te visto ( de) torero! ¡si te 
(o lod 
! Amena- 

za. /| tener mala hostia fr. Tener 
mala indole, mal genio o mal 
umor. // ...y toda la hostia loc. 


Y el resto, y lo i 

que es de Ata cid 
postiar tr. Golpear. 

mae m. Puñetazo. [| Golpe. 
a nm. Puñetazo, [| Golpe. 
a m. Cárcel. // (mil.) Cala- 
i a hotel del Estado. Cår- 
Modde otel Entenza. Cárcel 


rejas, Circa, arcelona. // hotel 


hueca f. (marg.) Homosexual 
masculino. Ñ 
huerto /levar al huerto a alguien 
fr. Engañarlo. // Poscerlo se- 
xualmente. 

hueva la hueva de m. adv. Mu- 
cho. 

huevada f. Los dos cojones. // 
Acción estúpida. // una huevada 
m. adv. Una enormidad, mu- 
chisimo. 

huevamen m. Los dos cojones. 
huevazos m. Calzonazos. // 
Hombre tranquilo. // pl. Cojo- 
nes grandes. // tener huevazos 
fr. Tener flema, pachorra, ca- 
chaza; tener desfachatez, cara- 
dura, cinismo. 

huevera f. Los dos cojones. // 
Escroto. // Suspensorio, protec- 
tor de los cojones. 

huevines m. pl. Cojones de 
niño. 

huevo m. Cojón. (Esta voz for- 
ma parte, prácticamente, de las 
mismas frases y expresiones 
que «cojón», junto a otras ex- 
clusivas de este término.) // 
(dro.) Porción de hachis que se 
pasa de contrabando'en el ano 
o en la vulva. // a huevo loc. En 
inmejorables condiciones para 
hacer o conseguir algo; muy 
oportunamente. // a puro huevo 
loc. A base de mucho esfuerzo. 
[| aquí igual se plancha un huevo 
que se Jrie una corbata. Frase 
para indicar la buena disposi- 
ción de servir al cliente O para 
vacilar. // costar un huevo o 
costar un huevo y la yema del 
otro fr. Costar mucho, ser muy 
caro. // ¡chúpame un huevo! Fra- 
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se que expresa desprecio, indi- 
ferencia o superioridad respec- 
to de alguien. // importar un 
huevo fr. No importar, tener sin 
cuidado. // no valer un huevo fr. 
No tener ningún valor o méri- 
to. // poner o ponerse a huevo V. 
a huevo. // poner un huevo fr. 
Cagar. // Anunciar como nove- 
dad una cosa muy conocida 
por todos o exagerar algo que 
uno hace sin ser importante. // 
saber un huevo fr. Saber mucho. 
// ¡tócame un huevo! Frase que 
expresa desprecio, enojo o ne- 
gación. // un huevo m. adv. Mu- 
cho. // ¡un huevo! Forma des- 
pectiva de negación, rechazo o 
disconformidad. // un huevo y 
la yema del otro m. adv. Mu- 
cho. // valer un huevo Y. costar 
un huevo. // ¡y un huevo! Forma 
despectiva de negación, recha- 
zo o disconformidad. // ¡huevos! 
Interjección de enfado, indig- 
nación, fastidio, sorpresa, ad- 
miración, alegría, etc. // caer o 
sentar como una patada en los 
huevos V. patada. // caérsele a 
uno los huevos (al suelo) fr. 
Quedarse decepcionado. // con 
huevos loc. Con valentía, deci- 
sión, coraje, etc. // con más 
huevos que nadie loc. Con va- 
lentía, coraje, etc. {| con muchos 
huevos loc. Muy valiente. // de 
huevos o de tres pares de huevos 
loc. Estupendo, muy bueno; 
tremendo, impresionante; muy 
grande, muy intenso. // dejar 
los huevos en casa fr. Mostrar 
una actitud sumisa. // de los 
huevos. Expresión despectiva. // 
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dolerle los huevos a alguien fr. 
Agotársele la paciencia, estar 
harto. // ¡échale huevos! Expre- 
sión de admiración o disgusto, 
[| echar huevos a algo fr. Mos- 
trar decisión, valentía, coraje, Il 
estar hasta los ( mismísimos) 
huevos fr. Estar hasta la coroni- 
lla, estar harto. // hinchársele 
los huevos fr. Agotársele a uno 
la paciencia. // importar tres 
huevos fr. No importar, tener 
sin cuidado. // meterse hasta los 
huevos fr. Meterse a fondo en 
un asunto. // no haber más hue- 
vos.fr. No haber más remedio, 
más solución, más alternativa. 
J| no tener más huevos fr. No 
tener más remedio, más solu- 
ción, más alternativa. // jole tus 
huevos! Frase interjectiva de 
aprobación. // partirse los hue- 
vos fr. Trabajar denodadamen- 
te, esforzarse mucho en algo. // 
pasarse por los huevos. Frase 
que expresa indiferencia, des- 
precio o superioridad. // poner 
los huevos encima de la mesa. fr. 
Imponerse. // ponérsele los hue- 
vos por corbata fr. Sentir mie- 
do, preocupación o temor. // 
por huevos m. adv. A la fuerza, 
obligatoriamente, porque sí. // 
Inexcusablemente, irremisible- 
mente, sin vuelta de hoja. // 
¡qué huevos! Expresión con la 
que se refuerza algo que se aca- 
ba de manifestar. // ¡qué hue- 
vos...! o ¿qué huevos...? Encabe- 
za frases que expresan malhu- 
mor, enojo, extrañeza, duda, 
displicencia, indiferencia. // 
¡qué... ni qué huevos! Fórmula 
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de rechazo O negación respecto 
de lo que alguien acaba de afir- 
mar. // salirle de los huevos a 
alguien fr. Querer, darle a uno 
la gana. // sudarle los huevos a 
alguien fr. Agotársele a uno la 
paciencia, estar harto. Il tener 
huevos fr. Tener valentia, co- 
raje, audacia, energía, etc. // 
Tener flema, pachorra, cacha- 
za. // Tener desfachatez, cara- 
dura, cinismo. // tener los hue- 
vos bien puestos fr. Tener valen- 
tía, coraje, etc. // tener más 
huevos que el caballo de Espar- 
tero o que el caballo de Santiago 
fr. Tener valentía, coraje, etc. // 
tener los huevos como un toro fr. 
Tener valentía, coraje, etc. // 
tener los huevos cuadrados fr. 
Tener valentía, coraje, etc. Y 
tener un par de huevos fr. Tener 
valentía, coraje, etc. Í| ¡tiene 
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huevos la cosa! Expresión que 
indica algo inaudito, inverosl- 
mil, paradójico, injusto o abu- 
sivo. // ¡tócame los huevos! Fra- 
se que expresa indiferencia, 
desprecio o superioridad mani- 
fiesta. // tocar los huevos fr. 
Fastidiar, molestar, perjudicar. 
// tocarse los huevos fr. Holga- 
zanear, estar sin hacer nada. // 
¡tócate los huevos! Expresión 
de admiración, Sorpresa o dis- 
gusto. 

huevón, na adj. Tranquilo, ca- 
chazudo, indolente. // Tonto: - 

huevudo, da adj. Magnífico, es- 
tupendo, excelente. // Valiente, 
decidido; fuerte, resistente, va- 
ronil. // Tranquilo, cachazudo, 
indolente. 

hule haber hule fr. Haber pelea 
o paliza. 

húmeda /a húmeda. La lengua. 


idea tener ideas de bombero fr. 
Tener ocurrencias descabella- 
das, extravagantes, absurdas. 
|| no tener ni puta idea V. puta. 
|| no tener ni zorra idea V. 
zorra. 
iglesia casarse por detrás de la 
iglesia fr. Amancebarse, vivir 
maritalmente sin estar casa- 
dos. 
iguales m. pl. Cupones de la 
loteria de los ciegos. // los igua- 
les. La pareja de la Guardia 
Civil. 
impepinable adj. Incuestiona- 
ble. 
impermeable m. Preservativo, 
condón. 
indio hacer el indio fr. Hacer 
tonterías. 
infanticida m. Aficionado a 
muchachas muy jóvenes. 
infarto de infarto loc. Asombro- 
so, sorprendente. 
inflagaitas com. Tonto, estúpi- 
do, majadero. 
inflapollas com. Tonto, estúpi- 
do, majadero. // f. Mujer que 
consiente el magreo pero no la 
cópula sexual. 
inglés el inglés (prost.) Práctica 
sexual de gustos masoquistas. 
inopia estar en la inopia fr. Es- 


tar distraido, como ajeno a lo 
que sucede o se está tratando. 
instantánea f. Puta. 
instrumento m. Picha. 
inútil ser más inútil que la polla 
del Papa fr. Ser muy inútil. 
invento invento de tebeo. Idea, 
ocurrencia o artefacto ingenua- 
mente disparatado. // ¡se jodió 
el invento! V. joder. 
inyección poner una inyección. 
Joder el hombre. 
ir ¿de qué vas? Expresión de 
enojo. // ir dao fr. Irle mal las 
cosas a alguien, estar rodeado 
de complicaciones o dificulta- 
des. // ir de... fr. Actuar o com- 
portarse de un modo determi- 
nado. // ir de culo V. culo. Į] ir 
follado fr. Ir a toda velocidad. 
[| irse prnl. Tener el orgasmo. 1! 
Eyacular el semen. // Peerse O 
cagarse involuntariamente. Il 
va que arde fr. Tener mas que 
suficiente, bastar. // va que chu- 
ta fr. Tener más que suficiente, 
bastar. // Funcionar, marchar 
bien. 
irlandés m. Café y nata con 
whisky. 
isidro m. Paleto. 
italianini m. Italiano. , 
izquierdoso, sa adj. izquierdista. 


ja f. (marg.) Mujer. 

jaca f. Mujer que tiene buen 
tipo, que está buena. 

jaco m. (dro.) Heroína. 

jai f. (marg.) Mujer. // m. Her- 
mano (entre los moros). // 
(marg.) Moro. 

jaimito m. Niño travieso y ocu- 
rrente. 

jaimitada f. Travesura de niño. 
jala f. (marg.) Comida. 

jalar tr. y prnl. Comer. // intr. 
(marg.) Correr. 

jalón m. (marg.) Tirón violento 
de un bolso u otro objeto para 
robarlo. 

jalonazo V. jalón. 

jalonero m. (marg.) El que roba 
por el procedimiento del jalón. 
jalufa f. (marg.) Hambre, ga- 
zuza. 

jalufo m. (marg.) Carne de cer- 
do. // (marg.) Comida. 

rre +8 A (marg.) Dinero. 
jallipé(n) 7 (marg.) Dinero, 

) n) m. (marg.) Comida. 
Jamancia f. Comida, condumio 
os tr. y prnl. Comer. 
e sl a los jamases loc. 
am 
hm Y E Co) on. 


jamón Jamón de 


Cahuetes, // ¡y u mono. Ca- 


n jamón! o ¡y un 


J 


jamón con chorreras! Fórmula 
de negación, rechazo o discon- 
formidad. 
japonés, sa gastar menos que un 
japonés en boinas fr. Ser muy 
tacaño. // japonesa f. Bebida a 
base de coñac y naranjada. 
jarabe de palo Castigo físico. 
jarales m. pl. (marg.) Pantalo- 
nes. 
jardín meterse en un jardín fr. 
En el argot teatral, enredarse 
dos actores en un diálogo lleno 
de improvisaciones. 
jari m. (marg.) Jaleo, alboroto. 
jebe m. (marg.) Culo, ano. // 
dar por el jebe fr. Dar por el 
culo. 
jeró f. (marg.) Cara. 
Jeroma ¡toma, Jeroma! o ¡toma 
Jeroma, pastillas de goma! Ex- 
presión con la que se muestra 
complacencia ante un hecho 
adverso que le sucede a alguien. 
jesuita adj. Hipócrita. 
jesuítico, ca adj. Hipócrita, so- 
lapado. 
jeta f. Cara. // Desfachatez, des- 
caro, desvergúenza, cinismo. H 
adj. y m. Fresco, cínico, desver- 
gonzado. // por la jeta m. adv. 
Descaradamente. // Gratis. 


jibia m. Afeminado: 
xual. > homose- 
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jibiona f. Homosexual afemi- 
nado. . 
jija(s) adj. y s$. Tonto, estúpido, 
majadero. 

jilipollas V. gilipollas. 

jim-jeane V. yin-yan. 

jinda f. (marg.) Miedo. 

jindama f. Miedo. 

jiña f. (marg.) Excremento hu- 
mano. // Borrachera. 

jiña(d)o, da/á p.p. Cagado. // 
adj. Cobarde. // estar jiñado fr. 
Estar muerto de miedo. 

jiñar intr. y prnl. Cagar. // prnl. 
Tener mucho miedo. 

jipi com. Hippie. 

jipiar tr. (marg.) Ver. 

jipioso, sa adj. Que tiene pinta o 
inclinaciones de hippie. 

jirafa f. Persona muy alta. 

¡jo! interj. eufem. ¡Joder! 

¡jobar! interj. eufem. ¡Joder! 
jodedor, ra adj. Que jode, espe- 
cialmente el que lo hace con 
frecuencia. 

joder tr. y prnl. Copular. // 
Fastidiar, jorobar; perjudicar 
gravemente. // Romper, estro- 
pear, destrozar; lesionar. // Ma- 
lograr, echar a perder, frustrar. 
/| Hurtar, quitar. // (est.) Sus- 
pender. // prnl. Fastidiarse, 
aguantarse, resignarse. // ¡a jo- 
derse! o ¡a joderse tocan! Frase 
que indica resignación. // ¡como 
dijo Herodes, te jodes! Frase 
que invita a resignarse, y a la 
que a veces se replica con «Pero 
como no lo dijo, te tocas el 
pijo». // cuando las ganas de 
joder aprietan, ni las tumbas de 
los muertos se respetan. Refrán 
que señala lo imperioso de sa- 
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tisfacer las necesidades sexua- 
les. // cuanto más digas, más te 
joden las hormigas. Refrán con 
el que se advierte a alguien de 
la inutilidad de sus quejas o 
protestas. // ¡hay que joderse! o 
¡hay que joderse y apretar el 
culo para no peerse! Frase que 
expresa sorpresa, contrariedad 
o mala suerte. // ¡jodamos que 
lodos somos hermanos! Frase 
achulada de respuesta a la in- 
terjección «ijodert». // ¡joder! 
Interjección de enfado, irrita- 
ción; fastidio, contrariedad, 
disgusto; asombro, admiración, 
sorpresa. // joderla fr. Hacer o 
decir algo inoportuno o desa- 
certado. // joder la marrana fr. 
Fastidiar, molestar, perjudicar. 
|| joder más que una china en un 
zapato fr. Molestar o fastidiar 
mucho. // joder no joderemos 
pero, joder, qué ganas tenemos. 
Juego de palabras que expresa 
resignada insatisfacción. // jo- 
der vivo a alguien fr. Causarle 
un gran perjuicio. // ¡jódete! O 
¡jódete y baila! Frase de satis- 
facción ante una adversidad 
ajena. // ¡no jodas, que incomo- 
das! o ¡no me jodas, que estoy 
rezando! Expresión de incredu- 
lidad y burla. // ¡nos ha jodido! 
o ¡nos ha jodido mayo con sus 
flores! Frase que expresa Me- 
nosprecio por lo que alguien 
dice y que resulta evidente. // 
¡no te jode! Frase que expresa 
fastidio o desagrado. // ¡se jodió 
el invento! o ¡se jodió la marra- 
na! Frase con la que se expresa 
que algo acaba de malograrst, 
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frustrarse, estropearse O rom- 


perse. 
jodido, da adj. Maldito, despre- 


- ciable, indeseable; malintencio- 


nado, cicatero, ruin. // Fasti- 
dioso, molesto, desagradable; 
difícil, complicado. // Granuja, 
tunante, travieso. // estar jodido 
fr. Estar enfermo, achacoso; 
cansado, reventado; desmorali- 
zado, abatido; arruinado, sin 
dinero. 
jodienda f. Cópula sexual. // 
Fastidio, incomodidad, engorro. 
I| la jodienda no tiene enmienda. 
Frase proverbial humorística 
con la que se hace referencia a 
algún desliz sexual. 
ijodo! o ¡jodó! Interjección de 
sorpresa, admiración, perpleji- 
dad. // ¡jodo, Floro! fr. ¡Jodo! 
joe V. yoe. 
joi V. yoi. 
joint V. yoin. 
ijolín! o ¡jolines! interj. eufemís- 
tica ¡Joder! 
ijope! o ¡jopé! interj, eufem. ¡Jo- 
der! 
ón de fastidio, 
$ ad, disgusto; admira- 
cion, sorpresa, extrañeza. 
Jorobar tr. Fastidiar. [| Rom- 
per, estro š 
pear. // Hurtar; gui- 
tar. // tr. > A 
y prnl. Malograr, 
der, frustrar. [| prnl. 
> Aguantarse, resig- 


Narse. X à 
Frase i dhay que jorobarse! 


€ Ontrariedad pen sorpresa, 

7 . mala s 

Mo Jorobes! xpresión d / 
e 
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asombro, sorpresa o increduli- 
dad. . 
judiada f. Acción cruel e inhu- 
mana; acción malintencionada, 
injusta o indigna contra al- 
guien. 

judío, a adj. Avaro, usurero. 
jugársela fr. Engañar. // Ser in- 
fiel al cónyuge o a la pareja. 
jujana f. (marg.) Engaño. // 
(marg.) Mentira. 

jula m. (marg.) Primo, incauto, 
novato. // (marg.) Homosexual. 
julai V. julay. 

julandra(s) m. (marg.) Primo, 
incauto, novato. 

julandrón, na m. y f. (marg.) 
Primo, incauto, novato. // 
(marg.) Homosexual. 

julay m. (marg.) Primo, incau- 
to, novato; víctima de un robo, 
hurto, timo o estafa. // (marg.) 
Individuo despreciable. /1/ Ho- 
mosexual. 

jumear intr. Apestar, oler mal. 
jumelar intr, Apestar, oler mal. 
jumo m, Puñetazo. 

Junar tr. (marg.) Ver, mirar. 
jundó m. (marg.) Guardia civil. 


jundunares m. pl. (mar - 
dias civiles, TMEO 


junkie V. yonqui. 
juntarse prnl. Ámancebarse, yi- 


vir maritalmente si 
sın estar casa- 
dos. r casa 


jurdores m. pl. (m , 
jurdós m AL (marg.) Dinero, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


K 


kie V. quíe. 

kif V. kifi. l 
kifi m. La parte más sustancio- 
sa de la marihuana (cogollos y 
fiores sobre todo). 


kiki V. quiqui. 

kilo m. Millón de pesetas. // 
(marg.) Litro. // medio kilo. 
Medio millón de pesetas. // un 
kilo m. adv. Mucho. 


L 


lacorrillo, lla m. y f. (marg.) 
Niño. : 

lacró, crí m. y f. Para los gita- 
nos, payo, persona que no es de 


su raza. 


lacha f. Vergüenza. 
lado escupir de medio lado fr. 
Ser muy chulo o fanfarrón. 
ladrillo m. Cosa pesada, fasti- 
diosa. // Libro voluminoso. // 
(dro.) Porción de hachís de 250 
o más gramos. 

lagarto m. (marg.) Guardia ci- 
vil. 

lameculos com. Persona servil, 
adulona. 

lamer ... que no se lame o que no 
se puede lamer. Muy grande. Se 
aplica especialmente a la borra- 
Chera. 

lamida f. Cunnilinguo. // Fela- 
ción. 

lampar intr. Mendigar, estar en 
la miseria. 

langui adj. y s. (marg.) Cojo. 
lañar tr. (marg.) Robar. 
lapicero m. Picha. 

lapo m. Gargajo. 

riir intr. Hablar, decir, con- 

r, 
reload fane fr. Cagar. l 
itak, D aa E no tener ni 
lato m r n dinero. - 
' trago de vino o licor. 


látigo m. Picha. , 
latín jurar en latin fr. Maldecir; 
estar muy enfadado. 

lavado de cabeza m. Felación. 
lavaje m. Lavado profiláctico 
de los órganos genitales. 

lea f. (marg.) Puta. 

leandra f. Peseta. 

lechada f. Semen. 

leche f. Semen. // Puñetazo; 
tortazo; golpe. // Golpe o cho- 
que violento y aparatoso. // 
Mala leche (mal humor); mala 
intención; mal carácter. // Suer- 
te. // Índole, clase, condición. // 
Fastidio, incomodidad, engo- 
rro. // Muletilla conversacional, 
// adj. Molesto, enojoso, desa- 
gradable. // Estúpido, majade- 
ro. // pl. Bobadas, tonterías, 
pejigueras, monsergas. // a toda 
leche m. adv. A toda velocidad, 
muy deprisa. // darse una leche 
V. pegarse una leche. // de la 
leche. Expresión despectiva re- 
ferida a una persona o cosa. 1! 
estar de mala leche fr. Estar de 
mal humor. // ir echando o ca- 
gando leches fr. Ir a toda veloci- 
dad. // ¡la leche! o ¡la leche puta! 
Expresión de asombro, admira- 
ción, sorpresa; fastidio, contra- 
riedad. // ¡leche! Interjección de 
enojo, enfado, indignación; fas- 


t 
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tidio, disgusto, contrariedad; 
admiración, sorpresa. // leche 
de pantera. Leche condensada 
con ginebra. // ¡leche puñetera! 
Expresión de enojo o contrarie- 
dad. // ¡leches! Forma de nega- 
ción. // mala leche loc, Mala 
intención, mala indole. // Mal 
genio, mal carácter. // Mal hu- 
mor, mal talante. // más... que 
la leche. Término de compara- 
ción. // ¡me cago en la leche! 
Expresión interjectiva de enojo 
o contrariedad. // mil leches. 
Perro callejero. // ni... ni leche. 
Fórmula de negación. // pegar- 
se una leche fr. Sufrir un acci- 
dente violento y aparatoso, 
chocar. // ponerse de mala leche 
fr. Ponerse de mal humor, ca- 
brearse. // ¡por la leche que 
mamé! o ¡por la leche que ma- 
maste! Expresión que señala el 
firme propósito de cumplir una 
amenaza o determinación. // 
¡qué leches...! o ¿qué leches...? 
Encabezan frases que expresan 
malhumor, enojo, extrañeza, 
duda, displicencia, indiferencia, 
etc. // ¡qué ... ni qué leches! 
Fórmula de rechazo o negación 
respecto de lo que alguien aca- 
ba de manifestar. // sacar leche 
de un botijo fr. Tener muchos 
recursos, lograr cosas que pare- 
cen imposibles. // salir echando 
O cagando leches fr. Salir a toda 
velocidad. // ser la leche fr. Ser 
el colmo, el no va más, lo in- 
creíble, lo inaudito. I| ser una 
leche fr. Ser una cosa fastidio- 
sa, molesta, engorrosa, perjudi- 
cial, // Ser una tontería, una 
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bobada, un cuento, // tener la 
leche avinagrada fr. Estar amar- 
gado. // tener leche fr. Tener 
buena suerte, // tener mala le- 
che fr. Tener mala índole, mala 
intención, mal genio, mal ca- 
rácter; mal humor. // Tener 
mala suerte. // juna leche! o ¡y 
una leche! Formas de rechazo o 
negación. 

lechera f. Coche blanco de la 
guardia urbana. 

lechoso, sa adj. Afortunado, 
que tiene buena suerte. 
lechuga f. Billete de mil pesetas. 
lechuzo m. Tonto, poco des- 
pierto. 

lefa f. Semen. 

legal adj. (marg.) Leal; fiable. // 
adj. y m. Militante de una or- 
ganización clandestina, no fi- 
chado por la policía, que lleva 
una vida aparentemente nor- 
mal. // ir de legal fr. Compor- 
tarse honestamente con los 
amigos. 

legaña f. Peseta. 

legía m. (marg.) Legionario. 
lejía no aclararse ni con lejia. 
Tener las ideas confusas. 
lengua darle a la lengua fr. Ha- 
blar mucho. // darse la lengua 
fr. Besarse introduciendo la 
lengua en la boca. // meterse la 
lengua en los cojones o en el culo 
fr. Callarse, dejar de importu- 
nar. 

lenteja f. (dro.) Dosis de LSD. 
leñazo m. Golpe. // Colisión, 
choque. 

¡leñe! Interj. eufem. ¡Leche! 
leñero adj. (fút.) Jugador que 
realiza un juego duro. 
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leño m. (fút.) Jugador torpe y 
muy estático. || dormir o estar 
como un leño fr. Dormir pro- 
fundamente. 
león, na leona f. Puta. // Mujer 
atractiva, experimentada y pro- 
vocadora. // (marg.) Portera. // 
leones m. pl. (fút.) Jugadores 
del Athletic de Bilbao. // 
(marg.) Dados trucados. 
lerenda V. menda. 

lesbi f. Lesbiana. 

levantador levantador de vidrio 
en barra fija. Bebedor, 

levantar tr. Robar; hurtar, qui- 
tar. 

ley ley de la ventaja (fút.) Ley 
convencional en virtud de la 
cual no se sanciona una falta 
cuando el hacerlo supone favo- 


recer al equipo infractor. Ley . 


de Mahoma V. maricón. 
liado, da p.p. de liarse. 
liarse prnl. Amancebarse, vivir 
maritalmente sin estar casados. 
[| Dar explicaciones excesivas, 
hablar mucho. 
libanés adj. y m. (dro.) Hachís 
del Líbano. 
liberado, da adj. Militante con 
dedicación exclusiva a un sindi- 
cato, partido político o 
armado. ad 
líbero m. (fút.) Jugador que re- 
fuerza la línea de defensa y que 
no se le asigna el marcaj 
ean rival. sl 
ibra f, (marg.) Cien 
l : pesetas. 

cambiar la libra fr. (marg.) xd 
mitar, // media libra (marg.) 
incuenta Pesetas, i 
icoreta la licoreta. L i 

K . La bebida. 
licha f, (marg.) Calle. ls 
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liebre f. (dep.) Corredor que 
imprime un ritmo muy acelera- 
do a una carrera atlética para 
forzar el de los contrincantes de 
su cabeza de equipo. T 
lienzo idem de lienzo loc. Idem, 
lo mismo, igual. 

ligar tr. y prnl. Conquistar con 
fines sexuales. // tr. Conseguir, 
agenciarse. // Comprar droga. 
J| (marg.) Hurtar, robar. // 
(marg.) Detener. // ligarla, Per- 
der. // Emborracharse. // Pisar 
excrementos. 

ligas no me digas, que se me 
caen las ligas. Expresión de in- 
credulidad. 

ligón, na m. y f. Persona con 
atractivo sexual y simpatia que 
conquista fácilmente. // ser li- 
gona una cosa fr. Ser agrada- 
ble, atractiva, bonita. 

ligue m. Relación amistoso-se- 
xual pasajera. // Persona con la 
que se mantiene este tipo de 
relación, conquista amorosa. 
lila m. Tonto. // (marg.) Victi- 
ma de un hurto o estafa, // 
Homosexual afeminado. 

lilaila adj. y m. Tonto. Il 
(marg.) Victima de un hurto o 
estafa. 


lileta quedarse lileta fr. Quedar- 
se dormido. 


lili estar lili fr. (mil.) Estar li- 
cenciado, 

liló adj. y m. (marg.) Loco. 
lima f. (marg.) Camisa. 


limo m. (marg.) Bolso de mujer 
limón m. E : 


Ó n Madrid, gaseosa. 
|| limones pl. Tetas de adoles- 
cente. 


limoncillos f. pl. Tetas de niña. 
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limpia m. Limpiabotas. 

limpiar tr. Hurtar, robar. 
limpio, a estar limpio fr. 
(marg.) No tener antecedentes 
penales. ] 
línea f. (dro.) Dosis de cocaina 
o de cualquier otra droga en 
polvo para esnifar. , 
lingotazo m. Trago de bebida 
alcohólica. 

lío m. Asunto, tinglado. // 
Amancebamiento, relaciones 
amorosas continuadas € irregu- 
lares. 

lique m. Patada. // dar el lique 
fr. Despedir del trabajo. // dar- 
se el lique fr. Largarse. 
lirio m. Tonto, bobo. 
liquidar tr. Matar. - 
lisa adj. Se dice de la mujer de 
poco pecho. // tenerla lisa fr. 
Tener buena suerte un hombre. 
listillo, lla adj. y s. Sabiondo. 
listón ser más listo que un listón 
fr. Dárselas de listo. 

litri adj. Cursi, presumido con 
afectación. 

litro V. litrona. 

litrona f. Cerveza de un litro. 
lobo, ba loba f. Puta. // Mujer 
atractiva, experimentada y pro- 
vocadora. // ¡menos lobos (Ca- 
perucita)! Expresión con la que 
se manifiesta a alguien que exa- 
gera. 

loca f. Homosexual afeminado 
que exterioriza su condición. // 
(marg.) Automóvil modelo 
SEAT 124. 

locatis adj. Chiflado. 
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loco, a a lo loco m. adv. Aloca- 
damente. // el loco. El encende- 
dor. // estar loca por la música 
fr. Ser una mujer de fácil trato 
sexual. // hacerse el loco fr. 
Simular ignorancia o distrac- 
ción. // ¡ni loco! loc. De ningún 
modo. 

lolailo, la m. y f. Aficionado a 
cantar y palmear canciones gi- 
tano-andaluzas, y en especial 
rumbas gitanas. 

lolita f. Adolescente que siente 
atracción por los hombres ma- 
duros. 

loma f. (marg.) Mano. 

lona besar la lona. Caer un bo- 
xeador en el suelo del ring. 
longaniza f. Picha. 

longui(s) hacerse el longui(s) fr. 
Simular ignorancia o distrac- 
ción. 

Lorenzo, el El sol. 

lorito ¡cágate lorito! fr. ¡Asóm- 
brate! ¡pásmate! 

loro m. Mujer fea, especialmen- 
te cuando no es joven. // Radio 
o radiocasete. // ¡al loro! ¡Aler- 
ta! // estar al loro fr. Estar 
atento. 

lote m. Sobo. // darse O pegarse 
el lote fr. Sobar, magrear. // 
Darse un hartazgo de algo. 
lúa f. Peseta. 

luciérnaga m. Acomodador. 
lumi f. (marg.) Puta. 

lumiasca f. (marg.) Puta. 
lumumba m. Batido de cacao 
con coñac. 

luto m. Suciedad en las uñas. 


LL 


llaneador adj. (cicl.) Ciclista 
experto en correr por terreno 
llano. 

llanito, ta m. y f. Gibraltareño. 
llevar llevarlo bien o mal fr. 


Soportar bien o mal la adver- 
sidad. 

llorona f. Borrachera triste. 
lluvia lluvia dorada (prost.) Mea- 
da sobre el cuerpo del cliente. 


y 


M 


macabeo V. rollo macabeo. 
macaco m. (marg.) Chulo de 
putas, rufián. // (marg.) Policía 
uniformado. 
macarra m. Chulo de putas, 
rufián. // Chulo de barrio; indi- 
viduo pendenciero y sin escrú- 
pulos. // adj. Chabacano, vul- 
gar, de mal gusto. E 
macarrilla m. Chulo de barrio. 
[| adj. Hortera, chabacano. 
macarrón m. Chulo de putas, 
rufián. // (dro.) Vena donde se 
inyecta la droga. 
maciza adj. Se dice de la mujer 
que tiene buen cuerpo, que está 
buena. 
maco m. (marg.) Cárcel. // 
(mil.) Calabozo. 
macoqui m. Puñetazo. // Mas- 
turbación. 
macró m. Chulo de putas, ru- 
fián. 
macutazo m. (mil) Rumor, 
bulo. 
macuto m. Joroba. 
machaca m. (mil.) Machacante, 
soldado destinado a servir a los 
sargentos de una unidad. 
machacante m. Duro, moneda 
de cinco pesetas. 
machacar ¡por mí como si te la 
machacas! Frase de total indife- 
rencia. // ¡te la machacas! Frase 


de satisfacción ante una adver- 

sidad ajena. 

machito m. Entre feministas, 

hombre. À 

macho adj. -Viril. // Apelativo 

afectuoso. // macho ibérico. 

Prototipo de machista español. 
machorra f. Lesbiana. 

machote adj. Bien plantado. // 
Viril. : 

madaleno m. (marg.) Individuo 
de la policía secreta. 

madam f. Dueña de una casa de 
putas. // la madam (marg.) La 
policía secreta. 

madera la madera (marg.) La 
policía uniformada. // ¡más ma- 
dera! Frase para incitar al tra- 
bajo. // mover madera fr. En el 
ajedrez, limitarse a mover las 
piezas por falta de técnica. // 
tocar madera fr. Precaverse de 
un supuesto maleficio O de algo 
que pueda traer mala suerte O 
tener malas consecuencias. | 
madero m. (marg.) Policía uni- 
formado. 

madraza f. (marg.) Homosexual 
pasivo. 

madre f. (marg.) Homosexual 
pasivo. // cagarse en su (puta 
madre fr. Insultar a alguien. 
de puta madre loc. Estupendo, 
muy bueno; tremendo, impre- 
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sionante, muy grande, muy in- Madrid pareces de Madrid. Fra- 
tenso. // m. adv. Estupenda- se que se dice a quien deja la 
mente, muy bien. j| el que no puerta abierta. 

tiene con quién, se acuesta con madriles adj. y s. Madrileño. // 
su madre. Expresión para indi- Los Madriles. Madrid. 

car lo apremiante de la necesi-  magrear tr. y prnl. Sobar, ma- 
dad sexual, o el acomodo a las  nosear a una persona. 
disponibilidades. // estar para  magreo m. Acción y efecto de 
hacerla madre. Tener mucho  magrear, sobo, parcheo. 
atractivo sexual una mujer, ser magué m. (marg.) Picha. 

muy bonita. // ¡la madre que te magdaleno V. madaleno. 

parió! o ¡la madre que te matri- mai o mail m. (dro.) Porro. 
culó! Exclamación de indigna- maillot m. Camiseta” deportiva. 
E ps o contrariedad.  majara adj. Chiflado. 

¡la madre que te parió, qué  majareta adj. Chiflado. 
descansada quedó! Expresión de  majarón, ma Chiflado. 
e o 1i Pet sea mala estar mala fr. Estar con la 
ción de enojo cal E FRE laico 
tra alguien. // ¡me cago en tu ad RU Jugados o afi 
ao l A my cionado del Málaga. 
fr. Insultar a alguien. ji “i vo po w 
madre! Exclamación de admira- cia; eta intencionado 1 za 
C à , . 

e de. que ha prado mi: la ao 
Expresión despectiva para des- a e EDIE O mtencion. 
tacar alri defe maleta com. Torpe. 
a rA ES ee ea a m. Aspirante a torero, 
usada con valor admirativo J v practica en tientas o ca- 
isu madre! - Exclamación de ah r . 
enojo o irritación; de asombro, d PANEER aa- Indeseaibtel 
admiración o sorpresa. // si ee aap e, vil. 
mad , i s criar 

re será una santa, pero él es muerto y a a 


un hi 
dit i puta. Frase para alu- mamada f. Felación 
nada, e S ma Tnteneio. mamaderas f. pl. Tetas pda 
Íl ¡tu madre! 1 alas pasadas. cialmente de la mujer ave 2o 
alguien. // * ¡MPTOperio contra criando jer que está 
. y - 

PARIN Expresió E madre que te mama(d)o adj. Fácil, sen ill 
y aprobació n € entusiasmo estar mamado fi > cillo, // 
1 Requiebre dirigida a alguien, cho r. Estar borr 

: ro dirigi . ó 
mujer, dirigido a una mamar tr. Beber vino o lic 

ores. 


// Beber a morro. // tr. e intr 
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Sacar provecho, beneficio o ga- 
nancia sin esfuerzo o trabajo. // 
mamarla fr. Hacer la felación. 
|| mamarla de canto fr. Ser muy 
tonto. // mamarse prnl. Embo- 
rracharse. // mamarse una hos- 
tia, una leche, etc. Recibir ines- 
peradamente algún golpe. // 
Hacer resignadamente algo o 
permanecer mucho tiempo y 
contra propia voluntad en un 
sitio. 
mamellas f. pl. Tetas. 
mamerto, ta adj. y s. Tonto, 
estúpido. 
mamón, na adj. Persona inde- 
seable, despreciable, vil. // ma- 
mona. Homosexual pasivo. // 
(marg.) Chivato, confidente. 
mamonazo, za aum. de mamón. 
mamuchi f. Mamá (en lenguaje 
cursi, afectado o mimoso). 
manazas adj. y com. Persona 
torpe con las manos. 
manca la manca (marg.) La 
parte izquierda. 
manchado m. Café con muy 
poca leche o licor. 
manchar tr. (marg.) Conocer de 
vista a alguien. 
manda(d)o m. Golpe, puñetazo. 
[| Subordinado, que recibe ór- 
denes. 
mandamás, sa m. y f. Jefe. 
mandanga f. (dro.) Hachis. // 
Droga. // mandangas pl. Histo- 
rias, cuentos; tonterías, pejigue- 
ras. 
mandanguero m. (dro.) Adicto 
al hachís. 
manduca f. Comida, alimento. 
manducar tr. Comer. 
manducatoria f. Comida. 
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manejador m. Manager, en el 
argot de los rockeros. 
manflorita m. Afeminado. 
manga ser más corto que las 
mangas de un chaleco fr. Ser 
muy apocado o tonto. 
mangante com. Persona que 
manga; sinvergienza. 
mangar tr. Robar; hurtar. 1 
Sablear. // (marg.) Mendigar. 
mango m. Picha. 
manguera f. Picha. 
mangui m. (marg.) Maleante; 
ratero. // Individuo desleal, que 
no es de fiar. // adj. (marg.) 
Malo, que carece de valor o 
calidad; falso, no auténtico. 
mangurriño m. (marg.) Malean- 
te; ratero. // Desleal. // Cace- 
reño (apodo que les dan los de 
Badajoz). 
manguta m. (marg.) Maleante, 
ratero. // Desleal. 
mani f. Manifestación. 
manifa f. Manifestación. 
manitas com. Persona habilido- 
sa. // hacer manitas fr. Acari- 
ciarse las manos una pareja. 
mano estar con una mano de- 
lante y otra detrás. Carecer de 
lo imprescindible, estar sin di- 
nero. // la mano tonta. La que 
se deja como descuidada y con 
la que disimuladamente $ 
soba a alguien. // ¡las manos 
quietas, que van al pan! aer 
que dicen las mujeres cuan 
alguien intenta propasarse. t 
meter mano fr. Sobar, ee 
sear a una persona. // lar 
la mano de alguien el aban e 
de una tonta. Ser muy dado 


pegar. 
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manola f. Masturbación. II 
(dro.) Jeringuilla. 
manró m. (marg.) Pan. 
manso m. (marg.) Colchón. 
manta m. Holgazán, vago, gan- 
dul. // f. Galbana, pereza. // la 
manta. Tortura que consiste en 
colocar una manta alrededor de 
la cabeza, atada al cuello, de 
forma que la respiración del 
propio sudor y el calor produz- 
can sensación de ahogo. // los 
de la manta. Palentinos. 
manteca f. Dinero. // (dro.) Ha- 
chis. 
mantenida f. Amante que vive a 
expensas de un hombre. 
manú o manús m. (marg.) Hom- 
bre; individuo, sujeto, elemen- 
to. 
manual un manual (prost.) Una 
masturbación. 
manuela f. Masturbación. 
maño, ña m. y f, Aragonés, 
mapa borrar del mapa fr. Elimi- 
nar, matar. 
Mapamundi m. Culo, trasero. 
Maqueado ¡jr maqueado fr, 
(marg.) Ir bien vestido (espe- 
cialmente con prendas visto- 
sas). 
Maqueto m. En Euskadi, inmi- 
grante del resto de España. 
A AL Ametrallado- 
: icicleta. 
ron ¿eringuilla. I MOIS, úl 
ara f. (mare. 
muchia E) di 
maraña f, Follón, ja 
Amigo de jaleos y Polo m 
marao p.p, (marg.) Muerto 
ciak tr. (marg.) Matar, 
arcar tr, (marg,) Vigilar.a al- 


; gentio, 


guien. // marcarse prnl. Hacer, 
realizar, ejecutar; agenciarse. 
marcianitos m. pl. Cierto tipo 
de máquinas de juego tragape- 
rras. 

marcianos V. marcianitos. 
marco m. (dep.) Portería. 
marcha f. Actividad, dinamis- 
mo. // Animación, diversión, 
alegria. // apearse en marcha fr. 
Retirar la picha inmediatamente 
antes de eyacular. // irle la mar- 
cha a alguien fr. Tener inclina- 
ciones masoquistas. // Tener afi- 
ción a la diversión en general, o 
al sexo, la droga, etc., en espe- 
cial. // marcha atrás. Retirada 
de la picha inmediatamente an- 
tes de eyacular. // tener marcha 
fr. Tener vitalidad, tener afición 
por la diversión. 

¡marchando! Entre Camareros, 
voz equivalente a «rápido». 
marchoso, sa adj. Activo, diná- 
mico. // Aficionado a la diver- 
sión. // Música alegre y ligera. 
margarita criar margaritas fr. 
Estar muerto y enterrado. // 
margaritas. Tetas. 

maría f. (dro.) Marihuana. // 
(marg.) Caja de caudales. // 
Ama de casa. // las tres marías. 
Insulto dirigido a tres mujeres 
que suelen ir juntas, A veces se 
añade: «la caca, la mierda y la 
porqueria». 

maribén f. (marg.) Muerte. 
marica m. Afeminado. /1/ Ho- 
mosexual, especialmente el que 
es afeminado, // f. Homosexual 
pasivo. // disfrutar más que un 
marica con lombrices fr. Disfru- 
tar mucho, 
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maricón m. Afeminado. // Ho- 
mosexual. // Persona desprecia- 
ble, indeseable, malintenciona- 
da. // maricón de playa. Chulo, 
fanfarrón, presuntuoso. [I ima- 
ricón el último! Expresión para 
animar a no ser el último. // 
según la ley de Mahoma, tan 
maricón es el que da como el que 
toma. Expresión de obvio enten- 
dimiento, a la que a veces se 
replica con ~.. pero según la ley de 
Jesucristo, el que da es el más 
listo, que también tiene su répli- 
ca: ... pues según la ley de Alá, 
más listo es el que toma que el que 
da. ¡| ser más maricón que un 
palomo cojo fr. Ser muy maricón. 
maricona f. Homosexual afemi- 
nado. // Bolso de mano para 
hombres. 
mariconada f. Acción propia 
del maricón. // Mala pasada, 
acción malintencionada o in- 
digna contra alguien. // Estupi- 
dez. // Nimiedad. 
mariconear intr. Hacer de mari- 
cón. 
mariconeo m. Actividad de los 
maricones o trato con ellos. 
mariconera f. Bolso de mano 
para hombres. 
mariconería f. Calidad de mari- 
cón. // Conjunto de maricones. 
[| Mala pasada. // Estupidez. // 
Nimiedad. 
mari(d)o m. (prost.) Chulo res- 
pecto a la puta. 
marimacho m. Lesbiana, espe- 
cialmente la que hace el papel 
masculino. 
marineiros (marineros). m. pl. 
Coruñeses. 
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mariposa m. y f. Afeminado; 
homosexual. 
mariposón m. Afeminado; ho- 
mosexual. 

mariquita m. y f. Afeminado. // 
Homosexual, especialmente el 
que además es afeminado. I£. 
(marg.) Caja de caudales. 
marisco m. Coño. 

marley m. (dro.) Porro grande 
con dos papeles en forma de L. 
marmota f. Criada. 

maromo m. Individuo, sujeto, 
elemento. 

marrajo m. (marg.) Candado. 
marrana fastidiar, gibar, joder, 
jorobar o pringar la marrana fr. 
Fastidiar, molestar, perjudicar. 


Il ¡se jodió la marrana! Frase 


para expresar que algo acaba 
de estropearse, malograrse O 
frustrarse. . 
marrocata m. (dro.) Hachis de 
Marruecos. 
marrón m. Individuo de la po- 
licía nacional. // (marg.) Causa 
criminal. // (marg.) Sumario. 1! 
(marg.) Condena. // comerse 
un marrón fr. (marg.) Recono- 
cerse autor de un delito, impli- 
carse en un sumario. // el ma- 
rrón (marg.) Producto de un 
robo, o cualquier otra cosa 
que compromete. /| ir de qu 
rrón fr. (marg.) Encontrarse € 
situación ilegal, llevar algo cap 
compromete. // pillar de da 
rrón fr. (marg.) Sorprender Sa 
fraganti, con las manos en li 
masa, 
marusa m. Homosexua 


nado. ea 
masar tr. (dep.) Dar masaje: 


| afemi- 
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masca m. Jefecillo de un grupo. 
Suele ironizarse: «el más ca- 
brón», «el más capullo» o «el 
mascamierda». mascá f. Puñe- 
tazo. 

mascada devolver la mascada fr. 
Vomitar. 

masoca com. Masoquista. 
mastodonte m. Persona o cosa 
muy voluminosa. 

mata(d)o estar matado fr. Estar 
muy cansado o abatido. // 
(dro.) Estar terminado el porro. 
matarlo fr. (dro). Terminar el 
porro. 

matasanos m. Médico incompe- 
tente. f 
mate mate del pastor. Jaque 
mate en tres jugadas desde el 
comienzo de la partida. 

material m. (dro.) Droga. 
matildes f. pl. Acciones bursáti- 
les de la Compañía Telefónica. 
matracas f. pl. (esci) Matemáti- 
cas. 

matraco m. En Aragón, inmi- 
grante del resto de España. 

matu f. (marg.) Madre. 

mayo ¡nos ha jodido mayo con 
sus flores! V. joder. 
mazas m. sing. Hombre fuerte y 
musculoso. 
meada f. Corte verbal o acción 
que deja a alguien humillado 
apabullado o en ridículo. 
Meado, da estar meado un asun- 


to fr. Resultar m Ai 
uy fácil 
hacer o de lograr. 7 u de 


meapilas com. Beato. 


mear mear a algui 
: guien fr. Superar 
abiertamente a aleui pe 
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tir mucho miedo. // Reírse mu- 
cho y con muchas ganas. // 
mearse de risa V. risa. // mearse 
en algo o en alguien fr. Tenerle 


a uno sin cuidado una persona 
o cosa, mostrar desprecio o me- 
nosprecio por algo o alguien. // 
mear torcido fr. Salirle mal las 
cosas a alguien, tener mala suer- 


te. // pillar meando fr. Sorpren- 
der desprevenido. // ser algo 
para mear y no echar gota. Ser 
una cosa inaudita, inconcebible. 
measalves com. Beato. 
mecagiien Contracción de «me 
cago en...». 
meco m. Golpe, puñetazo. 
mecha f. (marg.) Procedimiento 
de hurto que consiste en apode- 
rarse de objetos de las tiendas 
escamoteándolos entre las ro- 
pas, en bolsos o en otros obje- 
tos de uso personal. 
mechero, ra m. y f. (marg.) Per- 
sona que hurta por el procedi- 
miento de la mecha. 
mediana f. Botella de cerveza de 
33 cl. 
mejillón m. Coño. 
melé f. (fút.) Aglomeración, lío 
de jugadores ante la portería. 
melón m. Cabeza. 11 melones. 
Tetas grandes. // estrujarse el 
melón fr. Pensar, cavilar. 
a f. Borrachera. 
membrillo m. 5 
confidente; cer ii 
menda pron. Yo. También se 
utilizan las formas mi menda, el 


menda, este menda, menda le- 
renda, menda lironda, mendi le- 
rendi y menda lerenda el ester- 
colero. // m. Individuo, sujeto. 
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mené Fórmula de negación. 
menear de no te menees loc. 
Tremendo, enorme, extraordi- 
nario; importante. // meneárse- 
la fr. Masturbarse el hombre. // 
¡me la meneas! Frase que expre- 
sa desprecio, indiferencia o su- 
perioridad. 
mengue m. (marg.) Duende, 
fantasma. , 
meninges estrujarse las menin- 
ges fr. Cavilar. 
mensaca m. Mensajero. 
mentiroso el mentiroso. Cierto 
juego de dados. 
meódromo m. Urinario, váter. 
mercancía f. (marg.) Droga. 
merchero, ra m. y f. (marg.) 
Quincallero; quinqui. // m. Ar- 
got de los quinquis. 
merengar tr. Fastidiar, moles- 
tar, jorobar. 
merengue adj. y s. (fút.) Del 
club de fútbol Real Madrid, 
madrilista. 
merluza f. Borrachera. 
merluzo adj. Tonto, estúpido. 
mes m. Menstruación. 
mesa ponerlos sobre la mesa. 
Frase que expresa actitud auto- 
ritaria. 
mesca f. (dro.) Mescalina, 
meta f. (dro.) Metadona. 
meteisaca m. Cópula sexual. 
metepatas com. Persona que 
hace o dice cosas inoportunas., 
meter a todo meter fr. A toda 
velocidad. // meterla o meterla en 
caliente fr. Introducir la picha en 
el coño; por ext., joder el hom- 
bre. // ¡métetelo donte te quepa! 
Expresión de enojo con que se 
rechaza O desprecia una cosa. 
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metralla f. Conjunto de mone- 
da fraccionaria. 
metro m. Billete de metro o 
trozo de cartulina para confec- 
cionar un filtro de porro. 
meublé m. Casa de citas. 
mezquita mezquita de Ali-Ben-]- 
Mea. Váter. 
¡miau! Exclamación de incredu- 
lidad o desconfianza. 
microbio m. Niño pequeño. 
micropunto m. (dro.) Variedad 
muy pequeña de LSD que se 
presenta en colores muy diver- 
sos. 
miche m. Coño. 
michelines m. pl. Rollos de gra- 
sa en la cintura. - 
miedica adj. (inf.) Miedoso. 
mieditis aguditis Mucho miedo. 
miedo cagarse o jiñarse de mie- 
do fr. Tener mucho miedo. // de 
miedo loc. Tremendo, enorme, 
extraordinario; estupendo, muy 
bueno. // Referido a una mujer, 
tener muy buen tipo, estar muy 
buena. // m. adv. Muy bien, 
estupendamente. // mearse de 
miedo fr. Tener mucho miedo. 
// tener más miedo que siete 
viejas fr. Tener mucho miedo. 
mierda adj. y com. Persona 0 
cosa despreciable, sin cualidad 
ni mérito alguno. // f. Borra- 
chera. // Infección venerea. II 
Impresos subversivos. // (dro.) 
Hachís. // ¡a la mierda! Expre- 
sión interjectiva de rechazo E 
desprecio. // coger, agarrar ~ 
¡llar una mierda fr, Emborra 
dd a enfer- 
charse. // Contraer una €n i 
medad venérea. // coger» po 
rrar o pillar una mierda (com 
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un piano) fr. Pillar una gran 
borrachera. // cubrirse de mier- 
da fr. Deshonrarse, llenarse de 
oprobio. // de (la) mierda. Ex- 
presión despectiva referida a 
una persona o cosa. // enviar a 
la mierda V. mandar a la mier- 
da. // estar hecho (una) mierda 
fr. Estar muy cansado o abati- 
do. // importar una mierda fr. 
Tener a uno sin cuidado un 
asunto, no importarle lo más 
mínimo. // irse a la mierda algo 
fr. Malograrse, estropearse, 
romperse; acabar malamente. // 
mandar a la mierda fr. Recha- 
zar a una persona con enojo o 
desprecio. // ¡mierda! Interjec- 
ción de enojo, contrariedad, re- 
chazo o negación. // (no) co- 
merse una mierda fr. No conse- 
guir lo que se-pretende, fraca- 
sar. // no tener ni mierda en las 
tripas fr. Ser muy pobre. [| no 

valer una (puta) mierda fr. No 

tener ningún valor, no servir 
para nada. // pillar una mierda 

fr. Emborracharse. Contraer 

una enfermedad venérea. Il 

¿quê mierda...? Encabeza pre- 

guntas displicentes. I| ser una 

l ae mierda fr. Ser malo, 1! 

lerda!, iy una mierda! o 

¡una mierda pinchada en u 


n 
palo! Formas despectivas de 


o! ne- 
gación, rechazo o disconformi- 


dad, // ¡vete a la mierda! Frase 
e rechazo O desprecio. 
mierdecilla com. Persona deli- 


ada melindros Ç - 
cad ; a: e 0 
ifi te. a; anya, INSIg 


mierdica aq j 


niierdoso, S š (inf.) Miedoso. 


a adj, Despreciable. 


mili f. Servicio militar. // m. 
Miembro de ETA (rama mili- 
tar). // hacer la mili fr. Hacer el 
servicio militar. // mili kaka; la 
mili no mola. Eslóganes contra 
el servicio militar. // tener mu- 
cha mili fr. (mil.) Tener mucha 
experiencia. 
militroncho m. Militar. 
milk mala milk V. mala leche. 
milonga f. Trola, mentira. 
milla ¡tira millas! fr. ¡Lárgate! 
millón m. Cierto modelo de má- 
quinas de juego tragaperras. 
minga f. Picha. 
mingo m. Picha. 
minina f. Picha de niño. 
miranda adj. y m. Mirón. 
mirlo m. Lengua. // achantar el 
mirlo fr. Callar. // mirlo (blan- 
co). Pagano. 
mirón m. Voyeur. 
misa eso va a misa. Frase que 
expresa total certeza o seguri- 
dad. // que diga o que digan 
misa. Frase para indicar que a 
uno le tienen sin cuidado los 


comentarios o las reacciones de 
los demás. 


miserias las miserias. 


Los geni- 
tales. : 


misionero el misionero. Tortura 
que consiste en colocar a al- 
guien de cuclillas, con la cabeza 
tapada y las muñecas esposa- 
das a la espalda; en esta posi- 
aon, se estira de ellas hacia 
arriba con una mano al 
que con la rodilla se pres 
espalda y con la mano ] 
golpea con un objeto c 


dente. // V. postura del 
nero. 


tiempo 
iona la 
ibre se 
ontun- 
Misio- 
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mismísimos estar hasta los mis- 
misimos fr. Estar hasta la coro- 
nilla, estar harto. // salir de los 
mismísimos fr. Querer, darle a 
uno la gana. 

míster m. (fút.) Entrenador. 
mitinero, ra adj. Demagogo es- 
pecializado en echar mitines. Il 
Persona que en las asambleas 
interviene como si hablara en 
un mitin. 

moco m. Jactancia, exagera- 
ción. // Borrachera. // no pegar 
ni con mocos fr. Ser incon- 
gruente una cosa con otra; no 
venir a cuento. // tirarse el 
moco fr. Fanfarronear; exage- - 
rar. 
mochila f. Joroba. 

mocho m. Fregona. 

modorro m. (marg.) Duro, mo- 
neda de cinco pesetas. 

mogollón m. Gran cantidad. // 
Lio, confusión. 

mogra m. (dro.) Gramo de he- 
roina. 

mojá f. (marg.) Navajazo. 
mojamé m. Marroquí. // Por 
ext., moro. 

mojar tr. Celebrar algo bebien- 
do. // mojar o mojar en caliente 
fr. Joder el hombre. // mojarse 
prnl. Comprometerse. 

mojarra f. Lengua. . 

mojito m. Ron blanco, hielo 
picado y una ramita de menta. 
mol m. (marg.) Vino corriente. 
molar tr. Gustar, irle a uno. // 
intr. Lucir, quedar vistoso. // 
molar cantidad o molar un kilo 
fr. Gustar mucho. // no molar 
algo fr. No marchar bien un 
asunto, no pitar. // No resultar 
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adecuada o conveniente una 
cosa. 
molido, da estar molido fr. Estar 
muy cansado., 
molón, na adj. Bonito, vistoso, 
llamativo. // Elegante, bien ves- 
tido. 
mollar adj. Bueno, de calidad, 
interesante. // Dicho de una 
mujer, que tiene buen tipo. 
mollate m. Vino corriente. 
mona f. Borrachera. // cabreado 
como una mona loc. Muy enfa- 
dado. // dormir la mona fr. 
Dormir después de una borra- 
chera. // mandar a freir monas 
fr. Rechazar a una persona con 
enojo o desprecio. // ¡vete a 
freír monas! Frase de rechazo o 
desprecio. — 

monada ¡de eso nada, monada! 
Expresión para negar o rehusar. 
monda la monda o la monda 
lironda loc. El colmo, el no va 
más, lo insólito o inaudito. 
mondarse prnl. Reírse mucho y 
con muchas ganas. 

money m. Dinero. 

mongolo, la m. y f. Mongol, 
idiota. Se usa como insulto. 
moniato V. boniato. 

monkey V. monqui. 

mono m. Policia uniformado. // 
(dro.) Sindrome de abstinencia. 
|| el último mono. Persona a 
significante. // ¿tengo monos e 
la cara? Pregunta con la qU 
uno se defiende de las miradas 
insistentes y molestas. // ¡ pes 
descapullar monos! Frase de 
chazo o desprecio. 

monqui m. (dro.) Síndrome de 
abstinencia. 
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monstruo m. (mil.) Recluta. 
montado, da estar montado fr. 
Tener mucho dinero, estar en 
situación boyante. // montado 
m. Bocadillo de carne, general- 
mente lomo. 

montaje m. Farsa, tinglado. 
montar tr. y prnl. Joder a una 
mujer. // montarse prnl. Orga- 
nizar; hacer. // montárselo fr. 
Espabilarse, ingeniárselas. // 
montárselo con alguien fr. Te- 
ner relación sexual pasajera con 
una persona. 

monte monte nevado (prost.) 
Cunnilinguo con el coño lleno 
de nata. 

montón un montón m. adv. Mu- 
cho. 


monumento m. Mujer esbelta y 
hermosa. 

moña f. Borrachera. Ilm. yf. 
Homosexual; afeminado. 

mono estar hasta el moño fr. 
Estar hasta la coronilla, estar 
harto, 


moraco, ca adj. y s, Marroquí. 
I| Por ext., moro. 

morado, da pasarlas moradas fr. 
Verse en situación muy dificil 
apurada o arriesgada. 1! poner. 
se morado fr. Disfrutar hasta la 
Saciedad de la comida, del sexo 
O de cualquier otro placer, 
moral tener más moral que el 


Álcoyano f i 
a r. Ser excesivar 
optimista. mente 


morata m, Moro 


morbo m. Morbosidad 
Pula f. Picha, // Añadidura 
y An O frases que hacen 
da ores, I| dar morcilla fr. 
ar algún daño. I| ¡que te 


den morcilla! Frase para recha- 
zar a alguien con enfado o des- 
precio. 


- morcillona adj. Se dice de la 


picha cuando cesa el estado de 
erección. 

morder tr. (marg.) Reconocer a 
alguien. // Besar, mordisquear 
cariñosamente. 

moreno, na adj. y s. Persona de 
raza negra. // y lo que te ronda- 
ré, morena. Locución con la 
que se indica que todavía falta 
mucho para que termine lo que 
se menciona. 

morfa f. (dro.) Morfina. 

morfi f. (dro.) Morfina. 

moro m. Marroquí. // Hombre 
que tiene.sometida a su mujer. 
[| el moro (dro.) Marruecos. II 
bajar al moro fr. Ir a Marruecos 
a comprar hachís. // pesar más 
que un moro ahogado fr. Ser 
muy pesado. 

morralla f. Conjunto de mone- 
da fraccionaria. 

morrazos com. Morrudo. 
morrear tr. y prnl. Besar en la 
na prolongada y bruscamen- 
€. 


morreo m. Acción de morrear o 
MOrrearse, 

morrera la morrera. Los labios. 
morro el morro o los Morros, 
Los labios, // arrugar o torcer el 
morro fr. Exteriorizar desagra- 
do o contrariedad. // caerse de 
morros fr. Caerse de bruces, // 
dar en el morro fr. Pegar en la 
boca. // darse el Morro fr. Be- 
sarse en la boca. [I echarle mo- 
rro fr. Ser atrevido, descarado 
O cinico. // partir los morros fr. 


Pd 
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Pegar en la boca; por ext., gol- 
pear en la cara. // pasar por los 
morros fr. Reconvenir. // por el 
morro m. adv. Descaradamen- 
te. // Gratis. // tener morro fr. 
Tener desfachatez, frescura O 
cinismo. // tener un morro que 
se lo pisa fr. Tener mucha fres- 
cura, desfachatez o cinismo. 1! 
tierno de morro. Bocazas, per- 
sona que habla más de la cuen- 
ta. // torcer el morro fr. Mani- 
festar fastidio o contrariedad. 
j| untar los morros fr. Pegar en 
la boca; por ext. golpear en la 
cara. 
morrocotudo, da adj. Impresio- 
nante. // Formidable. 
morterada f. Dinero sustancio- 
so que se cobra. 
morube m. Marroqui. // Por 
ext., moro. 
mosca f. Dinero. // adj. Amos- 
cado, receloso. // asarse las 
moscas fr. Hacer mucho calor. 
|| ¡átame esa mosca por el rabo! 
Frase que expresa absurdidad. 
[| estar mosca fr. Recelar. // 
morir como moscas. Morir en 
abundancia. // subirsele la mos- 
ca a la nariz o a la oreja fr. 
Recelar. 
moscata m. Moscatel. 
mostrador m. Tetas vistosas. 
moto la moto. Tortura que con- 
siste en golpear a alguien sobre 
un casco de motorista colocado 
en la cabeza; el detenido per- 
manece sentado en una silla, 
con las manos esposadas por 
detrás del respaldo y las piernas 
flexionadas al máximo sobre 
otras dos sillas colocadas a am- 


Victor León 


bos lados. // ponerse como una 
moto fr. Ponerse muy activo 
bajo los efectos del alcohol o de 
otra droga. 
motoricón m. Guardia de tráfi- 
co motorizado. 
motoro m. Guardia urbano mo- 
torizado. 
mover tr. (dro.) Trapichear con 
droga. 
movida f. Acción especial. Tie- 
ne significados muy diversos se- 
gún el contexto: movida de los 
monos (redada de la policia), 
movida de costo (trapicheo de 
hachis), movida pacifista, etc. // 
Movimiento contracultural: «la 
movida de Madrid». 
mu ni mu m. adv. Absoluta- 
mente nada. 
mudo hablar menos que un mudo 
ronco fr. Ser muy callado. 
mueblé m. Casa de citas. 
muela hacer la muela fr. (marg.) 
Quedarse parado en un sitio. 
muerdo m. Mordisco cariñoso. 
muermo m. (dro.) Sopor produ- 
cido por alguna droga. 1 Situa- 
ción, cosa o asunto enojoso, 
pesado o aburrido. 
muerte de muerte loc. Tremen- 
do, enorme, extraordinario. 
Estupendo, muy bueno. // M- 
adv. Muy bien, estupendamen- 
te. // estar de muerte. Tener 
muy buen tipo una mujer, estar 
muy buena. 
ero m. Trabajo pesado, m 
tidioso, ingrato. // peman 
(dro.) Colilla acabada de por fr 
|| cagarse en sus muertos j 
Insultar a alguien. // a 
muerto fr. Flotar boca arri 
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una persona en el agua. // ¡me 
cago en ( todos) tus muertos! 
Expresión muy injuriosa contra 
alguien. // pasarse el muerto fr. 
Pasarse de uno a otro un asun- 
to enojoso o la responsabilidad 
de algo. // ser capaz de dormir a 
un muerto fr. Ser muy pesado y 
aburrido. // ¡tus muertos! Im- 
properio, injuria. 

mui V. muy. 

mujer mujer de la vida. Puta. // 
mujer de la vida alegre. Puta. // 
mujer fácil. Mujer de fácil trato 
sexual. // mujer fatal. Mujer 
atractiva y seductora. 

mulabar tr. (marg.) Matar. 

mulé dar mulé fr. (marg.) Ma- 
tar. 
muleta f (marg.) Periódico u 
otro objeto que el carterista co- 
ela Saane de la persona que 

que no se dé cuenta. 


mulo, la estar hecho un mulo fr. 
Estar fuerte. // ser más tozudo 
que una mula fr. Ser muy tozu- 
do. 
mullao p.p. (marg.) Muerto. 
mullar tr. (marg.) Matar. 
murga f. Fastidio, lata, cosa 
que resulta pesada o molesta. // 
dar la murga fr. Dar la lata, dar 
la tabarra. 
música f. (marg.) Cartera. // 
(marg.) Dinero. // música enla- 
tada o música en lata. Música 
grabada. 
muslamen m. Muslos. 
muy la muy (marg.) La lengua. 
Por ext., la boca. // achantar la 
muy fr. Callar, // darle a la muy 
fr. Hablar mucho. 1/ irse de la 
muy fr. Irse“de la lengua, ha- 
blar más de lo debido. J| largar 


por la muy fr. Hablar, decir, 
contar. 


| 
| 
| 
| 


e 


N 


nabo m. Picha. s 
naja salir de naja O darse de naja 
fr. (marg.) Huir, escapar, mar- 
charse, largarse. l 
naja(d)or m. (marg.) Automo- 
vil. i 
najarse prnl. (marg.) Huir, es- 
capar, marcharse, largarse. 
nalgamen m. Nalgas. 
nano, na m. y f. Chiquillo, niño. 
napia(s) f. Nariz. 
napo m. (marg.) Billete de mil 
pesetas. 
naquerar intr. (marg.) Hablar. 
narguila V. arguila. 
narices Interviene en numero- 
sas frases y expresiones con 
igual significado que las forma- 
das con la voz «cojón». // de las 
narices. Expresión despectiva 
referida a una persona o cosa. 
[| de narices loc. Estupendo, 
muy bueno; tremendo, impre- 
sionante; muy grande, muy in- 
tenso; mucho. // estar hasta las 
narices fr. Estar hasta la coro- 
nilla, estar harto. // metérsele 
algo en las narices fr. Obstinar- 
se, empeñarse en algo. // ¡nari- 
ces! Interjección de enfado, in- 
dignación, fastidio. // Fórmula 
despectiva de negación, recha- 
zo o disconformidad. // jni... ni 
narices! Fórmula de negación. 


|| no haber más narices fr. No 
haber más remedio, más solu- 
ción, más alternativa. // por na- 
rices m. adv. A la fuerza, obli- 
gatoriamente, porque sí. // 
Inexcusablemente, ¡rremisible- 
mente, sin vuelta de hoja. // 
¡qué narices! Expresión que in- 
dica decisión o con la que se 
refuerza algo que se acaba de 
manifestar. // ¡qué narices...! O 
¿qué narices...? Sin valor con- 
ceptual encabeza frases que ex- 
presan malhumor, enojo, ex- 
trañeza, duda, displicencia, in- 
diferencia, etc. // ¡qué... ni qué 
narices! Fórmula de negación 
con tono de enfado. // romper 
las narices fr. Golpear en las 
narices; por ext., golpear en el 
rostro. // salir de las narices 4 
alguien fr. Querer, darle a uno 
la gana. // tener narices fr. Te- 
ner valor, coraje, audacia, ener- 
gía, etc. // ¡tiene narices! O ¡tiene 
narices la cosa! Expresión qe 
indica algo inaudito, sie 
mil, sorprendente, pance 
injusto o abusivo. // Mer a 
narices! Frase que indica í + 
precio, indiferencia O sopera 
dad manifiesta. // tocar las na A 
ces fr. Fastidiar, molestar, e 
cordiar, importunar. // 10c4 
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tas narices fr. Holgazanear, es- 
tar sin hacer nada. // ¡tócate las 
narices! Expresión de admira- 
ción, sorpresa, disgusto o con- 
trariedad, 
narigo m. Nariz. 
narizotas com. Narigudo. 
narpia(s) f. (marg.) Nariz. 
nasti adv. No, nada; imposible, 
de ningún modo. // nasti de 
plasti loc. Nada de nada. 
naturaca adv. Naturalmente, 
por supuesto. 
navajero m. Ladrón que roba 
intimidando o agrediendo a sus 
víctimas con navaja. // (marg.) 
Rufián de una chica muy joven. 
I| (marg.) Hombre que tiene 
relaciones sexuales con una chi- 
ca muy joven, 
nazareno m. (marg.) Estafador 
que abre un local comercial y 
pide géneros a crédito, desapa- 
reciendo en cuanto los ha ven- 
dido. 
necro f. (med.) Necropsia, au- 
topsia. 
negrata adj. y s. Persona de 
Taza negra. 
Negro, gra estar, poner o poner- 
se negro fr. Muy irritado, in- 
dignado, exasperado. // Con 
a 
i ponerse negro 
pei fr. Tomar mal cariz un 
Poe A os o 
Cojones de ia p aia 
negro, // Ed o fr. Muy 
erse en situación sa A 
10n muy difícil, 


apurada o arri 
arri 
hegro fr, espada, // verse 


erse co i 
ficulta des. n muchas di 
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nen nen de nen. Fórmula de ne- 
gación. 

nene el nene. Yo. 

neo f. (med.) Neoplasia, cáncer. 
Nerón ¡fumenos, dijo Nerón, y 
fumaba solo el muy cabrón! Fra- 
se jocosa para hacerse invitar 
por quien está fumando. 

neura f. Neurastenia. // adj. 
Neurasténico. 

neurona patinarle o derraparle a 
uno /as neuronas fr. Tener con- 
fusión mental, decir tonterías, 
nicabar tr. (marg.) Robar, hur- 
tar. 

niebla ¡esfúmate en la niebla! fr. 
¡Lárgate! 

nieve f. (dro.) Cocaína. // (dro.) 
Heroína. 

ninchi m. Chaval, muchacho. 1! 
Amigo, compañero. 

niñato V. pijo. 

niño, ña la niña bonita. El nú- 
mero quince. // niña. Puta que 
trabaja en un prostíbulo. Í| niño 
bonito. Niño bien. // niño cebo- 
lla. Niño que lleva muchas 
prendas de abrigo. // niño góti- 
co. Niño bien. // niño pera. 
Niño bien. 

niquelar intr. Presumir. 

nones adv. Ni hablar, no, de 
ningun modo. 

noquear tr. (box.) Dejar fuera 
de combate. 

nota m. Individuo, elemento. Il 
Individuo al que le gusta llamar 
la atención. // dar la nota fr. 
Llamar la atención con algo 
extravagante o escandaloso. ' 
ir para nota fr. Poner excesiva 
aplicación en lo que se hace. 
novia f. (mil.) Fusil, cetme. 


npi Siglas de «Ni puts idea», 
que expresan total desconoci- 
miento. 

numerito hacer o montar el nu- 
merito V. número. 

número m. Modalidad erótica, 
variante sexual. // equivocarse 
de número fr. No consegurr to- 


| 
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mar el pelo o abusar de alguien. 

hacer O montar el número fr. 
Hacer algo extravagante O es- 
candaloso para llamar la aten- 
ción. // tomar el número cam- 
biado tr. Tomar el pelo, aprove- 
charse de la ingenuidad o tole- 
rancia de alguien. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


N 


ñaca m. (dro.) Inyección de he- 
roina u otra droga en la vena. // 
ñaca-ñaca. Cópula sexual. // 


hacer ñaca-ñaca fr. Joder. 
ñarra com. (marg.) Niño. 
ñorda f. Mierda, excremento. 


O 


o no saber hacer la o con un 
canuto fr. Ser muy ignorante. 
oca jla oca! loc. El colmo, el no 
va más, lo insólito e inaudito. 
ocuparse prnl. Ejercer la prosti- 
tución con un cliente. 
ocho más chulo que un ocho V. 
chulo. 
oficio el oficio más antiguo del 
mundo. La prostitución. // ser - 
del oficio fr. Dedicarse a la 
prostitución. 
ojal m. Ano. 
ojete m. Ano. 
ojo mear en el ojo fr. Superar 
abiertamente a alguien deján- 
dolo apabullado, humillado o 
en ridículo. // ojo a la funerala. 
Ojo amoratado como conse- 
cuencia de algún golpe. // ojo a 
la pava. Ojo a la funerala. // ojo 
ala virulé. Ojo dañado, en mal 
estado. // ojo del culo. Ano. // 
¡pinchate un ojo y métete a pira- 
ta! Expresión de burla. 
okupa m. Escuáter, persona que 
ocupa una casa deshabitada. 
olivas cambiar el agua a las 
olivas V. agua. 
oligo m. Oligofrénico. Se usa 
especialmente como insulto. 
¡olvídame! fr. ¡Déjame en paz!, 
¡déjame tranquilo! // ¡olvidame 
que no es mi santo! Frase con 
igual significado que la ante- 
rior. 


olla f. Cabeza. 
onda estar en la onda fr. Estar 
al dia. // estar en la onda de... 
fr. Estar en la linea de... 
operar ¡por mí como si te ope- 
ran! Frase de total indiferencia. 
orange m. (dro.) Variedad de 
LSD de color naranja. 
oreja hacer pipi en la oreja V. 
pipi. // planchar la oreja fr. 
Dormir. 
orificio m. Ano. 
orinal m. (mil.) Casco. 
orsay m. (fút.) Fuera de juego. 
[| estar en orsay fr. Estar dis- 
traído, despistado. 
orugo m. (marg.) Guardia ur- 
bano motorizado. 
osa ¡la osa! Exclamación de 
asombro, sorpresa, admiración 
o extrañeza. 
ostia V. hostia. 
ostiar V. hostiar. 
ostión V. hostión. 
ostra aburrirse como una ostra 
fr. Aburrirse mucho. v 
¡ostras! interj. eufem. ¡Hostias- 
otorrino m. Otorrinolaringólo- 
go. 
ovarios estar hasta los ovarios 
fr. Estar hasta la coronilla, €s- 
tar harta. // pasarse pOr los 
ovarios. Frase que expresa indi- 
ferencia, desprecio o superior” 
dad. // salirle de los ovarios r. 
Darle la gana, querer. 


pachá m. Persona que se da 
buena vida. 
pacheca f. Extranjera. 
pacheco m. Homosexual. 
padre adj. Muy grande, enorme, 
colosal. // m. Homosexual acti- 
vo. // (mil.) Soldado que ya ha 
hecho aproximadamente la mi- 
tad del servicio militar. // ¡me 
cago en tu padre! Expresión muy 
injuriosa. // ¡mi padre! Exclama- 
ción de admiración, asombro o 
sorpresa. // ser más feo que pe- 
garle a un padre fr. Ser muy feo. 
// ¡su padre! Exclamación de irri- 
tación o enojo. // ¡tu padre! Ex- 
clamación de irritación o enojo. 
paganini m. Pagano, el que 
paga los gastos. 
página currarse la página fr. 
(marg.) Simular, fingir, en- 
ganar con palabras para conse- 
guir algo. 
paisa m. Paisano, // Amigo, 
compañero. // Marroquí. 
Paja f. Masturbación. // hacerse 
Pajas mentales fr. Darle dema- 
pa vueltas a un asunto, no 
epi las ideas. 11 hacerse 
Paja fr. Masturbarse. [| ma- 


tarse a paj 
ijas fr. M 
s, asturbarse en 


Pajab 
el tr. (marg.) Magrear, 


P 


pájara f. (cicl.) Desfallecimiento 
súbito de un ciclista durante la 
carrera. 
pajarito m. Picha del niño. // 
quedarse como un pajarito fr. 
Morirse. 
pájaro m. Picha. // asarse o 
cocerse los pájaros fr. Hacer 
mucho calor. // quedarse como 
un pájaro fr. Morirse apacible- 
mente, sin sufrimiento. // tener 
pájaros en la cabeza fr. Tener 
proyectos vanos. 
pajarraca f. (marg.) Follón, ja- 
leo, bronca. 
pajató m. (marg.) Reloj. 
pajero, ra m. y f Masturbador. 
pajillero, ra m. y f. Masturba- 
dor. // pajillera f. Puta de baja 
categoría. 
pajo m. (marg.) Homosexual. 
pajolero, ra adj. Despreciable y 
molesto. // Granuja, pícaro, 
gracioso, travieso, 
pajote m. Masturbación. 
pajubique m. (marg.) Homose- 
xual. 
pala V. punta. 
palabro m. Palabrota; palabra 
rara O altisonante; barbarismo. 
palanganero m. Antiguo sir- 
viente de un prostíbulo. 
palanquetazo m. (marg.) Robo 
con palanqueta. 


a 
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palco m. (marg.) Balcón. 
pálida /a pálida. Sensación an- 
gustiosa de muerte súbita pro- 
ducida por un exceso de droga 
o bebida. 
palillo m. Persona muy delga- 
da. // (tor.) Banderilla. 
palitroque m. (tor.) Banderilla. 
paliza dar la paliza fr. Dar la 
lata, dar la tabarra. // darse la 
paliza fr. Trabajar denodada- 
mente, esforzarse mucho en 
algo. // palizas com. Pelmazo, 
pesado. 
palma /a palma V. la pasma. 
palmar intr. Morir. // Perder, 
especialmente en el juego. // 
palmarla fr. Morirse. 
palmas de tongo Palmadas rit- 
micas de protesta. 
palo m. Picha. // Cópula sexual. 
|| Adversidad, desgracia, con- 
tratiempo. // (marg.) Especiali- 
dad delictiva. // (fút.) Cualquie- 
ra de los maderos que forman 
la porteria. // (tor.) Banderiila y 
garrocha de picador. // a palo 
fijo m. adv. Con seguridad. // 
dar o pegar un palo fr. (marg.) 
Cometer un robo o atraco. // 
(marg.) Engañar, estafar, hacer 
una mala pasada. // (dro.) Pro- 
ducir un efecto muy intenso 
alguna droga. // detener bajo los 
palos fr. (fút.) Detener el porte- 
ro la pelota estando bien situa- 
do en la porteria. // echar el 
palo o un palo fr. Joder. // estar 
hecho un palo fr. Estar muy 
delgado. // palo y tentetieso. 
Expresión que recomienda se- 
veridad en el trato con alguien. 
|| ser un palo una persona o 
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cosa fr. Ser pesada, aburrida. 
palomas f. pl. (marg.) Sábanas. 
palomita hacer la palomita fr. 
(fút.) Lanzarse el portero en 
plancha para detener el balón. 
palquista m. (marg.) Ladrón 
que se introduce por ventanas o 
balcones para robar. 
pampinflar ¡me la pampinflas! 
Frase que expresa desprecio, 
indiferencia o superioridad res- 
pecto de alguien. 

pana partir con la pana. Desta- 
car, sobresalir, ser muy bueno. 
pancho, cha quedarse tan pan- 
cho fr. Quedarse tranquilo y 
despreocupado. 

pandero m. Culo, trasero. 
pánico de pánico loc. Tremen- 
do, enorme, extraordinario. // 
Estupendo, muy bueno. // m. 
adv. Muy bien, estupendamen- 
te. // estar de pánico fr. Tener 
muy buen tipo una mujer, estar 
muy buena. l 
panocha f. Dinero. // com. Peli- 
Trojo. 

panoja f. Dinero. 

panoli com. Bobo, tonto. 
pantalones bajarse los pantalo- 
nes fr. Ceder en condiciones 
deshonrosas. 

pantalla hacer la pantalla fr. 
(fút.) Cubrir con el cuerpo 4 
propio portero para que poea 
recoger la pelota sin sufrir € 
acoso de los jugadores. 
pantera pantera rosa. Lech i 
grosella. // ¡vete a parir panteras: 
Frase de rechazo o desprecio: 
pantorras f. pl. Pantorrillas, = 
pecialmente las que sOn gru 
sas. 


e con 
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pañí f. (marg.) Agua. // dar la 
pañi fr. (marg.) Avisar de un 
peligro, poner en guardia. 
papa ni papa m. adv. Absoluta- 
mente nada. // echar las papas 
fr. Vomitar. 
papalina f. Borrachera. 
paparse prnl. Recibir repentina- 
mente algún daño o perjuicio. 
papear intr. Comer. 
papel m. Billetaje de un espec- 
táculo. // Billete de mil pesetas. 
|| cogérsela con un papel de 
fumar fr. Tener gazmoñería. // 
los papeles. Los periódicos, la 
prensa. // La documentación. 
papela f. (marg.) Documenta- 
ción; carnet de identidad. 
papelamen m. Conjunto de im- 
presos o documentos. 
papelina f. (dro.) Envoltorio 
que contiene cierta cantidad de 
droga en polvo. 
papeo m. Comida. 
papili paporro Papel de fumar 
para el porro. 
papilla echar la papilla o la pri- 
mera papilla fr. Vomitar. Í] es- 
tar hecho papilla fr. Estar muy 
cansado o abatido. // hacer pa- 
pilla a alguien fr. Causarle un 
Brave daño fisico o moral. 
Pápira f. (marg.) Carta. 
rl m. Billete, especialmente 
de mil. 
Papo m. Coño. 


Paposo, sa m. y f. Borracho. 


ai a PADA (en lenguaje 
e c ado o mimoso). 
a Persona torpe en su 
paña y inepto, // Acom- 
aeh del conductor de una 
-/l Embarazo, preñez. // 


Genitales masculinos. //.Infec- 
ción venérea. // Sanción. // 
(dep.) Pelotón de corredores. // 
dejar con el paquete a una fr. 
Dejar preñada, especialmente a 
la mujer soltera. // hacer un 
paquete fr. Embarazar, preñar. 
/] marcar paquete Resaltar los 
genitales el hombre con ropas 
muy ceñidas. // meter un paque- 
te fr. (mil.) Sancionar, imponer 
un castigo; arrestar. // soltar el 
paquete fr. Parir. 

par con un par de huevos, de 
cojones o de pelotas loc. Con 
valentía, decisión, coraje, etc. // 
de mil pares de bigotes, de mil 
pares de cojones o de tres pares 
de cojones loc. Enorme, tremen- 
do, impresionante; estupendo, 
muy bueno, de categoría. // im- 
portar tres pares de cojones fr. 
No importar, tener sin cuidado. 
[| tener un par de huevos, de 
cojones o de pelotas fr. Tener 
valentía. 

paraca m. (mil.) Paracaidista. 
parachoques m. Tetas. 

paraguas m. Preservativo. 
parajoda f. Paradoja. 
parajódico, ca adj. Paradójico. 
paralís m. Parálisis; ataque de 
parálisis. 

parchear tr. Sobar, manosear a 
úna persona. // (marg.) Tentar 
a alguien para saber dónde lle- 
va la cartera. 

pared hacer la pared fr. (dep.) 
Obstaculizar con el cuerpo a un 
jugador del equipo contrario 
para que el compañero que lle- 
va la pelota pueda avanzar li- 
bremente. // (fút.) Ir corriendo 


Po 
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con el balón y superar a un 
adversario pasando la pelota a 
uno del propio equipo que se la 
devuelve adelantada e inmedia- 
tamente. // subirse por las pare- 
des fr. Enfurecerse. 

paredón m. Lugar donde se eje- 
cutaba por fusilamiento. 

pareja la pareja. Pareja de la 
Guardia Civil. 

parguela adj. Afeminado. // m. 
Homosexual. 

parida f. Tonteria, sandez, ne- 
cedad. // parida mental. Sandez, 
necedad que uno piensa. 
parido, da bien parido o parida. 
Dicho de una persona, guapa,- 
atractiva. 

parir parirla fr. Meter. la pata, 
hacer o decir algo inoportuno o 


_desacertado. // poner a parir fr. 


Insultar, criticar duramente, re- 
prender con acritud. 
parlao echar un parlao fr. Char- 
lar, conversar. 
parné m. Dinero. 
parpichuela f. Masturbación. // 
hacerse una parpichuela fr. 
Masturbarse. 
partirse prnl. Reírse mucho y 
con muchas ganas. 
pasada f. Hecho o dicho inmo- 
derado, fuera de lugar. // Co- 
bro abusivo. 
pasado, da m. y f. Individuo 
que se excede en lo que hace o 
dice. // estar pasado fr. (dro.) 
Estar bajo los efectos de una 
dosis excesiva de droga. 
pasapiri m. (marg.) Pasaporte. 
pasaporte dar el pasaporte fr. 
Matar. // Despedir del trabajo. 
pasar intr. Tener sin cuidado, 
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resultar indiferente, no intere- 
sar, desentenderse, abstener- 
se.// tr. (dro.) Vender, trapi- 
chear con droga. // pasar de 
todo fr. No preocuparse por 
nada, resultar todo indiferente, 
mantener una actitud escéptica. 
|| pasarlo bomba V. bomba. // 
pasarse prnl. Excederse en lo 
que uno hace o dice. // ¿passa 
contigo? fr. ¿Qué hay?, ¿qué 
pasa?, ¿qué quieres?, etc. 
pascua hacer la pascua fr. Fasti- 
diar, molestar, perjudicar. 
pase m. (dro.) Trapicheo de 
droga. // Acción de pasar droga 
por la frontera. // darse un pase 
fr. Esnifar cocaína. 
paseo dar el. paseo fr, Durante 
la guerra civil española, detener 
a un individuo y conducirlo a 
las afueras de la población para 
matarlo. 
pasma m. Policía secreta. Il la 
pasma. La policia secreta. Il 
pasma ful (marg.) Individuo 
que se hace pasar por policía. 
paso marcar el paso fr. Hacer el 
servicio militar. // paso del 
ecuador (uni.) Paso por la mi- 
tad de carrera, que se celebra 
con fiestas, viajes, etc. , 
pasota com. Individuo más 0 
menos escéptico y ácrata qué 
rechaza los pilares de la socie- 
dad establecida: familia, politi- 
ca, religión tradicional, COS” 
tumbres burguesas, cultura ofi- 
cial, trabajo alienante, etc. Sue- 
le vestir de modo anticonven” 
cional, emplea un argot pecu- 
liar y tiene afición por la droga» 
el sexo, la música, los viajes Y 
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en algunos casos por las mani- 
estaciones contraculturales. 
Reinvidica el derecho a vivir 
como quiere y no como la so- 
ciedad le impone. // adj. Perte- 
neciente o relativo a los paso- 
tas. 
pasote m. Hecho o dicho inmo- 
derado, fuera de lugar. 
pasotismo m. Fenómeno socio- 
cultural generado por los paso- 
tas. // Indiferentismo, escepti- 
cismo. 
pasta f. Dinero. // aflojar, sacu- 
dir o soltar la pasta fr. Pagar, 
apoquinar. // montarse en el 
dólar o en la pasta fr. Enrique- 
cerse. // pasta gansa. Dinero 
abundante. // tocar la pasta a 
alguien fr. (marg.) Vivir a costa 
de alguien. // una pasta. Mucho 
dinero. 
pastel adj. (marg.) Malo; falso. 
pasteleo de pasteleo (marg.) 
Falso, no auténtico. 
pastilla a toda pastilla m. adv 
A toda velocidad. // A toda 
potencia. // la pastilla. Anovu- 
latorio oral. 
Pastizara f. (marg.) Dinero. 
pen un pastón. Mucho dine- 
ds f. (marg.) Dinero. 
Pastos (marg.) Juego 


e h 
i cuál de ellos o 


Serie de hábi bolita, tras una 
Y tre äbiles manipulaci 
rampas Pulaciones 


Data es 
tar más liado que la pata 


de un romano o que la pata de 
una momia fr. Estar un asunto 
muy embrollado o confuso. // 
estirar la pata fr. Morir. // salir 
por patas fr. Salir corriendo, 
salir huyendo. // tener más pa- 
tas que un saco de arañas fr. 
Tener las piernas muy largas. 
patachula com. Cojo. 

patada caer o sentar como una 
patada en los cojones, en los 
huevos o en los mismísimos fr. 
Sentar mal, desagradar profun- 
damente. // dar cien patadas (en 
la barriga) fr. Fastidiar, moles- 
tar, desagradar enormemente. 
|| dar la patada fr. Despedir a 
alguien del trabajo; echar de 
malos modos de un lugar. // 
dar la patada en el culo fr. Des- 
pedir del trabajo, echar de un 
lugar. // echar a patadas fr. 
Echar violentamente de un lu- 
gar. // en dos patadas m. adv. 
Rápidamente y con facilidad. 
patamen el patamen. Las pier- 
nas. 
patata f. Coño. // ni patata m. 
adv. Absolutamente nada. // 
ser una patata fr. ar 
carecer de cualidades n w 
caliente. Asunt patata 

` o muy delicado 


O Comprometido 

tualidad. ik 
patearse prnl. Dilapida i 
farrar, malgastar. ed 
páter m. (mil. â 
E (mil.) Capellán cas- 


patilla tener patil 
desfachatez dias fr. Tener 


ez, frescura, cinis 
/| de patilla O por la patill pe 
adv. Gratis, si pie 


j n pa 
de patilla fr. ee de el 
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patinar patinarle a uno O pati- 
nársela fr. Tenerle sin cuidado, 
resultarle indiferente. 

patio ¡cómo está el patio! Frase 
para expresar situación confu- 
sa, mala o sorprendente. | 
patito los dos patitos. El núme- 
ro veintidós en la loteria. 
pato el pato. V. la cigúeña. Il 
parecer un pato O un pato marea- 
do fr. Ser torpe o desgarbado. 
patriarca m. (mil.) Soldado al 
que le quedan menos de tres 
meses de servicio militar. 

pava f. Colilla. // echar la pava 
fr. Vomitar. 


pavera f. (marg. y mil.) Cárcel; 


calabozo, prevención. 

pavo m. Duro, moneda de cin- 
co pesetas. // (marg.) Incauto, 
victima de un robo o estafa. // 
Tonto. // Individuo, tipo, fula- 
no. // (dro.) Sindrome de absti- 
nencia. // pavo frio (dro.) Sin- 
drome de abstinencia. 

payo, ya m. y f. Para los gita- 
nos, persona que no es de su 
raza. 

payuno, na m. y f. Payo (no 
gitano). 

pea f. Borrachera. 

peana f. Pie, especialmente el 
grande. 

pecé com. Miembro del PCE. // 
el pecé. PCE (Partido Comunis- 
ta Español). 

pecero, ra s. y adj. Miembro del 
PCE. 


peculio m. (marg.) Dinero que 
un preso recibe de la familia. 

pecho partirse el pecho. fr. Reír- 
se mucho y con muchas ganas. 
pechonalidad tener mucha pe- 
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chonalidad fr. Tener mucho pe- 
cho una mujer. Á veces se re- 
dondea la frase: «Tiene mucha 
pechonalidad y coñocimiento». 
pechuga f. Tetas generosas. 
pechugona adj. y f. Tetuda. 
pedal m. Borrachera. 

pedazo ser un pedazo de carne 
con ojos. fr. Ser una nulidad. Se 
usa como insulto. 

pedo m. Borrachera. // (dro.) 
Estado similar producido por 
alguna droga. // estar pedo fr. 
Estar borracho. // mandar al 
pedo fr. Rechazar a una perso- 
na con enojo o desprecio. 
pegado, da estar pegado fr. Ca- 
recer totalmente de conoci- 
mientos sobre algo. // quedarse 
pegado fr. Quedarse sorprendi- 
do sin saber qué decir o qué 
hacer. 

pegar pegarle a... fr. Tener el 
hábito o la afición de... // pe- 
gársela fr. Ser infiel al cónyuge 
o a la pareja. // Sufrir un acci- 
dente violento y aparatoso, 
chocar. E 
pegatina f. Pequeño adhesivo 
de contenido político, social O 
publicitario. 

pegote tirarse pegotes fr. Fanfa- 
rronear, exagerar. 

peinar tr. Rastrear una zona la 
policía. // ¡espera que la están 
peinando! Frase que invita 
tener paciencia. 

peine al capaz de venderle w 
peine a un calyo fr. Ser pen 
vo o pesado. // ¡te vas a la 
de lo que vale un peine! st 
con la que se amenaza a o 
de que va a recibir su merecido. 
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pela f. Peseta. /| pelas. Dinero. 
|| Taxista. // Taxi. // cambiar la 
pela fr. Vomitar. // pela larga. 
Dinero en abundancia. 
pelandusca f. Puta. 

pelañí f. (marg.) Peseta. 

pelar tr. Dejar a alguien sin 
dinero en el juego. // Matar. // 
pelársela fr. Masturbarse el 
hombre. 

pelendengues V. perendengues. 
pelés m. pl. (marg.) Cojones. 
peli f. Película. 

película f. Asunto, materia o 
tema del que se habla o trata. // 
Cuento, fábula. // ¡allá pelícu- 
las! Frase con la que uno se 
desentiende de algo. // de peli- 
cula loc. Estupendo, asombro- 
so, extraordinario, increíble. II 
Muy bonito. // montarse una 
pelicula fr. Meterse en un tin- 
glado. // Inventarse unos he- 
chos, o imaginarlos, sin ajustar- 
se a la realidad de los mismos. 
I| vender una película fr, Exage- 
rar una posible noticia a los 
Periodistas para que acudan a 
cubrir la información. 
Peliculero, ra m, y f, Embuste- 
TO, cuentista, 
Pelímetro un 
quito, 

Kan pasarse un pelin fr. Exce- 
Pelo a pelo | 
Caérsele el pe 


pelimetro. Un po- 


e Desnudo. Il 
: o ir. Recibir ung 
e una 
iras Sanción o castigo. 
Pao fr. Joder sin 

A Pasarse un pelo 


¿Fe s gelora. La muerte. 
' Cabeza, // Chanchullo 


para obtener un préstamo ban- 
cario que consiste en poner en 
circulación una letra de cambio 
el librador, generalmente en 
complicidad con el librado, sin 
que obedezca a una operación 
comercial entre ambos. // s. y 
adj. Adulón. // en pelota, en 
pelota brava, en pelota picada o 
en pelota viva loc. En cueros, 
desnudo. // hacer la pelota fr. 
Adular. // la pelota (mil.) En la 
Legión, pelotón de castigo. // 
pasarse la pelota fr. Pasarse de 
uno a otro un asunto enojoso o 
la responsabilidad de algo. // 
pelotas f. pl. Cojones. // coger 
en pelotas V. pillar en pelotas. 
[| con un par de pelotas V. par. 
[| dejar en pelotas fr. Desnudar. 
[| Dejar sin dinero, especial- 
mente en el juego. // de pelotas 
loc. Estupendo, muy bueno; 
tremendo, impresionante; muy 
grande, muy intenso. // m. adv. 
Estupendamente. 1/ en pelotas 
loc. En cueros, desnudo. Il pi- 
llar en pelotas fr. Sorprender 
desprevenido, sin conocimien- 
tos o preparación en algo. // 
por pelotas m. adv. A la fuerza, 
obligatoriamente, porque si. // 
Inexcusablemente, irremisible- 
mente, sin vuelta de hoja. // 
quedarse en pelotas. fr. Desnu- 
darse. // salirle de las pelotas fr. 
Querer, darle a uno la gana. // 
tener pelotas fr. Tener valentía, 
coraje, audacia, autoridad 
energta, etc. // tocar las pelotas 
fr. Fastidiar, importunar., 
pelotamen m. Los dos cojones. 
pelotazo m. Copa de licor, o 


{i 


o 
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cualquier otra consumición al- 
cohólica. // (dro.) Efecto o 1m- 
presión súbita producido por 
algunas drogas. 

pelote m. (marg.) Duro, mone- 
da de cinco pesetas. 

pelotilla adj. Pelotillero, adu- 
lón. // hacer pelotillas fr. Hacer 
pelotillas de moco con los de- 
dos. , 

pelotudo, da V. cojonudo. 

peluco m. (marg.) Reloj. 
peluquin ¡ni hablar del peluquin! 
Expresión para rehusar O re- 
chazar lo que alguien afirma o 
pretende. 

peluso m. (mil.) Recluta. 

pelleja f. Puta. // (marg.) Car- 
tera. 
pellejo m. Puta, especialmente 
la de baja categoría. // Liberti- 
no, mujeriego. 

pena ¡otra pena pa mi coño! 
¡otra pena pa mi culo Frases de 
indiferencia o desdén. 

penalty casarse de penalti fr. 
Casarse por haber embarazado 
a una mujer. 

penca f. Pierna. 

pendeja f. Mujer de vida licen- 
ciosa. 

pendejada f. Estupidez. 

pendejo m. Mujer de vida licen- 
ciosa. 

pendón m. Mujer de vida licen- 
ciosa. 

pendulona adj. Se dice de la 
picha cuando cesa el estado de. 
erección. 

penede m. Personal no docente 
de instituto o universidad. 
penene com. Profesor no nume- 
rario de instituto o universidad. 
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pengüin tirarse el pengüin fr. 
Portarse bien con alguien, ayu- 
darle, invitarle etc, 

peni f. (med.) Penicilina. 
peninsular com. En Mallorca, 
inmigrante del resto de España. 
penta f. (dro.) Pentazocina. 
penúltima la penúltima. Última 
copa que se toma con los ami- 
gos. 

peo ¡vete al peo! Frase de recha- 
zo O desprecio. 

pepe m. Coño. // ponerse como 
un Pepe fr. Hartarse, saciarse, 


` pasarlo muy bien. // puntual 


como un Pepe fr. Muy puntual. 
|| ver menos que Pepe Leches fr. 
Ser muy miope. ; 
pepinazo m. (dep.) Chut poten- 
te. z 
pepino m. Picha. // Billete de 
mil pesetas. // (mil.) Proyectil 
de artilleria o de aviación. // 
alucinar pepinos, alucinar pepi- 
nos verdes, alucinar pepinos de 
colores o alucinar pepinos por 
un tubo. fr. Asombrarse, pas- 
marse. // dar por donde amar- 
gan los pepinos fr. Dar por el 
culo. // importar un pepino fr. 
No importar, tener sin cuidado. 
pepita f. Clitoris. 
itilla f, Clítoris. z 

are m. Bocadillo pequeno de 
ternera. 

eque m. Niño. o 
pa f. Picha. // o 

p inei are. 
masculina. // m. (ma da robi: 


ma 
dos. // hacerse la pera © ' 


pera fr. Masturbarse el hombre. 
I] niño pera V. niño. ll 
pera fr. Ser el colmo, el N 
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más, lo insólito e inaudito. // 
tocarse la pera fr. Holgazancar. 
percal m. Dinero. // conocer el 
percal fr. Conocer las personas 
de las que se habla o el asunto 
del que se trata. 

percebe m. Tonto, ignorante. 
percha f. Figura, tipo. 

perder ¡piérdete! fr. ¡Lárgate! 
perendengues m. pl. Cojones // 
Complicaciones. // Categoría, 
importancia. // tener perenden- 
gues fr. Tener valentia, coraje, 
audacia, etc. // ¡tiene perenden- 
gues la cosa! Expresión que in- 
dica algo inaudito, paradójico; 
injusto o abusivo. 

perfumado m. Café con unas 
gotas de licor. 

perica f. (marg.) Mujer joven. // 
(marg.) // Puta. // (dro.) Co- 
caína. 

perico m. (dro.) Cocaína. // 
(fút.) Periquito (aficionado del 
Español). 

período m. (marg.) Tiempo du- 
rante el cual un preso recién 


ingresado está pendiente de ca- 
lificación. 


Peripatética f. Puta 
Periquito, t 
II f. Chava 
y f. (fút) 
pañol, 
a pio m. Picha. 

rita adj. Bueno; boni 
Pernicha f, (marg.) Tea 


Perolo m 
- (marg. , 
charro de (marg.) Perola, ca- 


callejera. 

a m. (dro.) Cocaína. 
la, mujer joven. // m. 
Aficionado del Es- 


Star sin 


le 
ener una pe 


una perra o no 
rra fr. Estar sin 


dinero. // hacer un frio que se 
mea o que se caga la perra V. 
frio. // ipara ti la perra gorda! 
Frase con la que se da por 
zanjada una discusión a favor 
de quien se muestra intransi- 
gente en sus argumentos. 
perrera f. Prevención, lugar 
donde se cumplen arrestos me- 
nores. 

perrito que cada perrito se lama 
su cipotito. Frase proverbial 
que aconseja ocuparse cada 
uno de sus propios asuntos o 
problemas. // perrito caliente 
Bocadillo de salchichas de 
Frankfurt. : 
perro, rra adj. y s. Vil, despre- 
ciable; vago, gandul; servil. // 
m. Policía. // (marg.) Confiden- 
te. // echar los perros a alguien 
fr. Abroncarle, reprenderle se- 
veramente. // pintar lo que un 
perro en misa fr. Estar de más 
en un sitio, sobrar, estorbar. Il 
V. perra. 

persiana f. Combinado de men- 
ta con ginebra. 

personal e/ personal. La gente. 
pesca ... y toda la pesca loc, Y 
todo lo que es de suponer, y lo 
consabido, y el resto. 

pesebre m. Comida que se ofre- 
ce a los periodistas para salir 
guapos en los papeles. 

peseta cambiar la peseta fr. Vo- 
mitar. 

pesetero, ra adj. Muy interesa- 
do por el dinero, materialista 
// Taxista. l 
peso peso mierda (box.) Peso 
mosca. 


pestaña la pestaña (marg.) La 
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policía. // jugarse las pestañas 
fr. Jugarse todo lo que se tiene. 
|| quemarse las pestañas fr. Es- 
tudiar mucho, especialmente 
por la noche. //vener pestaña fr. 
Ser perspicaz. 
pestañí la pestañí (marg.) La 
policía. l 
pestaños los pestaños (marg.) 
La policía. 
peste la peste amarilla. Los ta- 
xistas de Barcelona. 
pestiño m. Persona O cosa pesa- 
da, latosa, aburrida. 
pestosos m. pl. Calcetines. 
peta m. (dro.) Cigarrillo de ha- 
chis o marihuana. // (marg.) 
Nombre. /. (marg.) Documen- 
tación, carnet de identidad. // 
peta chungo peta ful (marg.) 
Apodo, nombre falso. // 
(marg.) Documentación falsa. 
petaca hacer la petaca fr. Bro- 
ma que consiste en doblar la 
sábana superior de la cama de 
forma que no se puedan esti- 
rar las piernas al entrar en 
ella. 
petar tr. (dro.) Encender un po- 
rro y empezarlo. // Romper. 
petardo m. (dro.) Porro. // 
Malo, de poco valor. // Feo. 
petero, ra s. y adj. Militante del 
PTE. 
petrolillos m. pl. Acciones bur- 
sátiles de CAMPSA. 
pezuña f. Pie de persona. 
piano como un piano loc. Muy 
grande, enorme. Suele aplicarse 
a la borrachera: «pillar una 
mierda como un piano». // to- 
car el piano fr. Fregar los pla- 
tos. // (marg.) Registrar las 
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huellas digitales en la ficha po- 
licial, 
piante s. y adj. Protestón. 7) 
Chivato; que sé va de la lengua, 
piar intr. Hablar, // (marg.) De- 
latar; irse de la lengua. // piar- 
las fr. Protestar o quejarse por 
hábito, sin causa justificada. 
piastra f. Peseta. 
pibe, ba m. y f. Persona joven. 
pibita f. Muchacha. 
pica m. Revisor de un transpor- 
te público. 
picá la picá (marg.) La Guardia 
Civil. 
picadero m. Piso que se destina 
a mantener relaciones sexuales 
con las conquistas. 
picador m. (marg.) Carterista. 
picana /a picana. Tortura que 
consiste en aplicar electrodos 
en alguna parte sensible del 
cuerpo, como los testículos, el 
pene, el ano, los pezones o la 
vagina. ; 
picantes m. pl. (marg.) Calceti- 
nes. 
picapica m. Revisor de un 
transporte público. 
picar tr. Matar. // (marg.) Ro- 
bar, especialmente la cartera. ll 
picarse abs. (dro.) Inyectarse 
heroína u otra droga. // pm. 
Poseer sexualmente, joder. 
picardía m. Conjunto de camli- 
són corto y bragas. 
pico m. (dro.) Inyección de he- 
roína u otra droga en la vena. , 
(marg.) Dedos índice y medio 
utilizados para robar la cai 
|] darse el pico fr. Besarse en 
boca. // Entenderse muy Lin 
dos personas. // hincar el p! 
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fr. Morir. II los picos m. pl. 
(marg.) La Guardia Civil. // 
pico sucio (dro.) Inyección de 
heroina adulterada. 

picoleto m. (marg.) Guardia Ci- 
vil. 

picón m. (marg.) Piojo. 
picor tener picor en los huevos 
fr. Tener deseo sexual el hom- 
bre. // tener picor en el coño fr. 
Tener deseo sexual la mujer. 
picota f. Nariz. // com. (dro.) 
Drogadicto que se inyecta asi- 
duamente. 
piculina f. Puta. 
picha f. Pene. // hacerse la picha 
un lio fr. Hacerse un lio, embro- 
llarse. // venir como picha al 
culo fr. Resultar oportuna una 
cosa. // ver menos que una picha 
vendada O que una picha con 
flequillo fr. Ser muy miope. 
pichabrava m. Hombre jode- 
dor. 

pichafría m. Hombre frío, in- 
sensible al sexo. /1/ Hombre in- 
dolente, tranquilo. // (fút.) Ju- 
come poco combativo. 

ic : eS 
o Peio cariñoso y 
Pichichi m. (fút.) Trofeo al má- 
xmo goleador de la liga. // Por 
EXt., máximo gol 

AA goleador. 
Pichina f. Picha del niño 
Pichorra f. Picha. l 


ich 7 
Hok. € más tonto que Pi- 
dido er muy tonto o cán- 


Pichuli i 

ndo aling f. Picha del niño 

T e tarse con el pie izquier 
- Tener í y , 

ed ln un día de mala 


eN :es planos m, (marg.) 


ardia e 
a civil. // salir con los 
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pies por delante fr. Llevarle a 
uno a enterrar. // ser más dificil 
que cagar de pie V. cagar. // ser 
más viejo que mear de pie. fr. 
Ser muy antiguo. 
piedra f. (dro.) Trocito de ha- 
chís. // no ser de piedra, fr. No 
ser insensible a los estímulos 
sexuales. // pasarse por la piedra 
fr. Poseer sexualmente, joder. // 
Perjudicar gravemente. 
piel f. (marg.) Cartera. 
pienso m. Comida. 
pierna abrirse de piernas fr. Ac- 
ceder una mujer a la cópula 
sexual. // pasarse por debajo de 
la pierna. Frase que expresa 
indiferencia, desprecio o supe- 
rioridad. // piernas m. sing. Pe- 
lanas, pelagatos, hombre insig- 
nificante. // pierna tonta (fút.) 
La que un jugador no utiliza 
habitualmente. 
pifiarla fr. Hacer una pifia, 
equivocarse. 
pija f. Picha. 
pijada f. Estupidez. // Menu- 
dencia molesta. 
pijama m. Combinado de hela- 
dos. // hacer un pijama de saliva 
fr. Lamer todo el cuerpo en el 
Juego erótico. // pijama de ma- 
a m. Ataúd. // pijama party. 
Keunión „donde se practican 
Juegos eróticos. 
pijar tr. Joder. 
piji com. V. pijo. 
pijín, na V. pijo. 
pijirili V. pijo. 
pijo, ja adj. y s. Joven presumi- 
do, afectado y superficial, por 
lo general de extracción bur- 
guesa. // pijo m. Picha. 1/ impor- 
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tar un pijo fr. No importar, 

tener sin cuidado. // la tierra del 

pijo. V. tierra. // salirle del pijo 

a alguien fr. Querer, darle a 

alguno la gana. 

pijotada f. Estupidez. // Menu- 

dencia molesta. 

pijote m. Picha. 

pil V. éxtasis. - 

pilas m. Acomodador. // poner 
las pilas a alguien fr. Darle una 

paliza. // Criticarlo duramente. 
píldora la pildora. Anovulatorio 
oral. 

pilila f. (inf.) Picha. 

pilón m. Coño. // bajarse al 

pilón fr. Realizar el cunnilinguo 

o la felación. 

pilonada f. Cunnilinguo.., 

pilonero adj. Aficionado al cun- 

nilinguo. 

piltra f. Cama. 

pillado, da estar pillado fr. Estar 
en mala situación, carecer de lo 
que se necesita. // (dro.) Tener 
adicción a la heroína. 

pillar tr. Comprar droga. // Ro- 
bar. 

pimentoneros m. pl. (fút.) Juga- 
dores del Murcia. 

pimiento importar un pimiento 
fr. No importar, tener sin cui- 
dado, resultar indiferente. // no 
valer un pimiento fr. No tener 
ningún valor. 
pincha m. Disc-jockey. 
pinchadiscos m. Disc-jockey. 
pinchar tr. Joder el hombre. // 
Poner un disco. // (marg.) Dar 
un navajazo. // intr. Fracasar, 
no Obtener el resultado espera- 
do. // pinchar (un teléfono). 1n- 
tervenirlo la policía, poner una 
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escucha. //  pincharse prnl 
(dro.) Inyectarse heroina u otra 
droga en la vena. 
pinchazo m. (marg.) Navajazo 
// (dro.) Inyección de heroína ü 
otra droga en la vena. // Inter- 
vención de un teléfono por par- 
te de la policia. // tener un 
pinchazo fr. Fracasar, no obte- 
ner el resultado esperado. 
pinchito m. Tapa de aperitivo 
pinchada en un palillo. 
pincho m. Tapa de aperitivo 
pinchada en un palillo. // 
(marg.) Navaja. // darse o pe- 
garse un pincho fr. (dro.) Inyec- 
tarse heroína u otra droga en la 
vena. 
pinchota com. (dro.). Persona 
que se inyecta asiduamente he- 
roína u otra droga. 
pindongueo m. Callejeo. 
pingo m. Mujer despreciable. 
pingonear intr. Callejear. 
pingúino m. Monja. 
pink floyd m. (dro.) Variedad 
de LSD. 
pino en el quinto pino m. adv. 
Muy lejos. // plantar un pino fr. 
Cagar. i 
pinreles m. pl. (marg.) Pies. 
pintada f. Sigla, palabra o frase 
de contenido político o sociá 
escrita en la pared de un lugar 
público. 1l 
pintores m. pl. Vallisoletanos- i 
tener los pintores fr. Tener 
menstruación. 
piña f. Puñetazo. // Golpe ° 
choque violento y aparatoso: 
piñá f. (marg.) Dentadura. 
iñarro V. piña. 
Piñata f. (marg.) Dentadura. 


- Pira(d)o, q 
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piñazo V. piña. , 

piños m. pl. (marg.) Dientes. 
piojo verde m. Guardia civil de 
tráfico. 

pipa f. (marg.) Pistola. // 
(marg.) Mirón; vigilante; entro- 
metido. // Clitoris. // En el ar- 
got de los conjuntos musicales, 
el que se dedica a transportar el 
material. // estar pipa fr. Tener 
buen tipo una persona, estar 
buena. // no tener ni pa pipas fr. 
Tener muy poco dinero o no 
tener nada. // pasarlo pipa fr. 
Disfrutar. 

pipear tr. (marg.) Mirar; obser- 
var con disimulo. 

pipi m. (mil.) Recluta. // Nova- 
to, inexperto. 

pipí m. Picha de niño // hacer 
pipi fr. (inf. y cursi) Mear. // 
hacer pipí en la oreja fr. Superar 
a alguien abiertamente deján- 
dolo apabullado, humillado o 
en ridículo. 


Pipudo, da adj. Magnífico. 


pque m. (dro.) Inyección de 
ii u otra droga en la 


Piquero m (mar i 
> A 8.) Cart 
Pira V., pirandón. a 


Pirabar tr. (marg.) Joder. 


a/lá estar pirad, 
Estar loco o chiflado. Es 


Pirámi i 
Lopik f. (dro.) Variedad de 
Pirandón i ü 
Ladronzuelo Sinvergüenza. Il 
rars i 
se. y F A Marcharse, largar- 
largar selas fr, Marcharse 
Pirata 
frolla e ersona que desa- 


n regularidad una de- 
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terminada actividad al margen 
de las disposiciones legales. // 
adj. Esta actividad y su pro- 
ducto. 
piri m. (marg.) Rancho; cocido. 
piripi estar piripi fr. Estar bebi- 
do o borracho. 
piro darse el piro fr. Marcharse, 
largarse. 
pirula f. Picha de niño. // hacer 
la pirula fr. Engañar; timar. 
pirulí m. Picha de niño. // Luce- 
cilla piloto de los taxis para 
indicar si están libres. 
pirulina f. Picha de niño. 
pis hacer pis fr. (inf. y cursi) 
Mear. 
piso desgastar el piso o el pisito 
fr. En el lenguaje achulado, 
bailar. // estar mal del quinto 
piso fr. Estar loco o chiflado. 
aa tr. (marg.) Robar, hur- 
ar. 
pista de aterrizaje f. Calva. 
pistard m. (cicl.) Ciclista espe- 
cializado en competiciones en 
pista o velódromo. 
pisti Le (inf.) Pistola. 
pistola f. Picha. 
atada de aa i 
Pistolero m. Individuo - 
trata mano de obra bama yai 
ofrecer seguros sociales. 
pistolo m. (mil.) Soldado // 
are) Pistola o revólver. 
iston de pistón loc. Estupendo 
f , 
pere // m. adv. Estupen- 
pitar intr. Funcionar, marchar 
bien; dar algo o alguien el re- 
sultado apetecido. // tr. (de 
Arbitrar un partido. 7 aR, 
marcharse © salir pitando E 
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Marchar o salir rápida y preci- 
pitadamente. 
pítima f. Borrachera. 
pito m. Cigarrillo de tabaco. // 
Picha. // Punto único en una de 
las dos mitades de algunas fi- 
chas del dominó. // afilar un 
pito fr. (med.) Operar de fimo- 
sis. // importar un pito fr. No 
importar, tener sin cuidado. // 
tocarse el pito fr. Holgazanear, 
estar sin hacer nada. // tomar 
por el pito del sereno fr. Menos- 
preciar a una persona. 
pitones m. pl. Tetas firmes, pro- 
minentes y puntiagudas. 
pitopausia f. Andropausia, dis- 
minución de la capacidad sexual 
en el hombre a causa de la edad. 
pitopáusico adj. Andropáusico. 
pitote m. Jaleo, follón. 
pitufo m. Guardia municipal. 
pizarrín m. Picha. // mojar el 
pizarrin fr. Joder el hombre. 
placa f. (dro.) Porción grande, 
delgada y plana de hachís. 
plajo m. (marg.) Cigarrillo. 
plan m. Relación amistoso-se- 
xual pasajera. // Persona con la 
que se mantiene este tipo de 
relación, conquista amorosa. 
plancha f. (fút.) Jugada antide- 
portiva que consiste en inmovi- 
lizar el balón con la planta de 
la bota en el momento en que 
va a chutar un jugador contra- 
rio. 
planchazo m. (fút.) Plancha, ju- 
gada antideportiva. 
plano, na m. y f. (marg.) Her- 
mano, hermana. 
plantar tr. (marg.) Enterrar, es- 
conder bajo tierra. 
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plas, sa m. y f. (marg.) Herma- 
no, hermana. 
plasta f. Excremento blando 
plano. // m. (marg.) Individuo 
de la policía. // com. Persona 
pesada, pelmazo. // la plasta 
(marg.) La policia. // (marg,) 
La policía antidroga. : 
plástico m. Disco de música. Il 
de plástico. Falso, no auténtico. 
// pinchar un plástico fr. Poner 
un disco. // plástico quemado 
(marg.) Tarjeta de crédito que 
ha sido utilizada después de 
robada. 
plastificar tr. En el argot musi- 
cal, grabar un disco. 
plata f. Dinero. // (dro.) Pipa 
muy rudimentaria para fumar 
hachís hecha con el papel de 
estaño de un paquete de ciga- 
rrillos. 
plátano m. Picha. // Taxi de 
Barcelona. // (mil.) Galón de 
cabo primero. // Por ext., cabo 
primero. 
plato pagar los platos rotos fr. 
Cargar con culpas ajenas. // ser 
más serio que un plato de habas 
fr. Ser muy serio. 
plin ¡a mi, plin! fr. Me t 
cuidado, no me importa 
mínimo, me resulta indiferente. 
plomífero, ra adj. Plomo, pesa- 
do, aburrido. f 
plomo fundirsele los plomos 
alguien fr. Chiflarse. 
pi f. Peseta. // Picha. / 
Homosexual masculino. Il i 
cer a pluma y 4 pelo fr. Te- 
bisexual. // tener pluma ft- * 
ner mucho afeminamiento T 
voz, gestos, modo de vestir, € 


iene sin 
lo mas 
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polvorosa f. (marg.) Carretera. 
polla f. Picha. // comer la polla 
fr. Realizar la felación. // en la 
quinta polla m. adv. Muy lejos. 
// hacer una cosa con la polla fr. 
Resultar una cosa muy fácil de 
hacer. // esto es la polla encima 
(d)el pan fr. Ser una cosa el 
colmo. // más tieso que polla de 
novio fr. Muy tieso. // ¡me suda 
la polla! Frase que expresa des- 
precio o indiferencia. // ¡pollas 
en vinagre! Expresión de enojo 
que indica negación, rechazo o 
disconformidad. // ¡qué... ni qué 
pollas! Fórmula de rechazo o 
negación con respecto a lo que 
y alguien acaba de afirmar. // sa- 
polvata m. Cópula sexual, lirle de la polla a alguien fr. 
polvazo aum. de polvo, cópula Querer, darle a uno la gana. // 
re DA ser la polla fr. Ser el colmo, el 
aeie A C no va más, lo insólito o inaudi- 
arde a A pa [| to. // tener la polla lisa fr. Tener 
or - Joder. // buena suerte. // ¡una polla! juna 
J polvele. at camisa limpia polla como una olla! o ¡y una 
ramte o ere Polla! Foma despeetiva de ne- 
— EE 
m. Cópul : at culo 
(dro) Heroína a = a n f Resultar oportuna una cosa. 
echar o meter un polvo fr. Co- o - menos que una polla vendá 
no l/ estar hecho polvo fr. de. e va polla con flequillo fr. 
ar muy cansado o abatido. l Dor miope. 
Íl estar para un polvo ft. Tener ce ba m. Tonto, estúpido. 
BE atractivo sexual. // pol- SFe sa m. Individuo afortu- 
ad ens Droga aluci- pollo m Gargaj 
salvaje. Có paca, // polvo Joven Preu // pollo pera, 
¡qué loan rain cial. uoso € insustan- 
a + ir. Se dice de 
va. a Soxualmente atracti- este e La crema, 
: meto un polvo sal- da. // La Monte y distingui- 
y nata, lo más 


vaje, te sale 
8 ue un hij Jo 
Piropo vacilón. Ja viktngal destacado. [| ¡anda Y que te d, 
en 
/ estar en I 
a 


plumífero, ra m. yf. Escritor. 
pocholada f. Cosa bonita. — 
pocholo, la adj. Guapo, bonito, 
gracioso. // Apelativo cariñoso. 
// pochola f. Copa de vino pero 
con Cerveza. 

polaco, ca s. y adj. Catalán. // 
Mallorquín. 

polca f. Bronca, jaleo, follón. 
polen m. (dro.) Hachís en polvo. 
poli f. Policía. // m. Individuo 
de la policía. 

polimacró m. (marg.) Policía 
que hace de chulo en el Barrio 
Chino de Barcelona. 

poli-mili m. Miembro de ETA 
(rama politico-militar). 

polizonte m. Policía. 


pomada! V. anda. / 
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pomada tr. Estar en el asunto, 
estar en el rollo. 
pompis m. (inf. y cursi) Culo, 
poner poner a parir a alguien fr, 
Criticar duramente, reprender 
con acritud, insultar, // poner a 
alguien a parir fr. Exasperar, 
sacar de quicio. // poner fuman- 
do fr. En lenguaje achulado, 
invitar a fumar. ponerse a 
gusto fr. Ponerse a gusto con la 
bebida o la droga. // ponerse a 
tope fr. Saciarse de bebida o 
droga. ponerse a parir fr. 
Irritarse, enfurecerse, exaspe- 
rarse. 

popa f. Culo. 

pope com. Elemento influyente 
de un partido, sindicato a co- 
munidad. 

poper m. (dro.) Nitrato de ami- 
lo. 

popó m. (inf.) Culo. 

popper V. poper. 

porcata f. (marg.) Bronca, fo- 
llón. 

porculizar tr. Dar por el culo, 
sodomizar. 

porno adj. Pornográfico. 

porra f. Picha. // de la porra. 
Expresión despectiva referida a 
Una persona o cosa. // enviar a 
la porra. Y. mandar a la porra. 
Íl irse a la porra fr. Malograrse, 
estropearse, romperse, tener 
mal fin. // mandar a la porra fr. 
Rechazar a una persona con 
enojo o desprecio. // ¡qué... ni 
qué porras! Frase de rechazo o 
negación respecto a lo que al- 
guien acaba de manifestar. // 
¡que porras! Expresión que indi- 
ca decisión, o con la que se 
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refuerza lo que se acaba de 
mamtestar. // ¡una porra! For. 
ma despectiva de negación, re- 
chazo o disconformidad. 7 
¡vete a la porra! Frase de recha. 
zo © desprecio. 

porrero, ra adj. Fumador asi. 
duo de porros, 

porreta com. Fumador asiduo 
de porros. // en porreta m. adv. 
En cueros, desnudo. 

porrete m. (dro.) Porro. 
porrito m. Porro. 

porro m. (dro.) Cigarrillo de 
hachis o marihuana, // atizarle, 
darle o pegarle al porro fr. 
(dro.) Fumar asiduamente ha- 
chis o marihuana. // matar el 
porro fr. (dro.) Terminarlo. // 
porro trompetero (dro,) El que 
tiene forma cónica. 

porrón un porrón loc, Mucho. 
porvenir rener menos porvenir 
que la Falange o que un espla 
sordo fr. No tener ningún por- 
venir. 

poste m. (dep.) En el balonces- 
to, jugador encargado de reco- 
ger el mayor número posible de 
rebotes. 

posteridad /a posteridad. El 
culo. 

postura f. (dro.) Cantidad de 
hachís que ofrece el vendedor 
por una determinada cantidad 
de dinero. // postura del misio- 
nero. Postura tradicional de cò- 
pula en la que la pareja está 
cara a cara y el hombre sobre la 
mujer. 

potable adj. Aceptable. 
pote m. Vaso pequeño de vino: 
potear intr. Tomar potes de 
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vino por los bares con los ami- 
gos. 
poteo m. Tasqueo., 
potorro m. Coño. 
potra f. Suerte, 
potrero, ra adj. Afortunado, 
con buena suerte. 
potro m. (dro.) Heroína. 
precipotarse prnl. Precipitarse. 
prenda f, Apclativo cariñoso. 
prensa prensa amarilla. Prensa 
sensacionalista. // prensa del co- 
razón. Prensa sobre la vida sen- 
timental de los famosos. 
preve f. Prevención, lugar don- 
de se cumplen arrestos meno- 
res. 
primarrón, na m. y f. Primo, 
incauto. 
primavera m. Primo, incauto. 
prime adj. (inf.) Primero. 
primero m. (mil.) Cabo prime- 
ro, 
primo, ma m. y f. Incauto, per- 
sona que se deja engañar fácil- 
mente, 
princesa m. Homosexual joven. 
pringao m. (marg.) Incauto, 
persona que se deja engañar 
fácilmente. // ir de pringao fr. 
(marg.) Ser un incauto, meterse 
en asuntos poco claros y que 
implican riesgo. 
Pringar intr. Trabajar, en espe- 
cial duramente. // Morir. // 
erder en el juego. // pringarla 
fr. Hacer o decir algo inoportu- 
no o desacertado. // Malograr, 
Fo a perder un asunto. Il 
SR R Morir, dl Contraer 
cción venérea, // prin- 


y 
garse prnl. Meterse en asuntos 
Sucios, 


priva /a priva, La bebida. 
priva(d)o, da/á estar priva(d)o 
fr. Estar borracho, 

privar intr. Beber vino o licores. 
I| privarse prnl. Emborrachar- 


se. 


prive el prive. La bebida. 
privoso, sa estar privoso fr. Es- 
tar borracho. 

profe com. (esc.) Profesor. 
profeta m. (mil.) Soldado vo- 
luntario al que aún le quedan 
algunos meses de servicio mili- 
tar. 

progre com. Individuo de ideas 
progresistas, especialmente en 
el terreno político, con un siste- 
ma de vida más o menos anti- 
convencional y consecuente 
con su forma de pensar. // adj. 
Progresista. 

progresía f. Los elementos pro- 
gresistas. 

prójima f. Esposa. 

proleta com. Proletario. 

prote la prote (marg.) Tribunal 
Tutelar de Protección de Me- 
nores. // Cada uno de los esta- 
blecimientos que dependen de 
esta institución. 

protegida f. Prostituta respecto 
a su chulo. 

psoeces m. pl. Miembros del 
PSOE (Partido Socialista Obre- 
ro Español). 

psuquero, ra s. y adj. Miembro 
del PSUC, partido de los co- 
munistas catalanes. 

púa f. Peseta. 

pucelano, na adj. y s. Vallisole- 
tano. 


puchar tr. (marg.) Hablar. 
puchelar V. puchar. 
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púcher m. (dro.) mayorista de 
droga que suministra a los ca- 
mellos o minoristas. 
puente hacer el puente fr. 
(marg.) Establecer contacto 
eléctrico en un coche, sin llave, 
para ponerlo en marcha. 
puercada f. Acción indecente, 
puerta ¡puerta! Expresión para 
despedir a alguien de malos 
modos. // dar puerta fr. Despe- 
dir a alguien. 
puesto, ta estar puesto fr. Ser 
competente. ¡/ Tener experien- 
cia en la vida, saber moverse en 
el ambiente. 
pufo m. Deuda. 
pulgas buscar las pulgas a al- 
guien fr. Provocar, molestar, 
Impacientar. 
pulguero m. Cama. 
pulinche m. (marg.) Perista, 
comprador de objetos robados. 
pulir tr. Vender. 
pulmón castígame el pulmón fr. 
Invítame a fumar. 
pulpo m. Sobón. // dar la del 
pulpo fr. Dar una paliza. // más 
despistado que un pulpo en un 
garaje fr. Muy despistado. 
pulseras f. pl. (marg.) Esposas. 
pum ni pum o ni pun m. adv, 
Absolutamente nada. 
punki adj. y com. Punk. 
punta a punta pala loc. En can- 
tidad, mucho. // salirle a al- 
guien de la punta del capullo, del 
haba, del pijo, de la polla, etc. 
fr. Querer, darle a uno la gana. 
puntitos los puntitos. La Guar- 
dia Civil de tráfico. 
punto m. Individuo, tipo, suje- 
to; tunante, pájaro de cuenta, 


Víctor León 


persona que es poco de fiar, // 
cinco puntos. (marg.) Tatuaje 
de cinco puntos con el valor de 
«muera la policía y viva la gol- 
feria». // punto fatidico. (fút.) 
Punto de penalti. // punto filipi- 
no. Tunante, pájaro de cuenta, 
persona que es poco de fiar. // 
puntos pl. Plus familiar. // tener 
un punto o puntito fr. (dro.) 
Encontrarse a tono con una 
droga. 

puñalada ¡mala puñalá te den! 
Maldición gitana. // puñalada 
trapera. Herida o desgarrón 


grande producido con arma. 


blanca. // Jugarreta, mala pasa- 
da, acción traicionera. 

puñeta adj. y s. Persona o cosa 
molesta, enojosa, desagradable. 
|| puñetas pl. Bobadas, tonte- 
rías, historias, cuentos; pejigue- 
ras, chinchorrerias; miramien- 
tos, complicaciones; manías, 
rarezas. // de la puñeta. Expre- 
sión de desprecio o desagrado. 
[/ de puñetas loc. Enorme, tre- 
mendo, extraordinario. // en la 
quinta puñeta m. adv. MÝ 
lejos. // hacer la puñeta fr. Fas- 
tidiar, molestar, perjudicar. // 
hacerse la puñeta fr. Mastur- 
barse el hombre. // importar 
una puñeta fr. No importar, te- 
ner sin cuidado, resultar indife- 
rente. // enviar a hacer puñetas 
V. mandar a hacer puñetas. // 
irse algo a hacer puñetas fr. 
Malograrse, irse al traste, tener 
mal fin un asunto, estropearse 
o romperse una cosa. // mandar 
a hacer o a freír puñetas. Frase 
para rechazar a alguien con en- 


-> 
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fado o desprecio. // más... que 
la puñeta. Término de compa- 
ración. // ni... ni puñetas. Fór- 
mula de disgusto, contrariedad; 
sorpresa, extrañeza. Frecuente- 
mente se utiliza como muletilla 
conversacional. // ¡qué... ni qué 
puñeta(s)! Fórmula de rechazo 
o negación respecto de lo que 
alguien acaba de manifestar. // 
¡qué puñeta(s)! Expresión que 
indica decisión o con la que se 
refuerza lo que se acaba de 
manifestar. // ¡qué puñetas...! O 

¿qué puñetas...? Introduce fra- 

ses que expresan malhumor, 

enojo, extrañeza, duda, indife- 

rencia, etc. // ser la puñeta fr. 

Ser una cosa fastidiosa, moles- 

ta, engorrosa. // ¡vete a hacer 

puñetas! Frase de rechazo y 

desprecio. // ... y toda la puñeta 

loc. Y todo lo que es de supo- 

ner, y lo consabido, y el resto, y 

todo lo demás. 

puñetería f. Cosa de poca mon- 

ta o importancia, menudencia, 


insignificancia. /1/ Impertinen- 
` cia, incomodidad, molestia. 


puñetero, ra adj. Maldito, mise- 
rable, despreciable. // Ruin, 
malintencionado. // Fastidioso, 
Incordiante, chinchoso; quis- 
quilloso. // Molesto, difícil, 
complicado. // Granuja, pícaro, 
gracioso, travieso. 
puñetita f. Cosa de poca monta 
O Importancia, menudencia, in- 
significancia. // Pejiguera, ton- 
teria, molestia. 

upas f, ser más desgraciado 
que el Pupas (que se cayó de 
espaldas y se partió la polla ) fr. 
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Ser muy desgraciado, tener 


muy mala suerte. 
pupila f. Puta que trabaja en un 
prostíbulo. // tener pupila fr. 
Ser perspicaz. 
pupilo m. (dep.) Jugador res- 
pecto a su entrenador. 
puré estar hecho puré fr. Estar 
muy cansado o abatido. // ha- 
cer puré fr. Causar un grave 
daño fisico o moral. 
pureta com. (marg.) Persona 
vieja. // Reaccionario, conser- 
vador. 
purgaciones f. pl. Blenorragia. 
/1/ purgaciones de garabatillo. 
Blenorragia rebelde al trata- 
miento. 
purgaretas f. pl. Blenorragia. 
purili -com. -(marg.) Persona 
vieja. // Reaccionario, conser- 
vador. 
puro m. Sanción. // meter un 
puro fr. (mil.) Sancionar, impo- 
ner un castigo; arrestar. 
pus m. Destrolle urbano con 
cierta inocencia infantil. 
pusca f. (marg.) Pistola. 
pusco m. (marg.) Revólver. 
pusher V. púcher. 
puta f. Prostituta. // Mujer de 
fácil trato sexual. // Sota de la 
baraja. // cagarse en su puta 
madre fr. Agraviar o injuriar a 
alguien. // como puta por ras- 
trojo loc. En mala situación, 
muy fastidiado. [| como putas 
en cuaresma loc. Sin dinero ni 
trabajo. // de puta madre V. 
madre. // de una puta vez m. 
adv. De una vez, definitivamen- 
te. // ir de putas fr. Ir en busca 
de puta. // ¡la puta! ¡la puta de 
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bastos! ¡la puta de oros! O ¡la 
puta que te parió! Expresiones 
de enojo, enfado, indignación, 
fastidio, disgusto, contrariedad. 
|| ¡maldita sea la puta madre 
que te parió! V. madre. // ¡me 
cago en la puta!, ¡en la puta 
leche!, ¡en la puta de oros!, ¡en la 
puta de bastos!, ¡en tu puta ma- 
dre!, jen la puta madre que te 
parió!, ¡en la puta madre que te 
cagó!, ¡en la puta que parió un 
tanque!, etc. Exclamaciones de 
irritación o insulto. // ni puta 
m. adv. Absolutamente nada. 
Ni la más remota idea. // no 
tener ni puta (idea) No tener ni 
la más remota idea. // pasarlas 
putas fr. Verse en situación 
muy difícil, apurada, arriesga- 
da, etc. //: puta cosa m. adv. 
Absolutamente nada. // ser la 
puta de un lugar. Ser la persona 
sobre la que recae todo el tra- 
bajo. // ser más puta que las 
gallinas fr. Ser muy puta, ser 
una mujer de fácil trato sexual. 
ser un puta fr. Ser astuto, tai- 
mado. // v. puto. 
putada f. Mala pasada, acción 
malintencionada o desaprensiva, 
putadita f. Jugada, faena, mala 
pasada. 
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puteado, da p. p. y adj. Fasti- 
diado, perjudicado, explotado. 
putear tr. Fastidiar, jorobar, 
perjudicar; explotar. 

puteo m. Prostitución. // Trato 
con putas. // Fastidio, perjui- 
cio. 

putería f. Astucia, cuquería. 
puterío m. Prostitución. 

putero adj. Aficionado a las pu- 
tas. 

puticlub m. Bar de alterne. 
putilla f. Chica fácil. 

putiplista f. Puta. 


- putísima f. Muy puta. 


puto, ta adj. Maldito, misera- 
ble, despreciable, fastidioso. 
j| Malo, pernicioso o dificil. 
/[] adj. y s. Ruin, malintencio- 
nado. // m. y f. Astuto, tai- 
mado. // puto m. Homosexual 
masculino. // Prostituto de 
hombres. // callar como un 
puto fr. Mantener un astuto 
silencio sobre algo que se 
sabe. 

putón, na m. y f. Puta. // Mujer 
de fácil trato sexual. // putón de 


armario, putón verbenero O-pu- 


tón desorejado. Mujer muy li- 
bertina. 

putorra f. Puta. // Mujer de 
fácil trato sexual. 


Q 


quedada f. Burla encubierta, 
guasa, tomadura de pelo. 

quedarse con alguien fr. Burlar- 
se con fingimiento, tomar el 
pelo. // Mirar con insistencia a 
alguien que gusta. // (marg.) 
Reconocer a alguien, identifi- 


- carle, descubrirle. // quedarse 


con el personal fr. Mostrarse 
convincente, hablar o actuar a 


plena satisfacción de los demás. 
~ Qquedón, na adj. Bromista, bur- 


lón, guasón. 


quejica adj. Que se queja mu- - 


vee y por motivos insignifican- 
es. 

quel m. (marg.) Casa. 

queli m. (marg.) Casa. 
quemado, da adj. y p.p. Gasta- 
do, sin ánimos o facultades 
para una determinada activi- 
dad. // Se dice de la persona o 
del local conocidos por la poli- 


cía. // Con mucho apetito se- 
xual, 


` queo m. (marg.) Casa. [| ¡queo! 


(marg.) Exclamación para indi- 
pa Un peligro o poner en guar- 
la. // dar el queo fr. (marg.) 


Avisar d : 
e un peligro, poner e 
guardia. E% P E 


quer f. (marg.) Casa. 


querer está como quiere fr. Se 
dice de la mujer que tiene buen 
tipo, que está buena. 
querindonga f. Querida, amante. 
queso m. Pie. 
Quico ponerse como el Quico fr. 
Hartarse de comer. 
quíe m. (marg.) Amigo, com- 
pañero: //-Preso duro y peligro- 
so, con larga condena. . 
quilar tr. (marg.) Joder. 
quilé m. (marg.) Picha. 
quina tragar quina fr. Aguantar 
de muy mala gana una repri- 
menda o contrariedad. 
quinientas /as quinientas loc. 
Muy tarde, a una hora muy 
avanzada. 
quinqué tener quinqué fr. Ser 
perspicaz. 
quinqui com. Individuo perte- 
neciente a un grupo social mar- 
ginado, y que por lo general se 
dedica a la venta ambulante de 
pequeños objetos o a la delin- 
cuencia. 


quinto m. Botella pequeña de 
cerveza. 

quiqui m. (dro.) Porro. 1/1 Có 

la sexual. // echar u o 
Joder. A 


quirófano el quirófano. Tortura 
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que consiste en tender a alguien 
boca arriba sobre una mesa, es- 
posado, de forma que la cabeza 
y el tronco queden colgando. 
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quisque todo quisque loc. To- 
dos, todo el mundo, cualquiera, 
quisqui v. quisque. 

quitapenas f. Navaja. 


R 


rábano importar un rábano fr. 
No importar, tener sin cuidado, 
resultar indiferente. // no valer 
un rábano fr. No tener ningún 
valor, no servir para nada. // 
jun rábano! Forma despectiva 
de negación, rechazo o discon- 
formidad. 

rabero m. Individuo que soba a 
las mujeres en los transportes 
públicos. 

rabioso, sa adj. Grande, enor- 
me, intenso; inmediato en la 
forma de pago. 

rabito m. Picha de niño. 

rabo m. Picha. // poner rabo 
(marg.) Vigilar los movimien- 
tos de una persona. // poner un 
rabo fr. Dar por el culo. // 


. Restregarse un hombre contra 


una mujer en un transporte pú- 
blico. 

raca adj. y com. Tacaño. // m. 
(marg.) Automóvil. 

racanear intr.  Gandulear, 
rehuir el trabajo. 

rácano, na adj. y s. Vago, gan- 
dul, perezoso. // Tacaño. 
ración darse una ración de vista 
fr. Mirar con deleite. 

rachí f. (marg.) Noche. 

radio macuto (mil.) Emisora 
Imaginaria de donde parten los 
rumores o bulos. 

radiografía hacer una radiogra- 


fia fr. Sobar, magrear a una 
persona. f 

raf m. Cocacola con ginebra. 
raja f. Coño. 

rajado, da adj. Que se vuelve 
atrás de un trato o acuerdo. // 
Cobarde. 

rajar tr. Herir con arma blanca. 
// intr. Hablar mucho. // prnl. 
Volverse atrás de un trato O 
acuerdo. // Acobardarse. 

rajita f. (inf.) Coño de niña. 
rama f. (dro.) Marihuana. 
ramalazo tener un ramalazo fr. 
Tener un afeminamiento no ex- 
cesivamente notorio. 

ramo ser del ramo o del ramo 
del agua fr. Ser homosexual. 
rana salir rana. fr. No dar el 
resultado esperado, defraudar. 
randa m. Ratero. 

randar tr. (marg.) Hurtar, ro- 
bar. 

rasca f. Borrachera. // Charla, 
palique, conversación. // Frio. 
// m. Limpiabotas. 

raspa f. Criada, sirvienta. 

rata m. Ratero. // com. Ta- 
caño. // rata de sacristía. Perso- 
na beata. 

raya f. (dro.) Dosis de cocaína 
o de cualquier otra droga en 
polvo para ser esnifada. 

rayita V. raya. 

rayo echar los rayos fr. Exami- 
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nar por rayos X. // gustar, oler 
o saber a rayos fr. Gustar, oler 
o saber muy mal una cosa. // 
¡mal rayo te parta! Maldición. 
realísima dar la realisima fr. 
Darle a uno la gana, querer. 
rebotado adj. y m. Ex cura O ex 
religioso. // estar rebotado fr. 
Estar mosqueado. 
rebotarse prnl. Mosquearse. 
rebote m. Mosqueo. 
rebundancia f. Redundancia. 
recañí f. (marg.) Ventana. 
receta f. Multa de tráfico O 
aparcamiento. // extender la re- 
ceta. Multar. 
recochinearse prnl. Burlarse, 
guasearse, regodearse. 
recochineo m. Burla, guasa, re- 
godeo. 
¡recojones! interj. ¡Cojones! 
reconciliación f. Conjunto de 
camisón muy corto y bragas. 
¡recoño! interj. ¡Coño! 
¡recórcholis! interj. ¡Córcholis! 
recortá V. recortada. 
recortada f. (marg.) Escopeta 
de cañones recortados. 
¡recristo! Interjección de enfa- 
do, sorpresa, extrañeza, asom- 
bro o admiración. 
¡rediez! interj. eufem. ¡Rediós! 
¡rediós! Interjección de enfado, 
sorpresa, extrañeza, asombro o 
admiración. 
redondo m. Homosexual activo 
y pasivo, indistintamente. 
reengancharse prnl. . (mil.) 
Apuntarse a las sobras del ran- 
cho. 
reenganche m. (mil.) Acción y 
efecto de reengancharse. 
refanfinflar ¡me la refanfinflas! 
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Frase que expresa desprecio o 
indiferencia. // refanfinflarla fr. 
Practicar la felación. 
refli m. (dep.) Arbitro. 
refrito m. Artículo, libro, etc. 
compuesto de fragmentos ya 
publicados. 
regadera estar como una regade- 
ra fr. Estar loco o chiflado. 
registrar ¡a mí que me registren! 
Frase con la que uno se declara 
inocente o libre de una determi- 
nada responsabilidad. 
registro m. (marg.)-Especiali- 
dad delictiva. j 
regla ¡está para comerle la regla 
a cucharás! fr. Estar muy buena 
una mujer. -— 
rehostia ser la rehostia V. ser la 
hostia. 
reina f. Homosexual pasivo que 
le gusta exhibirse. // (dro.) He- 
roina pura. 
reinona f. Reina, homosexual 
pasivo. 
relajo m. Relajamiento. 
releche ser la releche V. ser la 
leche. 
remanguillé a la remanguillé loc. 
Dañado, estropeado, en mal es- 
tado; en completo desorden, re- 
vuelto, patas arriba. 
remo meter el remo fr. Meter la 
pata, pifiarla. : 
remolachar tr. Fastidiar, Joro- 
bar. 
remonda /a remonda V. la mon- 
da. 
rendundis m. pl. (marg.) Gar- 
banzos, 
rengue m. (marg.) Tren. , 
renguista m. (marg.) Ladron 
que actúa en los trenes. 
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reoca ¡la reoca! V. ¡la oca! 
repajolero, ra adj. Maldito, des- 
preciable, molesto. // Granuja, 
pícaro, gracioso, divertido, tra- 
vieso. 

repaminonda /a repaminonda V. 
la monda. 

repampinflar ¡me la repampin- 

flas! V. ¡me la refanfinflas! 
repanocha /a repanocha loc. El 
colmo, el no va más, lo insólito 
o inaudito. 

repatear tr. Fastidiar, estoma- 
gar, desagradar mucho. 

repe p.p. y adj. (inf.) Repetido. 
repera ser la repera V. ser la 
pera. 

repesca f. (uni.) Examen especial 
al que pueden acogerse los estu- 
diantes que han suspendido una 
asignatura o una parte de ella. 

resbalar resbalarle a uno fr. Te- 

nerle sin cuidado, resultarle in- 

diferente. 

respetable el respetable. Público 

que asiste a un espectáculo. 

restaurante m. Tetas de la 

mujer que está criando. 

resuello m. Dinero. 

resultón, na adj. Atractivo. 

retablo com. Persona vieja. 

retaguardia f. Culo. 

retal adj. Insulto. 

retambufa m. Culo. // dar o 

tomar por retambufa fr. Dar o 

tomar por el culo. 

retirada /a retirada. Retirada de 

la picha inmediatamente antes 

de eyacular para evitar el em- 
arazo. 

Biei tr. Apartar a una mujer 
e la prostitución convirtiéndo- 
a en mantenida. 


retratar intr. Enseñar la entre- 
pierna una mujer. // retratarse 
prnl. Pagar las invitaciones a 
los amigos. 
retrato hacer un retrato fr. En- 
señar la entrepierna una mujer. 
retro adj. Retrógrado. // Re- 
trospectivo, anticuado. Se dice 
especialmente de la moda de los 
años 40. 
revolcón m. Escarceo sexual. 
rica estar rica fr. Tener buen 
tipo una mujer, estar buena. 
rilado, da estar rilado fr. Tener 
mucho miedo. 
rilaoras f. pl. (marg.) Patatas. 
rilarse prnl. Ventosearse, peer- 
se. // Tener mucho miedo. 
riñones tener riñones fr. Tener 
valentía. 
risa despatarrarse, mearse O 
mondarse de risa fr. Reírse mu- 
cho y con muchas ganas. 
Rita Supercomputadora del Mi- 
nisterio de Hacienda. // ¡que lo 
haga Rita! Frase con la que uno 
rehúsa hacer algo. 
Roca visitar al (señor) Roca fr. 
Ir al váter. 
roda m. (marg.) Automóvil. 
rodante m. (marg.) Automóvil. 
rodi m. En el argot de los 
conjuntos musicales, el que se 
dedica a transportar el material. 
Rodríguez m. Marido que per- 
manece en la ciudad trabajan- 
do, y a menudo divirtiéndose, 
mientras la familia está de va- 
caciones. 
rojeras adj. y com. Rojo (de 
ideas políticas izquierdistas). 
rojillo m. Izquierdista. // pl. 
(fút.) Jugadores del Osasuna. 
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rollazo m. Cosa muy pesada y 
aburrida. 

rollista adj. Cuentista, embuste- 
ro, exagerado, trapisondista. // 
Plomo, pesado, latoso, aburri- 
do. // Hablador. 

rollo m. Exposición larga y 
aburrida. // Locuacidad, verbo- 
sidad. // Cuento, patraña, em- 
buste. // Asunto enojoso O pe- 
sado. // Asunto, tinglado, acti- 
vidad o ambiente en el que uno 
anda metido. // Asunto, mate- 
ria o tema del que se habla o 
trata. // adj. Latoso, aburrido. 
// Malo, sin calidad. /] cortar el 
rollo fr. Interrumpir. // el rollo 
Movimiento contracultural de 
los años 70 en España, que se 
desarrolló especialmente en 
torno al mundo de la música 
rock y de la droga blanda. // El 
ambiente de la droga o del 
marginalismo. // darle al rollo 
fr. Fumar asiduamente ma- 
rihuana o hachís. // irle o gus- 
tarle el rollo fr. Tener afición 
por la droga, la música rock, 
etc. // montarse el rollo fr. Es- 
pabilarse, ingeniárselas. // rollo 
macabeo. Embuste o patraña 
de envergadura. // rollo patate- 
ro. Embuste o patraña de en- 
vergadura. // Cosa mala, sin 
calidad. // soltar el rollo fr. Dar 
la lata, dar la tabarra. // tener 
mal rollo fr. Relacionarse mal 
con la gente. // tener un rollo fr. 
Tener una relación de pareja 
con alguien. // tirarse el rollo fr. 
Comportarse como un amigo. 
[| Presumir. // traerse un mal 
rollo fr. Llevar un tipo de vida 
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o de actividad inadecuada o 
perjudicial. 

romano ir de romano fr. (mil.) Ir 
de uniforme. 

romanó m. Idioma gitano. 
romper es un... que rompe (con 
la pana) Frase para indicar que 
una persona o cosa es sobresa- 
liente. // ¿qué se ha roto?, ¿qué 
hemos roto? Expresiones humo- 
risticas para pedir la cuenta. 
ronear intr. Buscar ligue, bus- 
car plan. E 

roña adj. y s. Tacaño. 

rosca no comerse o no jalarse 
una rosca fr. No conseguir con- 
quistas amorosas. // Por ext. 


fracasar, no conseguir un deter- - 


minado propósito. 

rosco m. (esc.) Cero en una 
calificación. // no comerse una 
rosca fr. No conseguir conquis- 
tas amorosas. // Por ext., fraca- 
sar, no conseguir un determina- 
do propósito. 

roscón m. (est.) Cero en un 
examen o calificación. 

rostro tener rostro fr. Tener des- 
fachatez, descaro, frescura, ci- 
nismo. 

rubia f. Moneda de una peseta. 
rúe la rúe. La calle. 

rueda f. (dro.) Pastilla, especial- 
mente anfetamina. // chupar 
rueda fr. (cicl.) Ir un corredor 
detrás de otro para protegerse 
del viento y ahorrar esfuerzo. // 
Por ext., aprovecharse alguien 
del esfuerzo ajeno. // la rueda. 
Interrogatorio policial en el que 
intervienen varios inspectores- 
[| ruedas. Automóvil. 

rugir intr. Apestar, oler mal. 
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ruido ruido de cadenas Presun- 
ción, fatuidad. 

ruina f. (marg.) Condena muy 
larga. // buscarse la ruina fr. 
Buscarse la perdición. 

rula m. (marg.) Automóvil. // 
(dro.) Pastilla de droga, gene- 
ralmente anfetamina. 

rular intr. Deambular, pasear. 
I| tr. (dro.) Liar un porro. 


rule dar o darse un rule fr. Dar 
una vuelta, pasear. 

rulé m. Culo, 

rupia f. Peseta. 

ruso m. Café con vodka y nata. 
|| gastar menos que un ruso en 
catecismos fr. Ser muy tacaño. 

rutina f. (marg.) Pequeño nego- 
cio que un preso se monta en la 

cárcel. 


S 


sábado sábado, sabadete, cami- 
sa limpia y polvete V. polvete. 
sábana f. Billete de mil pesetas. 
[| (áro.) Papel de fumar para el 
porro. // media sábana. Billete 
de quinientas pesetas. [| sábana 
verde. Billete de mil pesetas. 
saber sabérselo hacer fr. Espa- 
bilarse, ingentárselas. 

sacáis m. pl. (marg.) Ojos. 

saco m. (marg.) Billete de mil 
pesetas. // (marg.) Cárcel. // dar 
por el saco fr. Dar por el culo. 
II Fastidiar, molestar, jorobar. 
j| el saco de la mierda. El culo. 
Í| irse a tomar por el saco algo 
fr. Malograrse, irse al traste, 
tener mal fin un asunto; destro- 
zarse una cosa, salir despedida, 
acabar destruida. // mandar a 
tomar por el saco fr. Rechazar a 
una persona con enfado, des- 
precio o de malos modos; des- 
prenderse de algo molesto o 
enojoso. // medio saco (marg.) 
Billete de quinientas pesetas. // 
¡que le den por el saco! Frase de 
desprecio o indiferencia hacia 
algo o alguien. // tener en el 
saco fr. Haber conseguido una 
cosa o conquistado a una per- 
sona. // ¡vete a tomar por el 


saco! Frase de rechazo o des- 
precio. 


sacristía tener la sacristía abier- 

ta fr. Tener la bragueta abierta. 

sacudírsela fr. Masturbarse el 

hombre. 

sado m. Sadomasoquismo. 

sadoca com. Sádico. 

safari contar safaris fr. Contar 
historias, exagerar. 

safo m. (marg.) Pañuelo. 

sal gorda Humor picante y cha- 
bacano. 

salido, da adj. Con mucho ape- 
tito sexual. // estar más salido 
que la punta de una piragua fr. 
Tener mucho apetito sexual. 
salir salir arreando, pirando, pi- 
tando o zumbando fr. Marchar- 
se a toda velocidad, salir co- 
rriendo. 

salsa f. Cierto tipo de música 
caribeña. 

saltarín (marg.) Policía unifor- 
mado. 

salto m. Acción generalmente 
violenta, rápida y por sorpresa, 
protagonizada por un grupo re- 
ducido de manifestantes qué 
suelen repetirla en puntos dis- 
tintos. // hacer el salto fr. Ser 
infiel al cónyuge o a la pareja. 
I| salto de cama. Bata de lence- 
ría que usan algunas mujeres al 
levantarse de la cama. // salto 
del tigre. Salto legendario, apa- 
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ratoso y brusco, para realizar la 
cópula sexual. // salto de rana 
(dep.) Pequeña parábola que 
describe la pelota de golf cuan- 
do ha sido mal golpeada y que- 
da a mucha distancia de su 
objetivo. 
sanfrancisco m. Combinado de 
grosella o granadina y frutas, 
generalmente sin acompaña- 
miento de licor. 
sanjoderse sanjoderse o sanjo- 
derse cayó en lunes. Frase que 
invita a aguantarse, resignarse 
o fastidiarse. 
santear V. dar el santo. 
santero, ra m. y f. (marg.) Per- 
sona que facilita datos al la- 
drón sobre el lugar donde va a 
robar. i 
santísima kacer la santisima fr. 
Fastidiar, incordiar, perjudicar, 
jorobar. 
santo dar el santo fr. (marg.) 
Facilitar información sobre el 
lugar donde se puede cometer 
un robo y otros datos de inte- 
rés. // quedarse para vestir san- 
tos fr- Quedarse soltera. 
saña fr. (marg.) Cartera. 
sanero m. (marg.) Carterista. 
sapo verde Guardia Civil. 
sarao m. Jaleo, follón. 
Sarasa m. Afeminado, marica. 
sardina E a ¿| emerrar la 
. oducir la picha 


en el coño; por ext. ; 
hombre. ~ Joder el 


sardo m., mil A 
Mario, (mil) Sargento legio- 
Sargento (o 
ria) m. M 
toritaria. 


Sargento de caballe- 
Wer hombruna y au- 


satánico, ca adj. Lo más fuerte, 
lo más strong, lo que rompe 
con la pana gocha: follaje satá- 
nico (en la vía pública), caraji- 
llo satánico (con vino tinto), 
rock satánico (en el despacho 
del alcalde), etc. 

sauna la sauna. Tortura que 
consiste en colocar trapos alre- 
dedor de la cabeza empapándo- 
los de agua, de forma que al 
respirar penetre por la nariz y 
por la boca y vaya directamen- 
te a los pulmones. 

scalextric V. escalectric. 
secante m. (dep.) Jugador que 
marca muy estrechamente a un 
contrario. // (dro.) Dosis de 
LSD en forma de gota recogida 
en papel secante. 

secar tr. (fút.) Marcar muy es- 
trechamente a un jugador del 
equipo contrario. 

seco afeitar en seco fr. Matar. // 
dejar seco fr. Matar. // estar 
más seco que el ojo de un tuerto 
fr. Estar muy delgado. estar 
seco fr. Estar sediento. Carecer 
de dinero. 

secreta m. Individuo de la poli- 


cía secreta. // la secreta. La 
policía secreta. 

seda hacer seda fr. Dormir. 
segada f. (fút.) Acción de segar. 
segar tr. (fút.) Lanzar la pierna 
un Jugador con ánimo de dar a 
E de su oponente, no a la pelo- 
a. 


segurata m. Guardia d i- 
A e seguri 
sello m. (dro.) Dosis de LSD en 


forma de gota recogida en un 
papel secante. 
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semáforo m. Combinado de 
menta, naranjada (o licor 43) y 
granadina. // estar con el semá- 
foro rojo fr. Estar con la mens- 
truación. f 
semao p.p. (marg.) Conocido, 
reconocido. 

semar tr. (marg.) Conocer, re- 
conocer. 

senda senda de los elefantes. En 

algunas ciudades, zona típica 

de bares donde son frecuentes 

las «trompas». 

sentada f. Acción de protesta 

o en apoyo de una petición, 

que consiste en permanecer 

sentadas en el suelo varias 
personas, en un lugar determi- 
nado. 

señora la señora (marg.) La po- 

licia secreta. 

señores los señores (marg.) La 

policía secreta. 

señorita f. (inf.) Maestra. // 

Puro corto y delgado. 

serie ser de la serie o de la serie 

B fr. Ser homosexual. 

servilleta doblar la servilleta fr. 

Morir. 

servir tr. (marg.) Detener. 

sesenta y nueve m. Práctica si- 

multánca y recíproca del cunni- 

linguo, de la felación, o de am- 

bos a la vez. 

sesera f. Inteligencia. 

seta f. Coño. 

seven eleven m. (marg.) Juego 

de apuestas con dos dados. 

sevillano m. En Cataluña y Va- 

lencia, tren expreso entre Sevi- 

lla y Barcelona. 


sicabelar tr, (marg.) Quitar, 
hurtar. 
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sicalíptico, ca adj. Obsceno, 
pornográfico, picante. 
siega ¡hasta la siega del pepino! 
Fórmula de despedida equiva- 
lente a «¡hasta nunca!». 
siembra f. Lanzamiento de pro- 
paganda clandestina. 
sietemachos m. Persona pe- 
queña o enclenque. 
sietemesino, na adj. Canijo. 
sifilazo m. Infección sifilítica 
grave. 
sifón hacer el sifón fr. Hacer la 
felación echando el semen por 
la nariz. 
sillón el sillón V. la moto. 
sinar tr. (marg.) Tener. 
sindicato del sindicato de la hari- 
na (prost.) Lesbiana. // casarse 
por el sindicato (de) las prisas fr. 
Casarse por haber embarazado 
a una mujer. // sindicato amari- 
llo. El que actúa de acuerdo con 
los intereses de la patronal. 
singuel m. Disco de corta dura- 
ción. 
sinhueso la sinhueso. La lengua. 
sirla f. (marg.) Navaja. // 
(marg.) Atraco con navaja. 
sirlar tr. (marg.) Atracar con 
navaja. 
sirlero m. (marg.) Navajero. 
siroco darle el siroco fr. Darle la 
venada, chiflarse. , 
skin com. y adj. Individuo vio- 
lento, de ideología fascista, con 
la cabeza rapada. 
sobaco más negro que el sobaco 
(de) un ciego fr. Muy negro. 1! 
Muy sucio. 
sobar tr. Magrear. // sobar O 
sobarla. Dormir. // sobársela fr. 
Masturbarse el hombre. 


AN 
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sobeo m. Sobo, magreo, mano- 
seo. 

sobeta estar o quedarse sobeta 
fr. Estar o quedarse dormido. 
sobre el sobre. La cama. 

social m. Agente de policía de 
la Brigada Político-Social. 
sociata com. Socialista del 
PSOE. 

socio, cia m. y f. Amigo, com- 
pañero. // (marg.) Compinche. 
Il socia f. Puta. 

sociolisto m. Socialista. 

sol y sombra m. Combinado de 
anis con coñac. 

solanas adj. Solo. 

solata m. (marg.) Delincuente 
que actúa en solitario. 

solateras adj. Solo. 

solo m. Café solo. 

solomillo mover el solomillo fr. 
Bailar. 

sombra hacer sombra fr. (box.) 
Entrenarse un boxeador dando 
golpes en el aire contra un ad- 
versario imaginario. 

sona(d)o estar sona(d)o fr. 
(box.) Tener un boxeador las 
facultades mentales disminui- 
das a consecuencia de los gol- 
Pes recibidos. // Estar chiflado. 


estar más sonado que las ma- 


racas del Machín fr. E t 
chiflado. a 


sonanta f. (marg.) Guitarra. 
Sonatones m, pl. (marg.) Orejas. 
pa f. Gasolina. dar sopas con 
Pte fr. Superar abiertamente 
A guien. // encontrar hasta en 
d sopa fr. Encontrar a una 
aom O cosa con enojosa fre- 
. cia. // estar como una sopa 
r. Estar muy borracho. 


soplado, da estar soplado fr. Es- 
tar borracho. 
soplagaitas adj. y s. Tonto, es- 
túpido, majadero. 
soplapichas adj. y s. Tonto, es- 
* túpido, majadero, 
soplapollas adj. y s. Tonto, es- 
túpido, majadero. 
soplapollez adj. Tontería, estu- 
pidez, majadería. 
soplar abs. Beber. // tr. Joder. // 
Hurtar, quitar. // ¡me la soplas! 
Frase que expresa desprecio, 
indiferencia o superioridad res- 
pecto de alguien. // no soplar fr. 
Haber perdido la potencia se- 
xual. // soplarse o soplársela 
prnl. Poseer sexualmente a una 
mujer, joderla. 
soplillos m. pl. (marg.) Orejas. 
sorche V. sorchi. ~ 
sorchi m. (mil.) Recluta. 
sorderas com. Sordo. 
sorna f. (marg.) Oro. 
sornar intr. (marg.) Dormir. 
soseras adj. Soso, sin gracia. 
sota f. Puta. 
sotanosaurio m. Cura con sota- 
na. 
spaghetti western Película del 
oeste a la italiana. 
speed V. espid. 
sputnik m. (dro.) Hachís de pri- 
mera calidad que se obtiene del 
Primer tamizado hecho con el 
cannabis. 
suave poner suave fr, Pegar, dar 
una paliza. // Reprender seve- 
ramente. 
subanestrujenbajen 
(en hispano-alemán) Metta 


subasta(d)o m. Cierto 


naipes. Juego de 
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subida f. (dro.) Ascenso de los 

efectos de la droga. 

subir intr. (dro.) Crecer el efec- 
to de la droga. 

submarino m. Individuo que ac- 
túa de acuerdo con la linea de 
un determinado partido políti- 
co sin militar oficialmente en él. 
I| (marg.) Quinta galería de la 
cárcel Modelo de Barcelona, 
donde se recluye a los presos en 
regimenes especiales y de cas- 
tigo. 
sudaca adj. y s. Sudamericano. 
sudar ¡me la suda! Frase que 
expresa desprecio O indiferen- 
cia. 

suecaza f. Sueca que está muy 
buena. 
suela f. (dro.) Placa grande de 
hachis. // V. plancha. 
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suerte tener más suerte que siete 
viejas fr. Tener mucha suerte, // 
tener la suerte del enano, que fue 
a cagar y se cagó en la mano fr. 
Tener mala suerte. 
suje m. Sujetador,.sostén. 
sujetar estar sujeto fr. (dro.) Te- 
ner adicción a la heroína. 
sumisa f. (prost.) En el sadoma- 
soquismo, mujer que desem- 
peña el papel pasivo. 
súper adj. Superior, magnifico, 
muy bueno. // adv. Estupenda- 
mente, muy bien. 
supergarganta f. (prost.) Fela- 
ción. 

supermán m. (dro.) Variedad de 
LSD. 

suquero, ra V. psuquero. 

susto el susto. La cuenta, el 

importe. 


T 


taba m. (dro.) Tabaco negro 
que los moros mezclan con el 
kifi para fumarlo. // darle a las 
tabas fr. Correr. // estar en las 
tabas fr. Estar muy delgado. // 
mover las tabas fr. Bailar. 
tabernáculo m. Taberna. 
tabicarse prnl. Poseer sexual- 
mente, joder. 
tabla f. Borrachera. // Mujer 
lisa de pecho. // (marg.) Homo- 
sexual. // lo que canta, dice O 
marca la tabla fr. Lo obligado, 
lo que procede o corresponde. 
[/ por tablas loc. Por los pelos, 
por muy poco. 
tablero m. (dep.) Marcador de- 
portivo. z 
tablón m. Borrachera. 
Tacita de Plata. Cádiz. 
taco m. Jaleo, lío, follón. Il 
(dro.) Tableta de hachís de 
unos 15 a 20 gramos. // tacos 
m. pl. Años de edad. // (marg.) 
e de condena. 

cón m. (marg.) Po 
ca 3 E ) rtamonedas. 
achines m. pl. Zapatos. 
ext., pies, // Cojones dle 
PES f. Borrachera. 

ajo m. Lugar de trabaj 
t jo. 
erpai tr. Dar la tabarra, fas- 


talegario m, Argot de la cárcel. 


talego m. (marg.) Cárcel. // 
(marg.) Billete de mil pesetas. // 
(dro.) Mil pesetas de hachís. // 
medio talego (marg.) Quinien- 
tas pesetas. // (dro.) Quinientas 
pesetas de hachís. 

taleguero, ra adj. (marg.) Car- 
celario. // m. (marg.) Preso ha- 
bitual. // (marg.) Argot de la 
cárcel. 

tanga adj. y m. Bañador, braga 
o calzoncillo muy reducidos. // 
m. (marg.) Compinche. 

tangada f. (marg.) Engaño, 
timo. 

tangana f. (fút.) Follón, jaleo. 
tangar tr. (marg.) Engañar. 
tanque m. (marg.) Bolso de 
mujer. // Jarra grande de cer- 
veza. 

tañar tr. (marg.) Comprender 
las intenciones de alguien. 
tapiñar tr. (marg.) Comer. 
taparrabos m. Traje de baño 
masculino. 

tapiño m. (marg.) Comida. 
tapón m. (dep.) En baloncesto 
Impedir un jugador con la 
mano que otro contrario tire a 
la canasta. 

tarado, da adj. Epí ¡ 
lente a parir desd 
tararí ¡tararí! o ¡tararj si 
Fórmulas de negación. // Ae 
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tararí fr. Estar bebido o chi- 
flado. m 
tarra com. Persona vieja. 
tarro m. Cabeza. // calentarse el 
tarro fr. Cavilar. // comer el 
tarro fr. Sorber el seso, hacer 
un lavado de cerebro, alienar. 
|| comerse el tarro fr. Preocu- 
parse, obsesionarse. [| estar mal 
del tarro fr. Estar chiflado. // 
tener mucho tarro. fr. Ser muy 
inteligente. 
tartamuda f. Metralleta. 
tarugo m. (med.) Práctica frau- 
dulenta de los médicos que re- 
cetan medicamentos de deter- 
minados laboratorios a cambio 
de comisión. // Esta comisión. 
taruguista m. Médico que prac- 
tica el «tarugo». 
Tarzán gastar menos que Tar- 
zán en corbatas fr. Ser muy 
tacaño. 
tasabar tr. (marg.) Matar. 
tascucio m. Tasca, taberna. 
tasquear intr. Frecuentar tascas 
o tabernas. 
tasqueo m. Recorrido por tas- 
cas o tabernas. 
tate m. (dro.) Hachís. 
Tato Personaje imaginario que 
aparece como término compa- 
rativo o en frases de distintos 
significados. 
tató m. (marg.) Pan. 
tea f. Borrachera. // (marg.) 
Navaja. 
tebeo estar más visto que el te- 
beo fr. Estar demasiada vista 
una persona o cosa. 
teco m. (mil.) Teniente coronel. 
tejado m. Cabeza. 
tejerazo m. Fallido golpe de 
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Estado del 23 de febrero de 
1981, 
tejo m. Duro, moneda de cinco 
pesetas. 
tela f. Dinero. // haber tela o 
tela marinera. Frase que expre- 
sa abundancia o magnitud, por 
lo general de trabajo. // sacudir 
o soltar la tela fr. Entregar di- 
nero, pagar. // tela de... m. adv. 
Muy, muchos, gran cantidad. 
telanda f. Dinero. 
tele f. Televisión. // Aparato de 
televisión. 
telefono pinchar un teléfono fr. 
Intervenir un teléfono la poli- 
cia. 
telele m. Patatús, soponcio, sín- 
cope. 
telonero, ra m. y f. Cantante o 
artista de variedades secunda- 
rio que abre la actuación. // Por 
ext., orador secundario que in- 
terviene en primer lugar en un 
mitin o acto público. 
templado, da estar templado fr. 
Estar bebido. 
tener tenerlos bien puestos ft. 
Tener valentía, coraje, audacia. 
teniente estar teniente fr. Estar 
sordo. E 
tequi m. (marg.) Automóvil. Il 
zumbar tequis fr. (marg.) Robar 
automóviles. 
tercio m. Botella de cerveza de 
33 cl. (mediana). 
terno m. (marg.) Traje. 


terra a terra da chispa (la tierra 
de la chispa). Orense. // a terra 
do nabo (la tierra del nabo). 


Lugo. 
terrado m. Cabeza. 
terraza f, Cabeza, 
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testamento estar más liado que 
el testamento de una loca fr. 
Estar un asunto muy embrolla- 
do o confuso. 

testiculamen m. Los dos testícu- 
los. 

teta adj. Estupendo, magnífico, 
formidable. // adv. Estupenda- 
mente. // estar hasta las tetas fr. 
Estar hasta la coronilla, estar har- 
ta. // más tiran dos tetas que cien 
carretas, Expresión que alude a la 
gran influencia que el atractivo 
sexual de la mujer ejerce en el 
hombre, // teta fina o teta de 
novicia (a punto de profesar) loc, 
Muy bueno, excepcional. 

tetamen m. Las dos tetas. 
tetazas f. pl. Tetas grandes. 
tetillas f. pl. Tetas pequeñas, o 
de niña. 

tetitas f. pl. Tetas pequeñas, o 
de niña. 
teto el teto. Juego vacilón 
(Jugamos al teto? —¿Qué es 
el teto? —Tú te agachas y yo te 
la meto.) 
tetorras f. pl. Tetas grandes. 
tetuda adj. Mujer de tetas gran- 
es, 


thai V, thailandés. 


thailandés m. (prost.) Masaje 
erotico del cuerpo del hombre 
con las tetas de la mujer. 
tía V., tío a. 
tiburón m. 
Mano consi 
Control de 1 
abres, 
salda E (dro.) Hachís de mala 
(a E Il la tierra de la chispa 
a a do chispa). Orense. // la 
a de la legaña. Almería. Il 


Persona que bajo 
gue hacerse con el 
as acciones de una 


la tierra de la mala follá. Gra- 
nada, // la tierra de la navaja. 
Albacete. // la tierra de las tres 
cosechas (esparto, mocos y le- 
gañas). Almería. // la tierra del 
boquerón. Málaga. // la tierra 
del cipote. Córdoba. // la tierra 
del crimen. Cuenca. // la tierra 
del chanquete. Málaga. // la tie- 
rra del chavico. Granada // la 
tierra del esparto. Almería. // la 
tierra del nabo (a terra do 
nabo). Lugo. // la tierra del 
pijo. Murcia. // la tierra del 
ronquío. Jaén. // la tierra de 
María Santísima. Andalucía. 
tieso, sa dejar tieso a uno fr. 
Matar. // estar tieso fr. Estar 
sin dinero, // ponerse o tenerla 
tiesa fr. Ponerse o tener la pi- 
cha en erección. 

tiesto mear fuera del tiesto fr. 
Salirse de la cuestión, decir algo 
que no viene al caso. 

tigre m. (marg.) Váter, retrete. 
[I oler a tigre fr. Apestar, oler 
mal. // rugir el tigre fr. (marg.) 
Apestar el váter. 

tigresa f. Mujer atractiva, expe- 

rimentada y provocadora. 

tijera f. (fút.) Jugada que con- 

siste en golpear el balón en el 

are con un pie después de ha- 

ber amagado el otro. // En la 

lucha libre, presa que se hace al 

adversario cruzando las piernas 

a su alrededor. 

tila f. (dro.) Marihuana. 

timbales m. pl. Cojones. 

timo de la estampita V., estam- 

pita, 

tintorro m. Vino tinto, e 


Ino 1 special- 
mente el ordinario. 
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tío, a m. y f. Individuo, sujeto. 
I} Apelativo equivalente a 
«compañero», «amigo». 11 la 
tia, la tia Maria, la tia Pepa o la 
tia Pepita. La menstruacion. li 
tia f. Puta. // tio bueno o tia 
buena. Persona que tiene buen 
tipo, que tiene un fisico atracti- 
vo. [| ya vendrá el tio Paco con 
la rebaja. Expresión que anun- 
cia una posible disminución en 
algo que se ha conseguido o 
producido en abundancia. 
tiorra f. Lesbiana. 
tira la tira m. adv. Mucho; gran 
cantidad. magnitud o dimen- 
sión. 
tirado, da adj. Fácil. // Perdido, 
de mala vida. // estar tirado fr. 
Encontrarse vencido por las 
adversidades. // tirada f. Puta. 
j] tirao p"alante. Decidido, lan- 
zado; valiente. 
tiralevitas com. Adulón. 
tirapedos m. Culo. 
tirarse prn] Poseer sexualmen- 
te, joder. // (uni.) Suspender. 
tirilla m. (mil) Cabo primero 
legionario. // tirillas m. sing. 
Canijo; insignificante. 
tirito darse o meterse un tirito 
fr. (dro.) Esnifar una linea de 
coca o de cualquier otra droga 
en polvo. // Inyectarse heroína. 
tiro darse O meterse un tiro V. 
tirito. 
tirón m. (marg.) Forma de robo 
que consiste en apoderarse de 
un bolso u otro objeto tirando 
violentamente de él y dándose a 
la fuga. 
titi com. Persona joven, espe- 
cialmente mujer. Apelativo 
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equivalente a «compañero», 
«amigo». 
toalla tirar, lanzar o arrojar la 
toalla fr. (box.) Lanzar la toalla 
al ring el preparador de uno de 
los púgiles en señal de abando- 
no por inferioridad fisica. // 
Abandonar, desistir. 
toba f. Colilla. // Guantazo, 
puñetazo. // Golpecito dado 
con los dedos pulgar y medio. 
tocata m. Tocadiscos. 
tocinera f. Autocar de la poli- 
cia. 
tocino confundir el tocino con la 
velocidad fr. Confundir o consi- 
derar por igual cosas que son 
muy dispares. 
tocomocho m. (marg.) Timo 
que consiste en ofrecer un déci- 
mo de loteria que se hace pasar 
por premiado, a cambio de una 
cantidad inferior a la del su- 
puesto premio. 
tocón, na adj. Muy aficionado a 
sobar o magrear. 
tocha f. Nariz. 
tocho m. Libro voluminoso. // 
Persona torpe e ignorante. 
tolay m. (marg.) Tonto. 
tomador del dos m. (marg.) La- 
drón que roba la cartera u otro 
objeto valiéndose de los dedos 
índice y medio. 
tomante m. Homosexual pa- 
sivo. 
tomate m. Jaleo, follón, baru- 
llo, pelea, etc. // Lucha, guerra. 
[| Lío, embrollo, complicación, 
dificultad, // Menstruación. / 
(mil.) Galón de cabo. // ponerse 
como un tomate fr, Ruborizarse 
intensamente. 
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tomo m. (marg.) Pelo. 

tonel m. Persona muy gorda. 
tontarra com. Tonto, bobo. 
tonto adj. Se usa en numerosas 
frases comparativas: Más tonto 
que el que se la pisó meando; más 
tonto que hacerle la permanente 
a un calvo; más tonto que hacerle 
una paja a un muerto; más tonto 
que hecho de encargo; más tonto 
que los pelos del culo, que cae la 
mierda y no se apartan; más 
tonto que los cojones, que llevan 
toda la vida juntos y no se salu- 
dan; más tonto que la tía Joaqui- 
na, que no sabe si se mea o se 
orina;- más tonto que Pichote; 
más tonto: que una mata de ha- 
bas. || no eres más tonto porque 
no te has matriculado. Frase 
para indicarle a alguien que es 
muy tonto, es decir, tontísimo. 
[| ser tonto y mamarla de canto 
fr. Ser muy tonto. // tonto de la 
picha, tonto de la polla, tonto de 
las narices, tonto del bolo, tonto 
del bote, tonto del carajo, tonto 
del cipote, tonto del culo, tonto 
del haba, tonto del higo, tonto de 
OS Cojones, tonto de los huevos o 
tonto del pijo. Muy tonto (se usa 
generalmente como insulto). // 


m. Coño. 

rro adj. Individuo muy 
tonolcarajo adj. Individuo muy 
e iea adj. Individuo muy 


tontolhi ¡ ivi 
lona. 89 adj. Individuo muy 


tontolpi : Pa 
lta adj. Individuo muy 


toña f. Puñetazo. // Golpe vio- 

lento. // Borrachera. 

toñazo m. aum. de toña. 

too much V. tu mach. 

tope adv. Muy. // a tope m. adv. 
Al máximo, al límite. // el tope 
(marg.) Modalidad de robo con 
palanqueta. 

topero m. (marg.) Ladrón que 
utiliza palanqueta para entrar a 
robar. 

topetazo m. (marg.) Robo con 
palanqueta. 

topista m. (marg.) Ladrón que 
utiliza palanqueta para entrar a 
robar. 

topo m. Individuo infiltrado en 
un partido u organización. 
toque m. (dro.) Sensación agra- 
dable producida por una dro- 
ga. 

toquetear tr. Sobar, magrear. 
toqueteo m. Acción y efecto de 
toquetear, magreo. 

toquilla f. Borrachera. 

toquitear tr. Sobar, magrear. 
torero m. (prost.) Cliente de 
prostituta. // ... que no se lo 
salta un torero. Frase con que 
se destaca la magnitud o la 
importancia de algo. I| torero 
de invierno. Mal torero. 
toro atracarse de toro fr. (tor.) 
Ceñirse mucho el torero al ma- 
tar. // pillarle el toro a alguien 
r. Encontrarse alguien sin es- 
capatoria posible en una discu- 
sión. 
habi m. Cabeza. 

orrija f. Borrachera. 
torrija fr. Estar EN E 


torta f. Borrachera. // Bofeta- 


da. // Trastazo. // estar con la 
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torta fr. Estar abobado. // ni 
torta m. adv. Absolutamente 
nada. // no tener ni media torta 
fr. Ser canijo, pequeño, débil. 
tortazo darse un tortazo fr. Su- 
frir un accidente violento y 
aparatoso. 

torti f. Lesbiana. 

tortilla f. Cópula sexual entre 
mujeres. 

tortillera f. Lesbiana. 

tostada olerse la tostada fr. Sos- 
pechar; prever un riesgo, peli- 
gro, engaño, etc. 

total adj. Al máximo, al límite. 
trabajar tr. (dro.) Adulterar. 
trabajo trabajo de chinos o de 
chinos mancos. Trabajo largo y 
laborioso que requiere mucho 
esfuerzo y paciencia. 

traer me la trae floja. Frase que 
expresa desprecio o indiferen- 
cia. 

trafica m. (dro.) Traficante de 
droga al por menor. 

tragar intr. Acceder una mujer 
con facilidad a las proposicio- 
nes sexuales. 

tragona f. Mujer fácil. 

traje cortar trajes o un traje fr. 
Murmurar. // hacer un traje de 
saliva fr. Acariciar el cuerpo 
con la lengua. // traje de made- 
ra. Ataúd. 

trajinar(se) tr. y prnl. Joder. 
tralla f. (marg.) Cadena para 
medalla o colgante. // (marg.) 
Cadena de reloj. 

trallazo m. (fút.) Chut potente. 
tranca f. Borrachera. // Picha. 
tranqui adj. y s. Tranquilo. 
trapi m. (marg.) Trapicheo. 
trapichear intr. Comerciar al 
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por menor, generalmente con 

droga. 

tras m. Culo, 

trasero m. Culo. // lamer el 

trasero fr. Adular, comportarse 

de modo servil. 

traspuntín m. Culo. 

trastienda f. Culo. 

trasto m. Picha. 

travesti m. Hombre que viste 

con ropas de mujer. // Por ext., 

transexual. 

trempano adv. Temprano. 
trempar intr. Ponerse con la 
picha en erección. 

trempera f. Erección. 

tren como para parar un tren 
loc. En cantidad, mucho. // Re- 
ferido a una persona, tener 
buen tipo, ser atractiva. // estar 
como un tren fr. Tener buen 
tipo una persona, ser atractiva, 
hacer el tren. Practicar la cópu- 
la anal varios hombres al mis- 
mo tiempo. // ir en el tren de 
San Fernando (un rato a pie y 
otro andando). fr. Ir a pie, an- 
dando. 

trena f. Cárcel. 

trencilla m. (dep.) Arbitro. 
trepa m. Arribista. 

trepador m. Anís del Mono. 
triángulo m. Relación amoroso- 
sexual entre tres personas. 
tricornio m. (marg.) Guardia 
Civil. Ñ 
trifásico m. Enchufe, influencia. 
I] Café con algo de leche y 
licor, generalmente coñac. 
trilero m, (marg.) Jugador qué 
se dedica a las triles o juego de 
las tres cartas. 
triles las triles (marg.) Juego de 
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apuestas callejero que consiste 
en adivinar una carta enseñada 
previamente entre tres que se 
manipulan con trampas. // los 
triles (marg.) Se utilizan tres 
cubiletes y se debe acertar bajo 
cuál de ellos está la bolita. 
trincar tr. (marg.) Detener; en- 
carcelar. // Matar. // trincarse 
prnl. Poseer sexualmente, jo- 
der. 

trinque el trinque. La bebida. 
trip m. (dro.) Dosis de LSD. // 
(dro.) Alucinación producida 
por el LSD u otro alucinógeno. 
tripar intr. (dro.) Tomar LSD. 
tripear intr. Comer con gloto- 
nería. // (dro.) Tomar LSD. 
tripero, ra adj. Comilón. 

tripi m. (dro.) Dosis de LSD. 
trócolo m. (dro.) Porro. 

trompa f. Nariz muy grande y 
prominente. // Borrachera. -JI 
m. Borracho. 

trompada f. (dro.) Aspiración 
profunda del humo del porro o 
de la pipa de kif. 

trompeta f. (dro.) Porro de for- 
ma cónica. // estar trompeta fr. 
Estar borracho. 

trompetero adj. (dro.) Se dice 
del porro de forma cónica. 
trompetilla f. (dro.) Porro de 
orma cónica. 

trompo m. (marg.) Billete de 
mil pesetas, // medio trompo 
(marg.) Quinientas pesetas. 
tron com, Amigo, compañero. 
ado, da adj. Loco, chala- 


tronco, ca m. 
pañero, 
tronchante 


yf. Amigo, com- 


adj. Cómico, gracio- 


so, que produce risa. 
troncharse prnl. Reírse mucho y 
con muchas ganas. 

troncho m. Picha. 

tropecientos adv. Muchos. 
trosco, ca m. y f. Trotskista. 
trote m. (dro.) Heroína. 
trucar intr. Vestir bien. 

truco m. (marg.) Puñetazo. 
truja m. (marg.) Cigarrillo de 
tabaco. 

trullo m. (marg.) Cárcel. // 
(marg.-mil.) Calabozo. 
tubería f. (dro.) Vena donde se 
inyecta droga. 

tubo m. (marg.) Metro, ferroca- 
rril subterráneo. // Vaso largo 
de cerveza. // (marg.) Teléfono. 
// (marg.) Cárcel. // Malo; pe- 
sado, aburrido. // el tubo V. el 
túnel. // El Tubo. Zona de tas- 
queo en Zaragoza. y en León. 
[I| meter un tubo fr. (mil.) San- 
cionar, imponer un castigo; 
arrestar. // pasar por el tubo fr. 
Verse obligado a hacer o acep- 
tar algo que no se desea. [| por 
un tubo m. adv. En cantidad, 
mucho. 

tuercebotas m. Pelanas, persona 
sin posición económica ni so- 
cial. 

tu mach adv. Demasiado, in- 
creíble, inaudito. 

tumba lanzarse a tumba abierta 
fr. (cicl.) Lanzarse un corredor 
a toda velocidad por una pen- 
diente muy pronunciada con 
grave riesgo de su vida. I| Por 
ext., meterse decidida y arries- 
gadamente en un asunto. Íl ser 
una tumba fr. Guardar celosa- 
mente un secreto. 
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tumbar tr. Matar. // Suspender 
n examen. 

túnel el túnel. Paliza que se da a 

algunos presos, al ingresar en 
una nueva cárcel, haciéndolos 
pasar entre dos filas de funcio- 
narios de prisiones o policías. // 
hacer el túnel fr. (fút.) Burlar a 
un jugador pasando el balón 
entre sus piernas. 
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tupi adj. y s. Tuberculoso. 
turca f. Borrachera. 

itururú! Interjección de nega- 
ción, rechazo, burla o incredu- 
lidad. // estar tururú fr. Estar 
loco, chiflado. // Estar borra- 
cho o bebido. 

turuta m. (mil.) Corneta de un 
regimiento. 

txacurra V. chacurra. 


U 


ugetero, ra s. y adj. Ugetista, 
afiliado al sindicato de la UGT. 
ultra m. y adj. Ultraderechista. 
// ultrasur (fút.) Forofos peli- 
grosos del Real Madrid. 
undécimo el undécimo, no mo- 
lestar. Expresión con la que se 
pide a alguien que deje de mo- 
lestar. 

úmedo m. Miembro de la extin- 
guida UMD (Unión Militar 
Democrática). 

uña te vas a quemar las uñas o 
esto huele a uña quemada. Frase 
para avisar a alguien de que le 


pase el porro. // uña de bruja 
(marg.) Filtro de cigarrillo, 
quemado y aplastado, que se 
usa en las cárceles para produ- 
cir una herida o autolesionarse. 
usía el usia. Presidente de una 
corrida de toros, 

uva de uvas a peras o de uvas a 
brevas loc. Muy de tarde en 
tarde. // mala uva loc. Mal hu- 
mor. // Mala intención, mala 
índole. // Mal genio, mal carác- 
ter, 

uve relléname la uve fr. Invíta- 
me a fumar. 


y 


vaca f. Persona gorda. // hacer 
la vaca fr. Broma vejatoria en- 
tre muchachos que consiste en 
agarrar a alguien a la fuerza y 
dejarle al descubierto el bálano 
ensuciándoselo con saliva, ba- 
rro o excrementos. || vaca rosa. 
Leche con grosella. // vaca ver- 
de. Leche con menta. 
vacaburra f. Insulto. 
vacaciones estar de vacaciones 
pagadas por el Estado fr. Estar 
en la cárcel. 
vaciarse prnl. Tener el orgasmo 
el hombre. // Eyacular. 
vacila m. Individuo burlón, 
guasón, bromista. 
vacilar intr. Hablar con humor 
e ironía; divertirse a costa de 
alguien, tomar el pelo. // Alar- 
dear. 
vacile m. Guasa; tomadura de 
pelo. 
vacileta com. Burlón, guasón, 
bromista. 
vacilón adj. Burlón, guasón, 
bromista. 
vaina f. Cópula sexual. 
vampi f. Vampiresa. 
vampiresa f. Mujer ostentosa de 
su belleza, atractiva y seduc- 
tora. 
vampiro ir al vampiro fr. Ir a 
extraerse sangre por dinero. 


vara dar la vara fr. Dar la lata, 
dar la tabarra. 

vasca V. basca. 

vaselina poner vaselina fr. Sua- 
vizar una situación. 
veinticatorce llegar a las veinti- 
catorce fr. Llegar a deshora o 
con mucho retraso. 

vela f. Moco que cuelga de la 
nariz. // (tor). Cuerno, especial- 
mente si es alto y levantado.’ // 
aguantar o tener la vela fr. 
Acompañar a una pareja de 
enamorados. // andar entre dos 
velas fr. Andar bebido. // estar 
o ir a la vela fr. Estar o ir 
borracho. // estar o ir a media 
vela fr. Estar o ir bebido. // 
quedarse a dos velas fr. Quedar- 
se sin entender algo. 

vená darle la vená fr. Darle un 
pronto, tomar una decisión im- 
premeditada y repentina. 
venao, vená adj. y s. Chiflado, 
loco. 

venir venirle fr. Tener el orgas- 
mo. , 
ventilador el ventilador. Técnica 
de rasgueado de guitarra en la 
rumba, 

ventilarse prnl. Poseer sexual- 
mente, joder, // Matar. 

ver ...gue no veas. Locución con 
que se pondera o realza algo. 
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verde m. Billete de mil pesetas. 
Į] Guardia civil. // darse o pe- 
garse un verde fr. Sobar(se). /I 
verdes. Militantes de los parti- 
dos ecologistas. 

verderón m. Billete de mil pese- 
tas. 

verdura es verdura fr. Es ver- 
dad. 

vergüenza la de la vergüenza. 
Última porción que queda en 
un plato compartido y que na- 
die se atreve a coger. // las 
vergüenzas. Los genitales. 

veta V. beta. 

vía ¡vete a cagar a la vía! Frase 
de rechazo o desprecio. 
viacrucis hacer el yiacrucis fr. 
Recorrer bares o-tabernas con 
los amigos. 

viajar intr. (dro.) Hallarse bajo 
los efectos del LSD u otro alu- 
cinógeno. 

viaje m. (dro.) Alucinación pro- 
ducida por el LSD u otro aluci- 
nógeno. // Acometida con la 


mano para sobar a alguien, II 
Navajazo. 


vibraciones f. pl. 
interpersonales. 
vibrador m. Utensilio eléctrico 
en forma de picha usado para 
la estimulación sexual. 
vida buscarse la vida fr. Espabi- 
larse, ingeniárselas; vivir con 
independencia económica. Il 
edicarse a la prostitución o al 
tobo, // darse o Pegarse la vida 
padre fr. Darse buena vida vi- 
vir regaladamente. 1] dar vida o 
vidilla fr. Ayudar, echar una 
ano 1 (dro.) Encender el po- 
to. // echarse q la vida fr. Pros- 


Sensaciones 


tituirse. // estar la vida muy 
achuchá fr. Estar la vida muy 
difícil, cara, etc. // no me cuen- 
tes tu vida. Frase con la que se 
pide a alguien que corte una 
conversación molesta o aburri- 
da. 

vidrio m. Vaso. // soplar vidrio 
fr. Beber. // tomar unos vidrios 
fr. Tomar unos vasos de vino. 
viejales com. Persona vieja. 
viejo, ja el viejo O la vieja m. y f. 
El padre o la madre. // viejo 
verde. Viejo libidinoso. // más 
viejo que el mear, que el mear de 
pie, o que el cagar agachado. 
Muy viejo, muy antiguo. 
vietnamita f. Cierta multicopis- 
ta manual muy rudimentaria 
utilizada especialmente para 
confeccionar propaganda clan- 
destina. 

vino tener mal vino fr. Ser ca- 
morrista bajo efectos de la be- 
bida. 

virgen ser (devoto ) de la virgen 
del puño fr. Ser muy tacaño. 
virguería f. Cosa delicada, boni- 
ta, exquisita o de gran perfec- 
ción. // Floritura, filigrana, de- 
talle, adorno o refinamiento 
exagerado O Primoroso. // ha- 
cer virguerías fr. Tener gran ha- 
bilidad en hacer alguna cosa. 
virguero, ra adj. Bonito, delica- 
do, exquisito, // Magnífico, es- 


tupendo, excelente. // Habili- 
doso. 


virguito adj. y s, Virgen, que no 
ha tenido relación sexual II 
Persona joven. l 

virtud media virtu 


df. Muj 
dio puta. gemme 
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virulé a la virulé m. adv. Estro- 
peado, dañado, en mal estado. 
viruta f. Dinero. // viruta(s) m. 
Carpintero. K 
visita tener la visita © tener vist- 
tas fr. Tener la menstruación. 
vista hacer vista fr. (dep.) Se- 
guir el portero con la mirada la 
trayectoria de la pelota, sin 
moverse para detenerla, por 
calcular que va fuera de la 
porteria. 

viudo, da adj. Se dice de los 
garbanzos, patatas u otros ali- 
mentos que se sirven solos, sin 
acompañamiento. 

vivalavirgen m. Persona des- 
preocupada e informal. 
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voceras m. sing. Gritón. 
volado, da estar volado fr. (dro.) 
Estar bajo los efectos de una 
droga. 

volar intr. (dro.) Hallarse bajo 
los efectos de una droga. 
volcán m. (dro.) Variedad de 
LSD en forma troncocónica. 
voltio dar o darse un voltio fr. 
Dar una vuelta, pasear. 
volunta m. (mil.) Voluntario. 
voz la voz de su amo. Persona 
que repite o defiende servilmen- 
te las opiniones o ideas de otro 
que tiene ascendiente sobre él. 
vulcano m. (dro.) Variedad de 
LSD en forma troncocónica. 
vulgaris adj. Vulgar. 


W 


window open m. (dro.) Variedad 
de LSD. 


Y 


yanqui com. y adj. Estadouni- 


dense. 

yaquí f. (marg.) Fuego. 
yernocracia f. Nepotismo. 

yeyés m. pl. Generación joven 
de los años sesenta. 

yin-yan m. (dro.) Variedad de 
LSD que lleva dibujado el Tao- 
Te-King. 

yoe m. (dro.) Porro. 

yogur m. Muchacha muy joven 
y atractiva. // Coche blanco de 
la guardia urbana. // mal yogur 
loc. Mal humor. // Mala inten- 


ción, mala indole. // Mal genio, 
mal carácter. 
yogurcito m. Muchacha muy 
joven y atractiva. 
yogurtera f. Coche blanco de la 
guardia urbana. 
yoi o yoin m. (dro.) Porro. 
yonqui com. (dro.) Heroinóma- 
no que se inyecta asiduamente. 
yupi m. Ejecutivo joven y ambi- 
cioso que cuida mucho la ima- 
gen y que suele tener dificulta- 
des para pagar las letras. 
yuyu m. Cópula sexual. // echar 
un yuyu fr. Joder. 


Z 


zaga f. (dep.) La defensa de un 
equipo. 


zaguero m. (dep.) Jugador de la - 


defensa. 

zambomba tocar la zambomba 
fr. Masturbarse el hombre. 
zanahoria venir como zanahoria 
al culo fr. Resultar oportuna 
una cosa. 

zapatiesta f. Trapatiesta, riña, 
jaleo, alboroto. 

zapatobús en zapatobús m. adv. 
A pie, andando. 

zape m. Afeminado; homose- 
xual. 

zeta m. Coche patrulla de la 
policía. 

zombi estar zombi fr. Estar abo- 
bado, atontado. 

zorra f. Puta. // Borrachera. Y) 
ni zorra m. adv. Absolutamente 
nada. // no tener ni zorra (idea) 


fr, No tener ni la más remota 
idea. 


zorro estar hecho unos zorros fr. 
Estar muy cansado. 

zorrón m. Puta. 

zorrona f. Puta. 

zorrupia f. Puta. 

zulo m. Escondite de un grupo 
armado. 

zumba(d)o, da/á estar más 
zumbao que el pandero de un 
indio o que las maracas de Ma- 
chin fr. Estar muy loco. // es- 
tar zumbao fr. Estar loco o 
chiflado. 

zumbar tr. Robar. // zumbarse 
prnl. Poseer sexualmente, jo- 
der. // zumbársela fr. Mastur- 
barse el hombre. 

zupo m. (marg.) Picha. 

zurcir janda y que te zurzan! V. 
janda! 

zuri darse el zuri fr. Marcharse, 
irse, largarse; escapar, huir. 
zurito m. Vasito de vino o de 
cerveza. 


AL REVES 


A 


abobado, da estar abobado. Us- 
tar agilipollado, estar alobado, 
estar con la berza, estar con la 


accionista accionista que consi- 
gue bajo mano el control de las 
acciones de una empresa. Tibu- 


torta, estar con la caraja, estar 
zombi. / frase ¡Que no te ente- 
ras. Contreras! 
abofetear Aplaudir la cara, lle- 
nar la cara de aplausos, llenar 
la cara de dedos.// V. pegar. 
abrigo (marg.) Gabilo. 
abrir abrir una puerta con pa- 
lanqueta (marg.) Trincar una 
burda.// abrir fracturando para 
robar (marg.) Esparrabar, espa- 
rramar. 
absurdidad fr. ¡Atame esa mos- 
ca por el rabo! 
aburrido Plomifero, rollista.// 
persona o cosa aburrida. Rollo, 
rollazo, coñazo, muerto. (V. 
pesado)// estar aburrido. Estar 
amuermado, estar enmuerma- 
do. // estar muy aburrida una 
reunión. Parecer un entierro 0 
un funeral de tercera. 
aburrimiento Muermo. 
aburrirse Amuermarse, en- 
Muermarse,// aburrirse mucho. 
burrirse como una ostra, 
acción acción especial, Movida, 
cel e bursátiles. Ma- 
nica) A i ompañia Telefo- 
SAJ. illos (de la CAMP- 


ron. 
aceptable Potable. 
ácido V. LSD. 
acobardar Abucharar.// acobar- 
darse. Abuchararse, arrugarse, 
rajarse, acojonarse. 
acomodado acomodado en un lu- 
gar. Apalancado. 
acomodador Pilas, luciérnaga. 
acomodarse acomodarse en un 
lugar. Apalancarse. 
acompañante acompañante de 
un conjunto de rock en sus des- 
plazamientos. Grupi.// acom- 
pañante del conductor de una 
moto. Paquete. 
acompañar acompañar a una 
pareja de enamorados. Águan- 
tar o tener la vela. 
acosar acosar a un equipo cer- 
cándolo en su área defensiva 
(dep.) Embotellar. 
acostarse Empiltrarse, meterse 
en la pitra, meterse en el sobre, 
meterse en el pulguero, tumbar 
el esqueleto. 
acribillar acribillar a balazos. 
Achicharrar, freír, asar.// V. 
matar. 
actividad (dinamismo) Espid, 
marcha. // actividad en la que se 
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anda metido. Rollo, historia, 
cotarro.// estar metido en una 
determinada actividad. Estar en- 
rollado.// llevar un tipo de acti- 
vidad inadecuada o perjudicial. 
Traerse un mal rollo.// organi- 
zarse el tipo de actividad que se 
desea. Montarse el rollo.// acti- 
vidad de las chicas de alterne 
que cobran comisión de los clien- 
tes. Descorche. 

activo Marchoso, espitoso.// 
ponerse muy activo con la bebi- 
da u otra droga. Ponerse como 
una moto, ponerse a cien. 
actuar actuar de... ir de... 
acuerdo estar muy de acuerdo 
dos personas. Darse el pico./| V. 
compenetrado. 

achacoso estar achacoso. Estar 
jodido, estar hecho una cafete- 
ra (rusa). 

adhesivo pequeño adhesivo de 
contenido político, social o pu- 
blicitario. Pegatina. 

adicción tener adicción al al- 
cohol. Irle la priva (V. emborra- 
charse).// tener adicción al ha- 
chis. Pegarle al porro (V. po- 
rro).// tener adicción a la heroi- 
na. Estar enganchado, estar pi- 
llado, tirar de chuta (V. jerin- 
guilla). 

admiración interj.  ¡Hostia!, 
¡hostias!, ¡hostia puta!, ¡hostia 
santa!, ¡hostia divina!, ¡ostras!, 
¡joder!, ¡jo!, ¡jodo!, ¡jodó!, ¡jodo 
Floro!, ¡joroba!, ¡jolín!, ijoli- 
nes!, ¡jope!, ¡jopé!, ¡coño!, ¡re- 
coño!, ¡coña!, ¡coñel, ¡concho!, 
¡cojones!, ¡recojones!, ¡cojona!, 
¡leche!, ¡leñe!, ¡carajo!, ¡huevos!, 
¡rediós!, ¡rediez!, ¡recristo!, ¡co- 
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pón!, ¡copón bendito!, ¡copón 
de mi corazón!// expr. ¡La hos- 
tia!, ¡la puta!, ¡la leche!, ¡la osa!, 
¡mi madre!, ¡mi padre!, ¡la leche 
puta!, ¡la puta de bastos!, ¡la 
puta de oros!, ¡ahí va la hostia!, 
¡anda la hostia!, janda la puta!, 
janda la leche!, ¡anda la órdi- 
gal, ¡anda la osa!, ¡échale hue- 
vos!, ¡échale cojones!, ¡tócate 
los huevos!, ¡tócate los cojo- 
nes!, ¡tócate las narices! 

adular Cepillar, hacer la pelota, 
lamer el culo. 

adulón Pelota, pelotilla, lame- 
culos, cepillón, tiralevitas. 
adversamente presentarse adver- 
samente los acontecimientos. 
Venir de culo. 

adversidad Palo.// soportar bien 
o mal la adversidad. Llevarlo 
bien o mal. // V. tener mala 
suerte. 

advertir advertir a alguien de su 
presencia. ¡Voy con la brocha! 
afeminado Amariconado, ama- 
riposado.// V. homosexual. 
afeminamiento tener un afemi- 
namiento no excesivamente no- 
torio. Tener un ramalazo.// te- 
ner mucho afeminamiento. Te- 
ner (mucha) pluma. 
afeminarse Amariconarse. 
afición afición deportiva. Hin- 
chada.// tener la afición de... 
Pegarle a..., darle a... 
aficionado aficionado a la diver- 
sión. Marchoso.// aficionado 4 
la bebida. Bodegas.]/ aficionado 
a las putas. Putero.// aficionado 
a las muchachas jóvenes. Infan- 
ticida.// aficionado al sexo. Ca- 
liente, cachondo, cachondo 
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mental.// aficionado al fútbol. 
Futbolero.// aficionado fanático 
de un equipo deportivo. Hincha, 
forofo (V. fútbol). 

afortunado Churrero, lechoso, 
potrero, pollalisa.// ser afortu- 
nado V. tener buena suerte. 
aglomeración aglomeración de 
jugadores ante la portería. Melé. 
agua (marg.) Pañi.// agua con la 
que el cuidador reanima a un 
jugador supuestamente lesiona- 
do. Agua milagrosa.// vaso de 
agua. Fino cañeria 

aguantarse Joderse, jorobarse, 
tragar quina, tragar bilis.// ex- 
presiones ¡Ajo y agua! (¡a joder- 
se y aguantarse!), sanjoderse 
cayó en lunes. 

aguja (de la jeringuilla) Arpón. 
agujero V. boquete, escondite. 
alabar alabar una cosa con miras 
interesadas. Hacer el artículo. 
Albacete La tierra de la navaja. 
albañil Alondra. 

alboroto V. follón. 

alegre persona alegre. Cachon- 
do, cachondón. 

alemán Cabeza cuadrada. 
alienación Comida de coco o de 
tarro, comedura de coco o de 
tarro. 

alienante Comecocos. 


alienar Comer el coco, comer el 
tarro. 


Almería La tierra de la legaña, 


la tierra del esparto, la tierra de 
las tres cosechas (mocos, le- 
gañas y esparto), j 
alocadamente A lo loco. 


alo : 
Jado alojado Provisionalmen- 


te 
* en casa de un amigo o conoci- 
O, Apalancado. 
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alojamiento alojamiento provi- 
sional en casa de un amigo o 
conocido. Apalanque. 

alojarse alojarse provisionalmen- 
te en casa de un amigo o conoci- 
do. Apalancarse. 

alto, ta persona alta. Jirafa. 
altramuces Chochos, chochitos. 
alucinación Alucine, flipe; viaje, 
trip.// tener alucinaciones con 
las drogas. Alucinar, flipar. 
ama ama de casa. María. 
amancebamiento Lío, apaño, 
arrimo, avío, asunto, asuntillo, 
rollo. 

amancebarse Liarse, arrimarse, 
juntarse, arrejuntarse, enrollar- 
se, casarse por detrás de la igle- 
sia. 

amante Amiga, ligue; apaño, 
arrimo, avío, fulana, querida, 
querindonga. 

amar (marg.) Camelar. 
amargado estar amargado. Te- 
ner la leche avinagrada. 
ambiente ambiente en el que uno 
anda metido. Rollo.// estar me- 
tido en un determinado ambien- 
te. Estar enrollado.// meterse en 
un determinado ambiente. Enro- 
llarse. 

amenaza expr. ¡Por la leche que 
mamé (o que mamaste)! ¡te vas 
a enterar de lo que vale un 
peine! ¡si te pego una hostia te 
visto (de) torero! ¡te voy a dar 
una hostia que te van a quedar 
los piños en fila india! ¡te voy a 
dar una hostia que te van a 
sonar los mocos a calderilla! ¡te 
voy a dar una hostia que vas a 
dar más vueltas que un hijo 
puta buscando la partida de 
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nacimiento! ¡te voy a dar una 
hostia que vas a dar más vuel- 
tas que un sudaca buscando el 
permiso de residencia! 
ametralladora Máquina, tarta- 
muda. 
amigo Colega, colegui, tron, 
bróder, socio, amiguete; 
(marg.) paisa, quie.// compórta- 
te como un amigo. ¡Enróllate! 
¡tirate al rollo!// comportarse 
como un amigo. Enrollarse, ir 
de legal. 
amplificador Ampli. 
analfabeto Analfabestia. 
anarquista Ánarco. 
Andalucía La tierra de María 
Santísima. 
andando A golpe de calcetin, a 
golpe de alpargata, en zapato- 
bús, en el tren de San Fernando 
(un rato a pie y otro andando). 
andrajoso Gualdrapón. 
andropausia Pitopausia. 
andropáusico Pitopáusico. 
anfetamina Anfeta, rueda, rula. 
animación Marcha, color. 
anís anís del Mono. Trepador. 
ano Ojete, ojal, ojo del culo, 
orificio; (marg.) bul, jebe, ani- 
llo de cuero.// acariciar el ano 
con la lengua. Comer el culo. 
anovulatorio anovulatorio oral. 
Píldora, pastilla. 
antecedentes sin antecedentes 
penales. Blanco. 
anticonceptivo dispositivo anti- 
conceptivo. Espiral. 
anticuado Carroza, carrozón; 
retro. 
antiguo ser muy antiguo. Ser del 
año de la nana, ser del año de 
la pera, ser del año del catapún, 
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ser del año de la Quica, ser del 
año de la polca, ser más viejo 
que mear de pie, ser más viejo 
que cagar agachado. 

antipatia tener antipatía a al- 
guien. Tener gato. 

antipático ser antipático. Ser un 
coco.// ser antipático y soso. 
Tener mala folla o mala follá.// 
persona antipática. Coco. 
anunciar anunciar algo sobrada- 
mente conocido. Poner un hue- 
vo. , 
añadidura añadidura de pala- 
bras o frases que hacen los acto- 
res. Morcilla.// enzarzarse dos 
actores en un diálogo lleno de 
añadiduras. Meterse en un jar- 
din. 

años años de edad. Castañas; 
(marg.) tacos, brejes. // años de 
condena (marg.) Tacos, brejes. 
apabullar V. superar. 

aparato aparato que funciona 
mal. Cafetera (rusa). ; 
apelativos Tío, tronco, tron, titi, 
cheli, nen, macho, cuerpo, figu- 
ra, chato, chati, pichi, prenda. 
aperitivo V. tapa. 

apestar Jumear, jumelar, funge- 
lar, cantar, rugir, oler a rayos, 
oler a tigre. 

apetito apetito sexual, Calentu- 
ra, cachondez. ; 
aplicación poner excesiva apli- 
cación en lo que se hace. Ir para 
nota. 

apodo (marg.) Peta ful, peta 
chungo. 

apoquinar V. pagar. h 
apoyo gritos de apoyo de la afi- 
ción a su equipo. ¡Alabí, alabá, 
alabim, bom, ba! 
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aprobación exprs. ¡Olé tus cojo- 
nes! ¡viva la madre que te parió! 
¡chapo! ¡ele! 
aprobar centro docente, facul- 
tad, etc. donde se aprueba fácil- 
mente. Coladero. 
aprovechado, da Buitre, araña. 
aprovecharse Buitrear, chupar, 
mamar, chupar del bote.// 
aprovecharse del esfuerzo ajeno. 
Chupar rueda. 
apurado estar apurado. Pasar- 
las putas, pasarlas canutas, 
pasarlas negras, pasarlas mo- 
radas, pasarlas de todos los 
colores, estar a caldo, estar 
apañado, estar asfixiado, es- 
tar colgado, estar pillado, es- 
tar con el culo al aire, estar 
con el culo arrastras.// V. es- 
tar sin dinero. 
aquí (marg.) Acoqui. 
árabe V. moro. 
aragonés Maño, baturro. 
arbitrar arbitrar un partido. Pi- 
tar.// arbitrar con rigor. Dar un 
concierto de pito. 
árbitro Trencilla, refli. 
área área de penalti (fút.) Área 
de los sustos, área de peligro. 
arenque arenque salado. Civil 
guardia civil, 
argot argot delincuente. Calien- 
te, carcelario, taleguero, talega- 
no.// argot de los quinquis. 
nal argot juvenil de 
adrid. Cheli. 
arısco, ca Cardo. 
arrestar V, sancionar. 
arribista Trepa. 
artista artista o 
que encabe 
lonero, 


grupo musical 
za una actuación. Te- 


ascenso ascenso de los efectos de 
una droga. Subida. 
asentimiento voces de asenti- 
miento. Eco, équili, equilicuá. 
asiento asiento para los reservas 
y el entrenador. Banquillo. 
asombrarse V. pasmarse. 
asombro V. admiración. 
asombroso De infarto. 
aspiración aspiración por la na- 
riz de cocaína u otra droga en 
polvo. Esnifada. 

aspirar aspirar por la nariz co- 
caína u otra droga en polvo. 
Esnifar, meterse una linea, dar- 
se un tiro, darse un tirito, darse 
un pase. 

astucia Putería. 

astuto Puto, puta.// ser astuto e 
informal en los tratos. Ser un 
gitano. 

asunto estar en el asunto. Estar 
en el rollo, estar en la poma- 
da.// meterse en un determinado 
asunto Enrollarse.// meterse en 
asuntos sucios. Pringarse.// V. 
tinglado. . 

ataúd Pijama de madera, traje 
de madera. 


atemorizador Acojonador, aco- 
jonante. 

atemorizarse V. tener miedo. 
atención llamar la atención con 
algo extravagante o escandalo- 
so. Hacer o montar el número, 
hacer o montar el numerito, 
dar la nota.// llamar la atención 
desentonando Dar el cante, can- 
tar (más que una almeja). 
atento estar atento Estar al 
loro, estar a la guay. 


atontado Grogui, sonad 
abobado. si 
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atracador atracador con navaja 
marg.) Sirlero. 
De Dar un gope, dar un 
palo, pegar un palo.// atracar 
con navaja (marg.) Sirlar, chir- 
lar. 
atraco Golpe, palo.// atraco con 
navaja (marg.) Sirla, chirla. 
atractivo V. guapo. 
atraido muy atraido sexualmen- 
te por una mujer. Encoñado. 
aturdido V. atontado. 
audacia V. valentía. 
auténtico (marg.) Fetén, chachi, 
chanchi, chachipé(n), chipé(n), 
chipendi lerendi. 
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autocar autocar de la policia, 
Tocinera, cochinera. 

automóvil V. coche. 

autopsia Necro. 

autoritario, ria de forma autori- 
taria al efectuar una elección o 
nombramiento. A dedo. 
autosatisfacción fr. No me beso 
la cara porque no llego. 
autoestop en autoestop. A dedo.// 
hacer autoestop. Hacer dedo. 
avaro Judío.// V. tacaño. 
avisar V. peligro. 


ayudar Dar cuartel, dar cuarte-- 


lillo, dar vida, dar vidilla, tirar- 
se el pengúin, enrollarse. 


B 


bailar Mover el esqueleto, mo- 

ver las tabas, desgastar el pisi- 

to, mover el solomillo. 

baile baile de muy baja catego- 

ría. Bailongo. 

bálano Bellota. 

balcón (marg.) Palco. 

balón m. Cuero, esférico.// des- 

viar ligeramente el balón con la 

cabeza o la bota. Cepillarlo.// 

retener demasiado el balón. So- 

barlo. 

bandera Trapo. 

banderilla Palitroque, palillo, 

palo. 

bar Bareto. // bar de alterne. 

Puticlub, barra americana.// V. 

tasca. 

baraja Cartulaje. 

barbudo Barbas. 

barceloneses Chavas (les dan 

hn denominación los de Gero- 

na). 

barrio barrio de los bajos fon- 

dos. Barrio chino. 

paro V. follón. 

astar frases. V 7 

que chuta. Ub 

basto V. chabacano. 

basurero Basuras. 

cama sa de lencería. Salto de 
=>» Measalves, comehos- 


tías, chochotriste.// ser muy 
beato. Mear agua bendita. 
bebedor Levantador de vidrio 
en barra fija. // bebedor resis- 
tente. Esponja.// bebedor aficio- 
nado a tomar chiquitos de vino. 
Chiquitero. 

beber Privar, mamar, soplar, 
soplar vidrio.// beber mucho. 
Beber como un cosaco.// beber 
aguardiente en ayunas. Matar el 
gusano o el gusanillo. // beber 
chatos de vino con los amigos. 
Chatear. // beber chiquitos de 
vino con los amigos. Chiqui- 
tear.// beber potes de vino con 
los amigos. Potear.// beber unos 
vasos de vino. Tomar unos vi- 
drios.// beber unos vasos de vino 
u otra consumición cualquiera. 
Tomar unos pelotazos, unos 
cacharros o unos chismes. 
bebida la bebida. La priva, el 
prive, el bebercio, el alpiste, la 
licoreta (V. vino, cerveza). // 
bebidas combinadas. Cubata, 
cubalibre, carajillo, perfumado, 
manchado, trifásico, gin tonic, 
sol y sombra, raf, irlandés, es- 
Cocés, ruso, capuchino, lumum- 
ba, sanfrancisco, semáforo, ba- 
rrecha, calimocho, destornilla- 
dor, daiquiri, mojito, cucara- 
cha, coscorrón, cerebrin, cuba- 
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ta del gitano, cubata del obre- 
ro, cubata del pobre, cubata del 
soldado, clara, descuernacuer- 
nos, persiana, leche de pantera, 
vaca verde, vaca rosa, pantera 
rosa, andaluza, japonesa. 
bebido estar bebido. Estar colo- 
cado, estar piripi, estar templa- 
do, estar cargado, andar entre 
dos velas, estar o ir a media 
vela, estar tarari, estar tururú. 
(V. borracho). 
beneficio beneficio que corres- 
ponde a cada uno de los que 
participan en un delito. Astilla. 
besar besar(se) en la boca. Mo- 
rrear(se), dar(se) un morreo, 
darse el pico, darse la lengua, 
darse el bistec, cambiar babas. 
beso Muerdo; (marg.) chumen- 
do, chupendo.// beso en la boca 
(prost.) Beso blanco.// beso en 
el ano (prost.) Beso negro.// 
beso en la boca introduciendo la 
lengua. Beso francés. 
bíceps bíceps cuando está con- 
traído. Bola. 
bicicleta Burra, máquina. 
bigotudo Bigotes. 
billetaje billetaje de un espectá- 
culo. Papel. 
billete V. peseta. 
bisexual Bi. // ser bisexual. Ha- 
cer a pelo y a pluma. 
bisutería Bisuta. 
bizquear Mirar contra el go- 
bierno. 
blasfemias ¡Hostia! ¡rediós! ¡re- 
cristo! ¡me cago en Dios! ¡me 
cago en la Virgen! ¡me cago en 
la Virgen del Pilar! ¡me cago en 
San Apapucio! ¡me cago en to- 
dos los santos! ¡me cago en la 
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hostia! ¡me cago en la hostia 
santa! ¡me cago en el copón 
divino! ¡me cago en los cojones 
de Mahoma! 

blenorragia Purgaciones, pur- 
garetas.// blenorragia rebelde al 
tratamiento. Purgaciones de ga- 
ribatillo. 

bobadas V. tonterías. 

boca la boca. La muy, el boqui- 
no.// boca grande. Buzón. 
bocadillo Bocata.// bocadillo ca- 
liente de jamón de york y queso, 
Bikini.// bocadillo de lomo. 
Montado.// bocadillo de salchi- 
chas de Frankfurt. Perrito- ca- 
liente.// bocadillo pequeño de 
ternera.  Pepito.// bocadillo 
grande. Bocata de madre.// bo- 
cadillo grande y largo. Flauta. 
bocazas Piante, tierno de mo- 
rro. 

bolsita bolsita de cuero que se 


cuelga al cuello para llevar el 


hachís de consumo. Chocolate- 
ra. 

bofetada V. tortazo. 

bolsillo (marg.) Fili, grilo.// bol- 
sillo interior derecho de la ame- 
ricana. Fili de la mala o fili de 
la manca.// bolsillo posterior del 
pantalón. Fili de la cula. 

bolso (marg) Limo, tanque.// 
bolso de mano para hombres. 
Mariconera, maricona. 
bondadoso ser bondadoso. Ser 
un pedazo de pan. . 
bonito bonito y vistoso. Fardón, 
molón, chulo, virguero, ct 
lo, perita.// muy bonito. De ptr 
lícula // a bonita. Chulada, 
pocholada.// V. guapo. 
boquete boquete para entrar a 
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robar o para escapar (marg.) 
Butrón. 

borrachera Ciego, ceguerón, co- 
locón, cebollón, globo, tablón, 
mierda, pedo, mona, trompa, 
tajada, merluza, turca, cogorza, 
melopea, moña, zorra, pedal, 
papelina, tranca, tea, bolinga, 
castaña, pítima, torrija, toña, 
torta, tabla, coloqueta, rasca, 
toquilla, torrija. 

borracho estar borracho. Estar 
trompa, estar pedo, estar ciego, 
estar mamado, estar cargado, es- 
tar privado, estar privoso, estar 
bolinga, estar curdela, estar to- 
rrija, estar trompeta, estar sopla- 
do, estar tururú, estar tararí, es- 
tar to p'allá, estar a la vela, ir a 
la vela, estar hecho un fudre. (V. 
bebido). // estar muy borracho. 
Estar cocido, estar hecho una 
sopa, estar como una cepa, llevar 
una mierda como un piano, lle- 
var un pedo que no se lame. 
botella botella de cerveza. V. 
cerveza. 

boxeador boxeador que combate 
al ataque. Fajador.// boxeador 
muy resistente a los golpes. En- 
cajador.// abandonar un boxea- 
dor el combate por inferioridad 
isica. Arrojar la toalla. 


bas a [| abandonar la 
clica del boxeo. 
o o. Colgar los 


boyante estar en situación 
oyante., Estar montado. 


ragas (marg.) Gayumbas.// 


bragas y 
nu ji 
tanga y reducidas. Bragas 


bragueta 


` tener 
abierta. T 


la b 
ener 1 ragueta 


a farmacia, la 
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sacristía o la botica abierta. 
bromista V. burlón. 

bronca V. follón.// meter una 
bronca. Chorrear, poner a pa- 
rir, poner a caldo, poner suave, 
echar los perros, meter un cho- 
rreo. 

broncearse broncearse al sol. Li- 
gar bronce. 

bueno (o muy bueno) Guay, 
guay del Paraguay, fetén, cha- 
chi, chanchi, chachi piruli, 
cojonudo, virguero, súper, da- 
buten, dabute, dabuti, chipén, 
chipé, chachipén, chachipé, 
fenómeno, teta, bárbaro, bru- 
tal, cañón, bandera, morroco- 
tudo, huevudo, pelotudo, pi- 
pudo, chulo,. guapo, canuto, 
perita, chupi, de puta madre, 
de buten, de la hostia, de cojo- 
nes, de cojón, de cojón de 
mico, de cojón de pato viudo, 
de tres pares de cojones, de 
mil pares de cojones, de pelo- 
tas, de huevos, de tres pares 
de huevos, de coña, de nari- 
ces, de campeonato, de bande- 
ra, de miedo, de pánico, de 
muerte, de película, de pistón, 
de bigotes, de mil pares de 
bigotes, de chipén, de chipé, 
chipendi lerendi, teta fina, 
teta de novicia (a punto de 
profesar). 

burla Vacile, quedada, coña, 
coño, choteo, cachondeo, re- 
cochineo.// frases ¡No me jodas 
que estoy rezando! ¡No jodas 
que Incomodas! ¿qué es eso 
Cara queso? ¿quién te escucha. 
cara trucha? ¿quién te habla. 
Cara tabla? ¡amos pira, lavati- 
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val ¡amos Caga, Batinaeh 
jamos vete, ORR jamos 

ita, pildorita! 
ep Vacilar, estar de ca- 
chondeo, estar de coña, estar 
de recochineo; cachondearse, 
coñearse, Chotearse, recochi- 
nearse, quedarse COn alguien, 
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tomar la cabellera, tomar el nú- 
mero cambiado. 

burlón Vacilón, coñón, chun- 
gón, quedón, vacila, vacileta, 
burocracia Burrocracia. 
burócrata Burrócrata. 

bustaid Bustaca, gallina.// v. 
anfetamina. 


C 


gayardó.// café con licor (gene- 
ralmente coñac, anís o ron) Ca- 
rajillo.// café con unas gotas de 
licor. Perfumado.// café con 
muy poca leche o licor. Man- 


cabeza Coco, tarro, melón, ce- 
bolla, calabaza, olla, pelota, 
tejado, terrado, terraza, azotea, 
| chimenea, torra(d)o, cocorota, 
chinostra, cachola, cavilosa. // 


tener la cabeza muy grande. Te- 
ner más cabeza que un saco de 
clavos. 
cabezazo cabezazo al balón o a 
la pelota. Cabe. 
cabo cabo primero. Primero.// 
cabo primero legionario. Tirilla. 
cabrón, na Hijoputa, cabrón, 
cabronazo, cabrón con pintas, 
cabrito, - maricón, mamón, 
mamonazo, borde, malnacido, 
malaje, perro, cerdo, mangan- 
te, manguta, mangurrino, 
guarreras, pirandón.// V. in- 
sultos. 
cabronada V. malintencionado. 
cacahuete Alcahué, jamón de 
mono. 
cacereño Mangurrino (denomi- 
nación que les dan los de Ba- 
dajoz). // V. extremeño. 
cachazudo V. flemático. 
cadáver Fiambre.// V. muerto. 
cadena cadena para medalla o 
reloj. (marg.) Tralla. 
e Tacita pi plata. 
E cd e bruces. Caerse 
café Cafelito, ed 

G O, un solo; (marg.) 


chado.// café con un poco de 
leche y licor. Trifásico.// café 
con espuma de leche o nata. 
Capuchino.// café y nata con 
whisky. Irlandés. 
cagar Jiñar; lanzar lastre, plan- 
tar la estaca, plantar un pi- 
no.// cagarse involuntariamente. 
Irse.// ¡me cago en...! ¡Cagúen! 
¡me caso en...! 
caja caja de caudales. (marg) 
María, mariquita. 
cajita cajita donde se guarda el 
hachís para consumo. Chinera. 
calabozo (marg.) Cala, trullo, 
maco, pavera. 
calar calar a alguien. Filar; 
(marg.) tañar.// loc.; ¡Te conoz- 
co, bacalao (aunque vengas dis- 
frazao)! 
calcetines (marg.) Picantes, pes- 
tosos. 
calefactor Calefa. 
caliente (sexual) Caliente, ca- 
lentorro, calentón, cachondo. 
H estar muy caliente. Estar sa- 
eea ar is, salido que, la 
hambriento, estar frito ea 
> > Estar 
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a cien, ir quemado, tener picor 
en los huevos, picarle el coño. 
calor hacer mucho calor. Ásarse 
las moscas, asarse 0 COCErse los 
pájaros. . , 
calva Bola de billar, pista de 
aterrizaje. 
calvo, va Calvorota. 
calzoncillos (marg) Gayum- 
bos./] calzoncillos largos. Cal- 
zoncillos del 9 largo. calzonci- 
llos marianos.// calzoncillos 
muy reducidos. (Calzoncillos) 
tanga. 
callado, da ser muy callado. Ha- 
blar menos que un mudo sor- 
do. 
callar(se) Envainársela, achan- 
tar(se), achantar la muy, 
achantar el mirlo, echar el cie- 
rre, echar la cremallera, meter- 
se la lengua en el culo, callar 
como un puta.// frases achula- 
das para mandar callar. ¡Corta, 
Blas, que no me vas! ¡Corta 
Elías, que me lias! ¡Corta Drá- 
cula, que llevo escapulario! 
¡Corta y rema, que vienen los 
vikingos! ¡Corta el rollo, cara 
bollo! ¡Corta y mama, que de- 
rrama! ¡Corta y vete, que tienes 
cara de filete! ¡Echa el cierre, 
Robespierre! 
calle Rúe, el garaje de La Estre- 
lla; (marg.) licha. 
callejear Pingonear. // V. dar 
una vuelta. 
callejeo Pingoneo. 
cama Piltra, sobre, pulguero. 
camarero, ra Camareta.// cama- 
rera de bar de alterne. Camaru- 
ta, chica de alterne. 
cambalache (marg.) Trapi 
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cambiar cambiar interesada- 
mente de partido o de ideas. 
Chaquetear.// persona que cam- 
bia interesadamente. Chaque- 
tero. 
camino (marg.) Dron. 
camión camión cisterna antidis- 
turbios. Botijo. 
camisa (marg.) Lima. 
camiseta camiseta deportiva Ca- 
misola, maillot. 
camisón conjunto de camisón 
corto y bragas. Picardia, tenta- 
ción, reconciliación. 
camorrista Follonista, follone- 
ro.// ser camorrista bajo los efec- 
tos de la bebida. Tener mal vino. 
campo Campiri.// campo de jue- 
go propio (dep.) Casa. 
cáncer Neo. 
candado (marg.) Marrajo. 
canijo, ja Mierdecilla, tirillas, 
sietemesino, sietemachos. // ser 
canijo. No tener (ni) media hos- 
tia, no tener (ni) media torta, 
no tener (ni) media bofetada. 
cansado, da estar muy cansado. 
Estar (muy) jodido, estar hecho 
(una) mierda, estar hecho una 
braga, estar hecho unos zorTOsS, 
estar hecho polvo, estar hecho 
puré, estar hecho papilla, estar 
hecho fosfatina, estar molido, 
estar escoñado, estar matado. 
cantante cantante y bailaora 
castiza. Folklórica.// cantante 
secundario que encabeza una ac- 
tuación. Telonero. 
caos V. follón. 
capado Descojonado. 
capar Descojonar. 
capellán capellán castrense. Pá- 
ter. 
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cara Careto, jeta, jeró, filosa, 
fachada.// cara adusta, severa. 
Cara de juez, cara de guardia 
civil, cara de sargento, cara de 
alguacil.// cara de mal humor, 
mal carácter, malas intenciones. 
Cara de mala hostia, cara de 
mala leche, cara de mala uva, 
cara de mala baba.// cara inex- 
presiva. Cara de palo, cara de 
póquer.// cara que mueve a risa. 
Cara de chiste.// tener una cara 
muy rara. Tener la cara más 
dificil que dar por el culo a un 
caballo al galope. 

carácter mal carácter. Mala 
hostia, mala leche, mala milk, 
(mal) yogur, mal café, mala 
uva, mala baba, mal arate.// 
persona de poco carácter V. 

condescendiente. 

caradura V. descaro. 

cárcel Trena, chirona, talego, 

trullo, saco, maco, tubo, chi- 

quero, pavera, estaribel, cangrí; 

hotel, hotel rejas, hotel del Es- 

tado, hotel Entenza (Barcelo- 

na).// estar en la cárcel. Estar 

de vacaciones pagadas por el 

Estado, estar arriba; chupar 

trena, talego, etc.// ir a la cár- 

cel. Ir p'arriba. 

carcelario Taleguero. 

carcelero V. funcionario de pri- 
siones, 


cariz tomar algo mal cariz. Po- 
nerse negro. 


Carnet de identid 
ad V, - 
mentación. 
Pe ra ser muy cara una cosa. 
da er a cojón, costar un hue- 
(y la yema del Otro).// resul- 


tar c y ¡ 
r caros los caprichos o las 


invitaciones de alguien. Costar 
más que un hijo tonto. 
carpintero Viruta(s). 
carretera (marg.) Polvorosa. 
carta (marg.) Pápira.// introdu- 
cir cartas o impresos en sobres. 
Embuchar.// V. naipe. 
cartera (marg.) Saña, pelleja, 
cuero, piel, música, gaita. // 
tentar a alguien para saber dón- 
de lleva la cartera. Parchear. 
carterista (marg.) Sañero, pi- 
quero, picador. 
cartilla /a cartilla militar. La 
blanca. 
casa (marg.) Quel, queli, queo, 
quer, chabolo, chopano.// casa 
de citas. Meublé, mueble. // casa 
de putas V. prostíbulo.// en casa 
de.... En ca... 
casarse Ahorcarse.// casarse 
por haber embarazado a una 
mujer. Casarse de penalti, ca- 
sarse por el sindicato de las 
prisas.// casarse un hombre po- 
bre con una mujer rica. Dar (el) 
braguetazo. V. amancebarse. 
casco casco militar. Orinal. 
castigo castigo fisico. Jarabe de 


palo.// imponer un castigo V. 
sancionar. 


castizo Casta. 

catalán Polaco, catalino, cata- 
lufo. 

catedrático, ca Cátedro. 

causa causa criminal Marrón. 
cautivado, da Flipado, 
cautivador, ra Flipante. 
cautivar V. gustar mucho. 
cavilar Darle vueltas al COCO, ca- 
lentarse el tarro, romperse el ea 
neo, estrujarse el melón, estrujar- 
se las meninges. IIN. razonar 


190 


cazadora Chupa. 
ceder ceder al fin. Apearse del 
burro.// ceder en condiciones 
deshonrosas. Bajarse los panta- 
lones, poner el culo. 
celda (marg.) Chabolo, chopa- 
o. 
edik celebrar algo bebiendo. 
Mojar. i 
celos Achares.// reacción violen- 
ta a causa de los celos. Ataque 
de cuernos. 
cementerio El barrio de los cal- 
VOS. 
cenetista (militante de la CNT). 
Cenetero. 
cerdo (marg.) Balicho.// carne 
de cerdo (marg.) Jalufo. 
cero (en una calificación esco- 
lar) Rosco, roscón, cerapio. 
cerrar Chapar. 
cerveza Birra, garimba.// bote- 
lla de cerveza de 1 litro. Litro- 
na, litro. // botella de cerveza de 
33 cl. Mediana, tercio.// botella 
de cerveza de 20 cl. Quinto, 
botellín, botijo.// cerveza con 
gaseosa. Clara.// copa de vino 
pero con cerveza. Pochola.// va- 
sito de cerveza. Zurito, chupi- 
to.// vaso de cerveza. Caña.// 
vaso grande de cerveza. Doble.// 
vaso largo de cerveza. Tubo. 
jarra grande de cerveza. Tan- 
que. 
cesión cesión en condiciones des- 
honrosas. Bajada de pantalo- 
nes. 
ceutí Caballa. 
ciclista ciclista encargado de 
ayudar a otro de superior cate- 
goria. Doméstico, gregario.// 
ciclista experto en correr por 
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terreno llano. Llaneador,// ci- 
clista experto en correr por te- 
rreno montañoso. Escalador. 1 
ciclista especializado en compe- 
ticiones en pista o velódromo. 
Pistard. 
cigarrillo (de tabaco) Pito, cilin- 
drin; (marg.) truja, plajo, anga- 
rro.// antiguos cigarrillos «Idea- 
les» (de papel amarillo). Caldo 
de gallina. // cigarrillos «Bison- 
te». Bisontefield, Chepas.// ci- 
garrillos «Celtas». Celtasfield. // 
cigarrillos «Tres Carabelas». 
Tres Calaveras. // cigarrillos de 
hachis o marihuana V. porro. 
cirujano cirujano incompetente. 
Carnicero. 
claque Cla. 
claridad poner claridad a las 
propias ideas. Aclararse. 
cliente cliente de puta. Cabrito, 
chorlito, flete, torero.// cliente 
de puta aficionado al cunnilin- 
guo. Embajador. E 
clítoris Pepitilla, pepita, pipa. 
cobarde Acojonado, cagado, 
jiñado, rajado, culeras.// V- 
miedo. 
cobardía V. miedo. 
cobrar cobrar una deuda mante- 
niendo relaciones sexuales con la 
persona deudora, Cobrar en es 
ies. 
ei cobro abusivo. Clavada, 
clavo, pasada. 
cocacola Colaloca. 
cocaína Coca, falopa, farlopa, 
perica, perico, periquito, blan- 
ca, nieve, polvo.// cocaína tra- 
tada especialmente, que se com 
sume en pipa. Crack.// aspirar 
cocaína por la nariz. Esitar 
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darse un tiro, darse un tirito. 
darse un pase. // mezcla de he- 
roína y cocaína. Espid bol 
(speed ball). // porción de cocaí- 
na que se aspira por la nariz. 
Raya, rayita, línea. // envoltorio 
con cocaina. Papelina. 

cocido Piri. 

coche Carro, buga, bugati, te- 
qui, roda, rodante, ruedas, 
rula, bugui, raca, bote, 
najaor.// coche blanco de la po- 
licia o de la guardia urbana. 
Lechera, yogurtera, yogur, da- 
none.// coche de la policia. 
Zeta, cero, bombona.// coche 
Citröen 2 C. Cabra.// coche Re- 
nault 4 L. Cuatro latas.// coche 
SEAT (modelo 124). Loca. // 
coche donde se recoge a los ci- 
clistas que abandonan la carre- 
ra. Coche escoba.// coche en 


mal estado o funcionamiento. 
Cafetera (rusa). 


cohibido V., Timido. 

cohibir Dar corte.// cohibirse. 
Cortarse. 

coito V. cópula sexual. 

cojo, ja (marg.) Langui. 
cojones Huevos, pelotas, bolas, 
perendengues, cataplines, coji- 
nes, gandumbas, güitos, pelés. 
botones, borlas, ; 


) cascabeles, 
timbales, ganglios, los dos; 
(marg.) anglés. // cojones de 


niño, Canicas, huev 
nes grandes, Cojonazos hueva- 
zos. // los dos cojones, Cajona. 
men, huevamen, bolamen pe- 
lotamen, testiculamen, cojone- 
ra, huevera, cojonada, hueva- 
da.// trabalenguas, Los cojines 
del Obispo, los cojines del abad, 


ines.// cojo- 


qué cajones, qué cojines, qué 
cojinazos tendrán. 

colchón (marg.) Manso. 
colección Cole. 

colegio Cole. 

colilla Pava, toba, tacha.// coli- 
lla de porro.Chicharra, chicha- 
rrita.// colilla acabada de porro. 
El muerto. 

colmo (ser) el colmo V. inau- 
dito. 

combate dejar fuera de combate 
(box.) Noquear. 

combinación Combi. 
combinados V. bebidas combi- 
nadas. 

comer Papear, jalar, jamar, 
manducar,  tapiñar.// comer 
algo ligero para aliviar la sensa- 
ción de hambre. Matar el gusa- 
no o el gusanillo. // comer con 
glotonería. Tripear. 

comercio comercio al por menor 
V. trapicheo. 
cómico Tronchante, descojo- 
nante.// V. divertido. 


comida  Papeo, manduca, 
manducatoria, jamancia, 
pienso, alpiste; (marg.) jala, 


Jamancia, jalufo, ta 
pen (V. rancho).// comida que 
se ofrece a los Periodistas para 
que den una buena informa- 
ción. Pesebre. 

comilón Tripero, 
comisaría Comi, gobi, 
co.// pasar de comisaría 
gado, Salir en diligencia. 
comisión comisión que un médi- 
co recibe de otro 


por habe 
recomendado un cli a 


i lente. Dico 
comparativos más.. i 


tia, más.. 


piño, jalli- 


estan- 
al juz- 


+ que la hos- 
- que la leche, Más... 


¡A 
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que la puñeta, más... que el 
copón, más... que dios. 
compañero, Ta V. amigo. 
compenetrado estar totalmente 
compenetradas dos personas. 
Ser culo y mierda. ES 
competente ser competente. Es- 
uesto. 
e Socio, consorte, 
tanga.// V. amigo. . 
completar completar un objeto 
con una o varias partes de otro. 
Hacer una boda. _ 
complicación Tomate; punetas, 
perendengues. 
complicado V. dificil. 
comportarse comportarse como... 
Ir de ... || comportarse honesta- 
mente con los amigos. Ir de legal, 
enrollarse.// compórtate como un 
amigo. Enróllate, tirate el rollo, 
tirate el pingúin. 
comprador comprador de obje- 
tos robados. Perista; (marg.) 
pera, pulinche. 
comprar (droga) Pillar, ligar. 
comprender V. entender. 
comprometerse Mojarse, mojar- 
se el culo. 
comprometido, da V. verse en 
situación muy dificil. 
condecoraciones Chatarra. 
condena (marg.) Marrón.// con- 
dena muy larga (marg.) Ruina. 
condescendiente hombre dema- 
siado condescendiente m. Calzo- 
nazos, cojonazos, huevazos, 
bragazas, bragas. 
condón V. preservativo. 
conducción conducción de pre- 
sos de una cárcel a otra. Cunda. 
conductor Fitipaldi.// conductor 
inexperto, o que sólo utiliza el 
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coche los dias festivos para salir 
de la ciudad. Dominguero. 
confesar confesarse autor de un 
delito ante la policia. Cantar, 
escupir, derrotarse, comerse un 
marrón. 
confesión (ante la policia) Can- 
tada, cante. 
confianza Confi. 
confidente V. chivato. í 
conformidad expr. ¡Chócala! 
¡Ele! ¡Ole tus cojones! ¡Ole tus 
huevos! ¡Viva la madre que te 
parió! 
confundir confundir asuntos dis- 
pares. Confundir la gimnasia 
con la magnesia, confundir el 
tocino con la velocidad, con- 
fundir el culo con las témpo- 
ras.// expresiones. ¡Qué tendrá 
que-ver los cojones pa(ra) co- 
mer trigo! ¡Qué tendrá que ver 
los cojones pa(ra) comer clave- 
les!// V. pifiarla. 
confusión V. follón.// confusión 
mental. Empanada, empanada 


mental, cacao mental, diarrea . 


mental. 

confuso tenerlo confuso. Tenerlo 
claro. l 
conocedor (marg.) Chanela, cha- 
nelador. 

conocer conocer la policia a al- 
guien (marg.) Semar.// conocer 
a alguien de vista (marg.) Man- 
char.// conocer las personas de 
las que se habla o el asunto del 
que se trata, Conocer el per- 
cal.// V. saber. o 
conocido conocido por la policia. 
(marg.) Semado, quemado. 
conquista conquista amoroso-St” 
xual. Ligue, plan, rollo, asunto, 
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asuntillo, cortadillo.// fracasar 
en las conquistas. No comerse 
una rosca, no comerse un ros- 
co, no comerse una mierda, no 
comerse nada, ligar menos que 
los gases nobles.// conseguir 
una conquista con fines sexua- 
les. Llevarse a la cama, llevarse 
al catre.// ligado pasajeramente 
por una conquista o pareja. En- 
rollado.// ir en busca de con- 
quista. Ronear.// ligarse pasaje- 
ramente con una conquista o 
pareja. Enrollarse, tener un ro- 
llo. 

conquistador (sexual) Ligón. 
conquistar conquistar con fines 
sexuales. Ligar.// conquistar la 
simpatía o el favor de alguien 
adulándole o halagándole. Ca- 
melar.// haber conquistado algo 
o a alguien. Tener en el saco, 
tener en el bote.// intentar con- 
quistar con fines sexuales. 
Echar los tejos, enrollarse. 
consabido, da la persona consa- 
bida. (marg.) El que te dije, la 
que te dije. 

conseguir Ligar.// haber conse- 
guido. Tener en el saco, tener en 
el bote. 

consentidor V. cornudo. 
consentidora (mujer de fácil tra- 
to sexual). Tragona, tomate, 
patén de armaa ta oiTa putón, 
T MEE putón verbe- 
e A n, i esorejado; ser 
loca por la masi AS ce 
Cromos, tenor Ps hacerlo por 
ata da a el coño como la 
del po etro.// consentidora 
sexual Ca red no de la cópula 

` entabraguetas, ca- 
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lientapichas, calientapollas, in- 
flapollas. 
conservador, ra Carca, retro, 
pureta, purili.// muy conserva- 
dor. Ultra, bunkeriano; más de 
derechas que san Ignacio. 
consolador V. picha artificial. 
contacto establecer contacto 
eléctrico, sin llave, para poner 
en marcha un coche. Hacer el 
puente. 
contracultural movimiento con- 
tracultural de los años 70 en 
España. El rollo.// movimiento 
contracultural de los años 80. 
La movida. 
contrariedad expresiones de con- 
trariedad o fastidio. ¡Ahí va la 
hostia! ¡anda la hostia! janda la 
puta! ¡anda la leche! ¡anda la 
osa! janda la órdiga! ¡hay que 
joderse! ¡no te jode! jay qué 
coño! ¡tócate los cojones! ¡tóca- 
te las narices! ¡lo que faltaba 
pa'l duro! ¡éramos pocos y pa- 
rió la abuela! ¡éramos pocos y 
parió la burra! ¡la cagamos! ¡ca- 
gada la hemos! ¡cojón de mi 
corazón!// interjecciones de con- 
trariedad o fastidio. ¡Hostia! 
¡coño! ¡cojones! ¡joder! ¡leche! 
¡carajo! ¡huevos! ¡mierda! ¡caca! 
¡ostras! ¡puñeta! ¡coña! ¡coñe! 
iconcho! ¡cojona! ¡jo! ¡joroba! 
jopé! ¡jolín! ¡jolines! 
conversación dar conversación. 
Dar boca.// estar de conversa- 
ción con alguien. Estar enrolla- 
do.// extenderse en una conver- 
sación: Enrollarse. // extenderse 
mucho en una Conversación. En- 
rollarse más que una Persiana, 
convincente mostrarse convin- 
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cente. Quedarse con el perso- 
nal. , 
coño Raja, chocho, conejo, al- 
meja, marisco, mejillón, higo, 
chochada, bacalao, pilón, 
papo, bollo, castaña, seta, pa- 
tata, amapola, concha, felpudo, 
agujero, guardapolvos, alcan- 
cia, asunto, cosa, aparato, chis- 
me, potorro, chichi, miche, 
pepe, tonto, beo (coño de gita- 
na). /] coño de niña. Culete, 
culito, culin; chochete, chochi- 
to, chochin. 
copa Copichuela. }/ copa de 
vino pero con cerveza. Pochola. 
[| media copa. Chispazo. |} Ulti- 
ma copa. La penúltima, la es- 
puela, el arranque. 
cópula sexual Jodienda, foqui- 
foqui, ñaca-ñaca, meteisaca, fo- 
llaje, follada, folleteo. asunto; 
polvo, polvata, polvete, polva- 
zo, polvo salvaje, palo, casque- 
te, quiqui, yuyu. feliciano, cali- 
che, flete, vaina.// acceder una 
mujer a la cópula sexual. Abrir- 
se de piernas, despatarrarse, 
tragar.// cópula anal. El grie- 
g0./) Cópula anal de diversos 
hombres al mismo tiempo. El 
tren. [| cópula sexual entre 
mujeres. Tortilla, bollo.// cópu- 
la tradicional. Postura del mi- 
siOnero.// interrumpir la cópula 
antes de la eyaculación. Apearse 
en marcha, hacer marcha atrás, 
hacer la retirada, escupir a la 
calle.// refrán. Sábado, sabade- 
te, camisa limpia y polvete. // 
dicho. ¡Si te meto un polvo sal- 
vaje, te sale un hijo vikingo! 
copulador V. jodedor. 
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copular V. joder. 

coraje V. valentia. 

Córdoba La tierra del cipote. 
corneta corneta de un regimicn- 
to. Turuta. 

cornudo Cornúpeta, cabestro, 
cabrón, cabrito, ciervo, 
corredor corredor que imprime 
un ritmo muy acelerado a una 
carrera atlética para forzar el de 
los contrincantes de su cabeza de 
equipo. Liebre. ~ 

correr Jalar, darle a las tabas.// 
V. velocidad. 

corrida corrida taurina bufa. 
Charlotada. 

cortar (marg.) Chinar. 

corte corte dado con la punta de 
la navaja en la cara. Chinazo. 
cortometraje Corto. 

coruñeses Marineiros (marine- 
ros). 

criada Chica, marmota, raspa. 
cristales cristales muy gruesos 
de gafas. Cristales de culo de 
vaso. 

crítica expresión de crítica amis- 
tosa ¡La madre que te parió, 
qué descansada quedó! 
cronometrador Chivato. 
cronómetro Crono. 

crueldad Judiada. 

cuchillo (marg.) Baldeo, bar- 
deo. // V. navaja. 

Cuenca La tierra del crimen. 
cuenta la cuenta. El susto, la 
dolorosa.// frase para pedir la 
cuenta. ¿Qué hemos roto?// 
ajustar las cuentas a alguien. 
Cogerle por banda. 

cuerno Vela. // poner los cuernos 
V. ser infiel. 

cuerpo Bodi. // acariciar el cuer- 
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po con la lengua. Hacer un pija- 
ma de saliva. // tener buen cuer- 
po una mujer V. guapa. 
cuestión salirse de cuestión, 
Mear fuera del tiesto. 

cuidado individuo de cuidado. 
Angelito, punto, punto filipino, 
ficha. // V. cabrón. 

cuidador, ra cuidador/ra even- 
tual de niños a domicilio. Can- 
guro. 

culo Culamen, pompis, popó, 
pandero, popa, retaguardia, 
posteridad, trastienda, tras, 
mapamundi, tirapedos, saco de 
la mierda, caja de la mierda, 
caca(s), calicatas, rulé, bul, bu- 
llate,  bullarengue, traspuntin, 
retambufa. // -culo desnudo. 
Culo pajarero. // dar por el 
culo. Poner un rabo, dar por el 
jebe, dar por donde amargan 


los pepinos, dar por retambulfa, 
dejar el culo como un bebedero 
de patos, encular, porculizar. // 
recibir por el culo. Tomar por el 
culo. 
culpa cargar con culpas ajenas. 
Pagar los platos rotos. // perso- 
na que carga con las culpas de 
todos. Chivo expiatorio. 
cunnilinguo Lamida, bajada al 
pilón. // aficionado al cunnilin- 
guo. Pilonero, embajador. // 
práctica simultánea del cunnilin- 
guo y la felación (o del doble 
cunnilinguo o la doble felación). 
Sesenta y nueve. // realizar el 
cunnilinguo, Bajarse al pilón, ha- 
cer la bufanda; comer, lamer o 
chupar el coño, el chocho, etc. 
cupones cupones de la loteria de 


los ciegos. Iguales. 
cursi Litri. 


7 rs 
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chabacanería Horterada. 
chabacano, na Basto, hortera, 
macarra, macarrilla, vulgaris. 
I| frases comparativas. Más 
basto que un condón de espar- 
to con la punta de uralita, más 
basto que unos calzoncillos de 
rocalla, más basto que unas 
bragas de pana, más basto que 
unos sostenes con bisagras, 
más basto que unos sostenes 
de hojalata, más basto que 
pegarle a un padre (con un 
calcetín sudao), más basto que 
un bocadillo de hostias, más 
basto que un bocadillo de gar- 
banzos, más basto que un bo- 
cadillo de chapas, más basto 
que un bocadillo de tachuelas, 
más basto que un bocadillo de 
yeso, más basto que una baila- 
rina con chirucas, más basto 
que un ataud con pegatinas, 
más basto que llevar a un cer- 
do a la ópera, más basto que 
matar un cerdo a besos, más 
basto que un rosario de melo- 
nes; más basto que la Bernar- 
da, que se bajaba las bragas a 
pedos. 
chapurrear Chamullar. 
chaqueta Chupa. 
charlar Charrar, echar un char- 
lao, echar un parlao. 


chasco Corte. 

chasqueador, ra Cortón. 

chaval Chava, nichi, guaje, cha-. 
vó. // V. joven. 

chiflado, da Colga(d)o, pira- 
(d)o, grilla(d)o, trona(d)o, 
majara, majareta, majarón, lo- 
catis, chaveta, chalupa, liló. // 
estar chiflado. Estar colga(d)o, 
estar vena(d)ado, estar pira- 
(d)o, estar guillado, estar grilla- 
(d)o, estar pira(d)o, estar tro- 
na(d)o, estar majara, estar 
majareta, estar majarón, estar 
locatis, estar mal de la chaveta, 
estar chalupa, estar liló; estar 
zumbado, estar más zumbado 
que el pandero (de) un indio, 
estar más zumbado que las ma- 
racas de Machin, estar zombi, 
estar tururú, estar tararí, estar 
to p'allá, estar como una cabra, 
estar como una chiva, estar 
como una chota, estar como un 
cencerro, estar como una rega- 
dera, estar tocado del ala, estar 
mal del coco, estar mal del ta- 
rro, estar mal del quinto piso, 
estar mal de la azotea, tener 
goteras en el terra(d)o, tener los 
plomos fundidos. 

chiflarse Chalarse, grillarse. 
chifladura Chaladura, grilladu- 
ra. 
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chivarse Chotearse, berrearse, 
cantar, piar, irse de la muy. 
chivato (marg.) Chota, membri- 
llo, confite, mamona, chivata, 
perro, chusquel, soplón, piante. 
chocar V. darse un trompazo. 
chófer chófer particular. Fer- 
mín. 

choque V. golpe. 

chulo Chuleta, maricón de playa, 


chulángano. // chulo de barrio. 
Macarra, macarrilla. // chulo de 
putas V. rufián. // chulo de mujer 
rica. Gigolo. // hacerse el chulo. 
Chulearse. // ser muy chulo. Ser 
más chulo que un ocho. 
chupada chupada de cigarrillo o 
porro. Calada, calá. 

chut chut potente. Cañonazo, 
pepinazo, trallazo, chupinazo. 


E y 


cs A aat 
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dados (marg.) Bolos. // dados 
trucados (marg.) Leones. 

daño recibir repentinamente al- 
gún daño. Paparse. 

dar Endiñar, diñar. 

deber corresponder al deber se- 
xual con la pareja. Cumplir. 
decepcionar Destrempar. /] de- 
cepcionarse. Caérsele a uno los 
huevos o los cojones al suelo. 
decidido V. valiente. 

decisión con decisión. Con cojo- 
nes, con dos cojones, con un 
par de cojones, con huevos, con 
un par de huevos, etc. // expre- 
siones que indican decisión. ¡Qué 
hostias! ¡qué cojones! ¡qué 
coño! ¡qué narices! ¡qué puñe- 
tas! ¡qué porras! // mostrar deci- 
sión. Echarle cojones, echarle 
huevos. // tomar alguien una 
decisión impremeditada y repen- 
tina. Darle la vená. 

dedos Dátiles, (marg.) bastes. // 
dedos índice y medio utilizados 
para robar la cartera. El pico. 
defensa (dep.) Zaga. // jugador 
de la defensa. Zaguero. // juga- 
dor que refuerza la defensa. Li- 
bero, defensa escoba. 
defraudar Salir rana. 

delación V. confesión. 
delantera delantera de un equipo 
de fútbol. Artillería. 


delantero delantero centro (fút.) 
Ariete. // delantero que dispara 
fuerte y con eficacia. Artillero. 
delatar delatar a alguien en un 
interrogatorio. Encartar. // V. 
chivarse. 
delgado, da persona delgada. 
Palillo, fideo, escoba. // mujer 
delgada. Campeona de nata- 
ción («nada» por delante, 
«nada» por detrás). // estar al- 
guien muy delgado. Estar como 
un palo, estar como un palillo, 
estar como una escoba, estar 
como un fideo, estar como un 
clavo, estar en las tabas, estar 
más chupado que la pipa (de) 
un indio, tener menos carne 
que el tobillo de un canario, 
estar más seco que el ojo de un 
tuerto. // quedarse muy delgado. 
Quedarse en el chasis. 
delincuente delincuente con mu- 
chos antecedentes penales. Fi- 
cha. // V. maleante y ladrón. 
dentadura Piñata, piñá. 
depender depender excesivamen- 
te de algo o de alguien. Esta! 
muy colgado de... 
depresión Depre; muermo. 
deprimido, da Amuermado, €n- 
muermado. 
deprimirse Amuermarse. 
deprisa V. velocidad, 
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derecho, cha la derecha política 
y, conservador. // la parte dere- 
cha. (marg.) La buena. 
desagradable V. fastidioso. 
desagradar V. fastidiar. 
descaradamente Por la jeta, por 
el morro, por la cara. 
descarado, da Cara, jeta, caro- 
ta. // ser descarado. Echarle 
jeta, echarle morro. 

descaro tener descaro. Tener 
cara, tener rostro, tener jeta, 
tener patilla, tener morro, tener 
un morro que se lo pisa, tener 
cara de cemento (armado), te- 
ner más cara que culo, tener 
más cara que un saco de perras, 
tener más cara que un buey con 
flemones, tener más cara que 
un elefante con paperas, tener 
los santos cojones de... 

descenso descenso de los efectos 
de la droga. Bajada. 
desconectado, da estar desconec- 
tado de los amigos o del grupo al 
que se pertenece. Estar descol- 
gado, estar despendolado. 
desconocer V. ignorar. 
desconocimiento desconocimien- 
to total, NPI (ni puta idea). 
desdén V. desprecio. 
desembarazarse desembarazarse 
isa eid Pe Chindar. 

i E e. desentenderse de 
a o 
da En ed desento- 
almeja. as que una 
tie y. descaro, 
to pibon des] alle 

que impide a un 
Proseguir la carrer 
desgracia V, adve 


cimien- 
ciclista 
a. Påjara. 
rsidad. 


desgraciado ser muy desgracia- 
do. Ser más desgraciado que el 


Pupas. // V. tener mala suerte. 


deshabituarse (de una droga 
dura) Desengancharse, descol- 


garse, dejar el pico. 
deshonrarse Cubrirse de mier- 
da, cubrirse de gloria. 

desidia comportarse con desidia. 
Andar con el bolo colgando. 
desintoxicarse V. deshabituarse. 
desistir voz para hacer desistir a 
los niños de algo. ¡Caca! 
desleal (marg.) Mangui, man- 
gurrino, manguta. 

desliz sexual frase proverbial. 
La jodienda no tiene enmienda. 
desmoralizado, da estar desmo- 
ralizado. Estar jodido, estar he- 
cho (una) mierda, estar hecho 
papilla, estar hecho puré, estar 
matado. 
desnudamiento Despelote, des- 
tape. 
desnudarse Despelotarse, que- 
darse en pelotas, quedarse en 
bolas. 
desnudo, da Despelotado, en 
pelotas, en bolas, en pelota, en 
pelota viva, en pelota brava, en 
o 

> . [| desnudo eróti- 
co (en televisión, cine, 


tc.). 

Destape. pia 

apei despedir del trabajo o 
e 


un lugar Dar puerta, dar la 
patada, dar la patada en el 
culo, echar a patadas, dar el 
pasaporte, dar el bote, botar 1/ 
salir despedida una cosa. Irse a 
tomar por el culo, irse a tomar 
por el saco, irse al carajo, 

despistado muy despistado, Más 
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despistado que un pulpo en un 
araje. : 
desprecia V. cabrón. | 
despreciar V. menospreciar. 
desprecio frases de desprecio, 
superioridad 0 indiferencia ¡To- 
came los cojones! ¡tócame los 
huevos! ¡tócame un cojón! ¡tó- 
came un huevo! ¡chúpame un 
huevo! ¡chúpame un cojón! ¡tó- 
came el haba! ¡me la chupas! 
¡me la soplas! ¡me la meneas! 
¡me la repampinflas! ¡por mi 
como si te operan! ¡por mí 
como si te la machacas! ¡por mi 
como si te la destrozas! ¡por mi 
como si te caes a un barranco! 
¡me la trae floja! ¡me la suda! 
¡me suda la polla! ¡me patina! 
¡me resbala! ¡me importa un 
pito! ¡me importa una mierda! 
¡me importa un carajo! ¡me im- 
porta un pijo! ¡me importa un 
cojón! ¡me importa tres cojo- 
nes! ¡me importa un pepino! 
¡me importa un rábano! ¡me 
limpio el culo con ello! ¡me lo 
paso por el culo! ¡me lo paso 
por los cojones! ¡me lo paso por 
el coño! ¡me lo paso por los 
ovarios! ¡otra pena pa mi coño! 
¡Otra pena pa mi culo! // frases 
de desprecio o rechazo ¡Vete a la 
mierda! ¡vete a la eme! ¡vete a 
cagar! ¡vete a cagar a la vía! 
¡vete al peo! ¡vete al guano! 
¡vete a tomar por el culo! ¡vete 
a tomar por el saco! ¡vete al 
carajo! ¡vete a descapullar mo- 
nos! ¡vete a hacer puñetas! ¡vete 
a la porra! ¡vete al cuerno! ¡vete 
a freír churros! ¡vete a freír 
monas! ¡vete a parir panteras! 
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¡vete a chupar del pezón del 
carro! janda y que te den pol 
saco! ¡anda y que te den pol 
culo! ¡anda y que te den poma- 
da! ¡anda y que te folle un 
guarro! ¡anda y que te pise una 
vaca! janda a cascarla! janda y 
que te la casque tu madre! 
¡anda y que te la casque un 
muerto! ¡anda y que te zurzan! 
¡anda y que te zurzan con hilo 
negro! ¡anda y que te folle un 
pez! ¡amos pira, lavativa! ¡amos 
caga, Barinaga! ¡amos vete, sal- 
monete! ¡amos quita, pildorita! 
despreocupado, da Vivalavir- 
gen. // quedarse tranquilo y des- 
preocupado. Quedarse tan pan- 
cho. 
destacado, da elemento destaca- 
do de una comunidad. Pope, 
gurú. // lo más destacado en una 
profesión o actividad. La poma- 
da. // ser una persona o cosa 
muy destacada. Romper con la 
pana, romper con todo. 
desvariar V. disparatar. 
desvergiienza V. descaro. 
desvirgar Estrenar. 
desvivirse Perder el culo. 
detención detención de un acti- 
vista político. Caída. // deten- 
ción de un delincuente. (marg) 
Coloqueta. 
detener detener a un delincuente 
(marg.) Trincar, ligar, servit, 
colocar, aciguatar, atoligar, ha- 
cer una avería, hacer la barba. 
[| ser detenido un activista poll 
lico, Caer, 
detenido, da (marg.) Colocado, 
abrazado, , 
determinación V, decisión. 
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deuda Pufo. 
devolver advertencia humorística 
para que alguien «degüerba» 
(devuelva) lo que se le presia. 
¡Oye, que es de Güerba! 
dexidrina Dexi. 
dibujante dibujande de cómix, 
Comixero. 
dientes Piños. 
difícil Jodido, puto, puñetero, 
de cojón virado. // ser muy difi- 
cil. Ser más difícil que cagar a 
pulso, ser más difícil que cagar 
a pie, ser más difícil que cagar 
p'arriba. // tenerlo dificil. Te- 
nerlo crudo, tenerlo claro. // 
verse en situación difícil. V. es- 
tar apurado, estar sin dinero. 
dificultad Tomate. // verse en 
dificultades. Verse negro. 
dinamismo Marcha, espid 
(speed). 
dinero Pasta, guita, mosca, tela, 
plata, viruta, manteca, pano- 
cha, panoja, telanda, pastizara, 
Pastora, cifra, parné, percal, 
money, resuello, flus, acatus, 
calés; (marg.) jurdós, jurdores, 
Jallares, jalleres. I| dinero de 
procedencia ilegal. Dinero ne- 
gro, dinero sucio. [| dinero de- 
saparecido en una empresa, o 
Pérdidas importantes que se 
mantenian ocultas. Agujero. II 
WA m percibe un preso en la 
* Peculio. // mucho dinero 
Orterada, pasta pane i 
larga, una n > gansa, pela 
dejar sin ‘diner $ pastone JA 
nano ro (especialmente 
, € Juego). Pelar cepilla 
jar en pelotas lej; a 
; as, dejar en cal- 
er 5, dejar en bragas Y 
+| It > A € . 
regar dinero y. pagar. // es- 
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tar sin dinero o carecer de él. 
Estar sin un chavo, no tener un 
chavo, estar sin cinco, no tener 
ni cinco, estar sin una perra, no 
tener una perra, estar sin un 
clavo, no tener un clavo; no 
tener un clavel, estar sin chapa, 
no tener una chapa, estar sin 
lata, no tener una lata, no tener 
ni lata, estar sin un guil, estar 
jodido, estar como puta en cua- 
resma, estar con la cara, estar 
con una mano delante y otra 
detrás, estar en bragas, no tener 
ni pa pipas, no tener ni mierda 
en las tripas, estar a caldo, estar 
seco, estar colgado, estar tieso, 
estar asfixiado, estar pillado, 
andar o ir cortado. // pedir di- 
nero el chulo a la puta. Poner el 
cazo. // pedir dinero los gitanos 
o mendigos. Mangar. 1 tener 
mucho dinero. Estar montado. 
director Dire. // el director de la 
cárcel. El doble. 
disc-jockey Pincha, pinchadis- 
cos. 
disco Plástico. // disco de corta 
duración. Singuel. [| disco de 
larga duración. Elepé, // grabar 
eS so Plastificar. 1! Poner un 
Isco. Pinc i A 
A har, pinchar un plás- 
discoteca Disco, discoteque. // 
propio de la discoteca, Discote- 
quero. 
discusión frases para dar por 
zanjada una discusión V. frases 
de desprecio o rechazo. 
disfrazarse (marg.) Desemarse 
isfrutar Pasarlo pipa l 
bomba diventes Pipa, pasarlo 
no disfruta A a: 
> r como un camello, 
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disfrutar más que un marica 
con lombrices. // V. saciarse. 
disgusto V. contrariedad. 
disimular (marg.) Desemarse. 
disparar disparar a placer. Dar 
gusto al gatillo. 
disparatado, da cosa disparata- 
da. Invento del tebeo. // tener 
ocurrencias disparatadas. Tener 
ideas de bombero (retirado). 
disparatar Alucinar, pensar con 
el culo, decir o parir chorradas, 
derraparle las neuronas, irse de 
la olla. // V. confundir. 
distraído, da estar distraido. Es- 
tar en la inopia. 
diversión. Marcha. 
divertido, da Diver. // V. cómi- 
co. 
divertirse V. disfrutar. 
divorciado, da Ex. 
documentación Los papeles, la 
papela, el peta (carnet de iden- 
tidad). // documentación falsa. 
Peta chungo o peta ful. 
documentos Papelamen. 
dolor experimentar un dolor fisi- 
co muy intenso. Pillarse los 
cojones con la tapa del baúl o 
del piano. // expresiones de do- 
lor V. blasfemias. 
dominó V. jugadas de dominó. 
dormir(se) Sobar, sobarla, ha- 
cer seda, planchar la oreja, es- 
tar o quedarse frito, estar o 
quedarse filete, estar o quedarse 
sobeta, estar o quedarse lileta. 
|| dormir profundamente. Que- 
darse como un tronco. // dor- 
mir un rato a deshora. Pegar un 
colchonazo. // dormir después 


de una borrachera. Dormir la 
mona. 
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dormitorio Polvera. 

droga Color, material, mandan- 
ga. // tener adicción a la droga. 
Estar pillado, estar sujeto, estar 
enganchado a..., estar colgado 
de..., pegarle a.... // abandonar 
la droga. Desengancharse, des- 
colgarse, dejar el pico. // ser 
aficionado a la droga. Irle la 
marcha, irle el rollo. // estar en 
el mundo de la droga. Estar en 
el rollo. // estar sin droga. Estar 
asfixiado, estar cortado, estar 
colgado, estar pillado (V. estar 
apurado). // crecer el efecto de 
la droga. Subir. // decrecer el 
efecto de la droga. Bajar. // 
estar demasiado drogado. Estar 
pasado. // no recuperarse de los 
efectos de la droga. Quedarse 
colgado, estar con el cuelgue. // 
adulterar la droga. Cortar, tra- 
bajar. // porción de droga que se 
queda el traficante para su con- 
sumo. Cuartelillo. // acción de 
pasar droga por la frontera. 
Pase. 

drogadicto Drogata, drogota. // 
drogadicto aficionado al alcohol 
V. borracho. // drogadicto afi- 
cionado al hachis o a la ma- 
rihuana. Fumeta, porrero, pO- 
rreta, grifota, mandanguero. II 
drogadicto que se inyecta ast- 
duamente heroina u otra droga- 
Yonqui (junkie), pinchota, P! 
cota. 

drogarse Colocarse, fliparse; 
(dep.) doparse. // drogarse p0- 
niéndose a tono. Ponerse a gus" 
to, llevar un punto o un puntito 
(guapo). // drogarse a tope. pi- 
llar un ciego, un ceguerón, UN 
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cebollón, un colocón, un glo- 


bo, un pedo; ponerse a tope, 
ponerse a cien, ponerse como 
una moto. // drogarse con ha- 
chis o marihuana. Fumar, em- 
porrarse, colocarse, engrifarse; 
darle o pegarle al rollo, al po- 
rro, al canuto, etc. (V. porro). 
|| drogarse inyectándose heroi- 
na u otra droga en la vena. 
Picarse, chutarse, pincharse, 
darse o meterse un pico, un 
chute, un buco, un pincho, un 
pinchazo, un pique, un fije; 


meterse caballo, jaco, etc. (V. 
heroína). // drogarse con LSD 
(con ácido). Tripear, tripar; 
comerse un ácido, un ajo, un 
bicho, etc. (V. LSD). // drogar- 
se con pastillas. Comerse. // 
drogarse con cocaína u otra 
droga en polvo. Esnifar; meter- 

se una línea de coca, falopa, 

etc.; darse un tiro, darse un 
tirito, darse un pase. (V. cocaí- 
na). 


duende (marg.) Mengue. 
duro V. peseta. 


E 


echar Despedir. , 
ejecutivo ejecutivo joven, ambi- 
cioso y que cuida la imagen. 
Yupi. 

electricista Chispa(s). 
embarazada estar embarazada 
una mujer. Estar gorda, estar 
con el bombo, tener barriga, 
esperar la cigūeña. // quedar 
embarazada una mujer sin de- 
searlo. Pegársele el arroz. // 
mujer embarazada  (marg.) 
Cambri. // dicho callejero. Eso 
te pasa por dormir sin bragas. 
embarazar (especialmente a la 
mujer soltera). Hacer un bom- 
bo, hacer una barriga, hacer un 
paquete, cargar la barriga, 
dejar con el bombo, dejar con 
el paquete. 

embarazo Barriga, bombo, pa- 
quete. 

emblema emblema de la Falange 
Española, Cangrejo. 
emborracharse Mamarse, privar- 
se, colocarse, cocerse, entrom- 
parse, cogerla, engancharla, aga- 
rrarla, ligarla; coger, agarrar o 
pillar una mierda, un ciego, un 
pedo, etc. (V. borrachera.) 
embrollarse V. liarse. 
enamorado estar muy enamora- 
do. Estar colado, estar chalupa, 
estar encoñado. 


enamoramiento Encoñamiento. 
enamorarse Encoñarse. 
encarcelar (marg.) Trincar, en- 
chironar, entalegar, enchique- 
rar; meter en la trena, en el 
talego, en chirona,etc. // V. cár- 
cel. 

encendedor el encendedor. El 
loco. 

encender encender un porro. 
Darle vida o vidilla. // encender 
un cigarrillo. Incinerar el cilin- 
drin. 

encontrar encontrar con enojosa 
frecuencia. Encontrar hasta en 


- la sopa. 


encrucijada encrucijada a distin- 
tos niveles para la circulación de 
vehículos. Escalectric (scalex- 
tric). 

endosar Endiñar, encalomar, 
pasar el muerto, pasar la pelo- 
ta, pasar la patata caliente. 
energía V. valentía. 

enfadado estar enfadado. Estar 
de mala hostia, estar de mala 
leche, estar negro, estar cabrea- 
do como una mona. 

enfadarse Cabrearse (como una 


mona), encabronarse, subirse- 


por las paredes, ponerse de 
mala hostia, ponerse de mala 
leche, ponerse de mala uva, po- 
nerse negro, ponerse a cien, PO” 
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nerse a parir, pillar un globo. 
(V. agotarse la paciencia). // 
enfadarse mucho con una persona 
y romper bruscamente el diálogo 
o el trato con ella. Mandar a la 
mierda, mandar a la eme, man- 
dar a tomar por el culo, man- 
dar a tomar por el saco, man- 
dar al carajo, mandar a hacer 
puñetas, mandar a la porra, 
mandar a freír churros, mandar 
a freir monas, mandar a parir 
panteras. 
enfado Cabreo. // interj. ¡Hos- 
tia! ¡coño! ¡cojones! ¡joder! ¡ca- 
rajo! ¡mierda! ¡leche! ¡recoño! 
¡recojones!  ¡rediez! ¡narices! 
¡puñeta! ¡cojona! ¡coñe! ¡coña! 
¡jolín! ¡jolines! ¡hostil // loc. ¡La 
puta! ¡leche puta! ¡leche puñete- 
raj // frases ¡Me cago en los 
cojones! ¡me cago en diez! ¡me 
cago en la puta! ¡me cago en la 
puta divina! ¡me cago en la 
puta leche! ¡me cago en la puta 
que parió un tanque! ¡me cago 
en la puta de oros! ¡me cago en 
la puta de bastos! ¡me cago en 
toda la baraja! (V. insultos, 
blasfemias.) || preguntas displi- 
centes. ¿Qué coño...? ¿quién 
coño...? ¿dónde coño...? ¿Ccuán- 
a (Igual construcción 
Jones», «huevos», «hos- 


tias», «leche», «narices» y 
«puñetas»), 


Pegas estar enfermo. Estar jo- 

ido, estar chungo. // V des- 
Moralizado. l 
engañar Jugársela, 


Ñ aetta, hacer la pirula, hacer la 
a hacer el avión, dar o 
gar un palo, tangar, burrear. 


llevar al 


|| engañar con adulación o en- 
gaño. Camelar. // engañar in- 
ventándose una historia (marg.) 
Currarse la página. // engañar 
en el aspecto sexual. V. ser in- 
fiel. 

engaño Pirula, palo, tangada, 
jujana. // V. acción malinten- 
cionada. 

enlace enlace de una organiza- 
ción clandestina. Buzón. 
enojarse V. enfadarse. 

enorme V. impresionante. 
enredado V. liado. 

enriquecerse Forrarse, hinchar- 
se, montarse en la pasta. 
enseguida En menos que se san- 
tigua un cura loco. 

ensuciarse Ponerse como un 
cristo, ponerse como un gitano. 
entender Capiscar; (marg.) cha- 
nar, chanelar, diquelar. // en- 
tender mal. Oír por la bragueta 
(como los gigantones), oír por 
el culo. // quedarse sin entender 
algo. Quedarse a dos velas. 
enterrar (esconder bajo tierra). 
(marg.) Plantar. Į] llevar a al- 
guien a enterrar. Salir con los 
ples por delante. 

entontecerse Agilipollarse. 
entrenador (fút.) Míster. 
entrenarse entrenarse un boxea- 
dor. Hacer guantes, hacer som- 
bra. 

entrepierna enseñar la entrepier- 
na una mujer, Hacer una foto 
hacer Un retrato, retratar. 
equivocarse V. pifiarla. 

erección Trempera. / 


| V. estar 

ponerse con la pich 7 
S a 

ción. p aia 


error error al invertir dos cifras 
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cuando se registra una cantidad. 
Baile, fraile. 
escabullimiento Escaqueo. 
escabullirse Escaquearse. 
escamoteo (marg.) Mecha. 
escándalo V. follón. 
escapar V. irse. : 
escapatoria encontrarse alguien 
sin escapatoria posible en una 
discusión. Pillarle el toro, 
escaparse V. irse. 
escarceo escarceo sexual. Re- 
volcón. 
escéptico, ca individuo relativa- 
mente escéptico y ácrata. Paso- 
ta. // mantener una actitud es- 
céptica. Pasar de todo. 
esconder(se) (marg.) Apalan- 
carse, encalomarse. || esconder 
bajo tierra (marg.) Plantar. 
escondido (marg.) Apalancado, 
encalomado, emplantillado. 
escondite (de un grupo armado) 
Zulo. 
escondrijo (marg.) Bujío. 
escopeta (de cañones recorta- 
dos) Recortada, fusco, hie- 
rro. 
escritor Plumíifero, escribidor. 
escroto Huevera, cojonera, bol- 
sa, bolsa de los cojones, bolsa 
de las pelotas, bolsa de los hue- 
vos, funda de los cojones, fun- 
da de las pelotas, funda de los 
huevos, forro de los cojones, 
forro de las pelotas, forro de 
los huevos, 
escucha ¡escucha! (marg.) 
¡Asma! // escucha telefónica V. 
teléfono. 
escuchar escuchar con disimulo 
V. percatarse. 
esforzadamente A puro huevo. 
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esforzarse V. trabajar duramen- 
te. 
esnifar V. aspirar. 
espabilarse Buscarse la vida, 
montarse el rollo, montárselo, 
hacérselo, sabérselo hacer. // que 
cada cual se espabile. Que cada 
perrito se lama su cipotito. 
españolista (fút.) Periquito, pe- 
rico. 
especialidad especialidad delicti- 
va. (marg.) Palo, registro. 
esposa Prójima, costilla. // espo- 
sas (marg.) Grillos, pulseras. 
esposado (marg.) Amanillado. 
esqueleto Chasis. 
estación estación de tren (marg.) 
Gara. 
estadounidense Yanqui. 
estafa V. timo. 
estafador (especialidades). Na- 
zareno, trilero. 
estafar Dar un palo, pegar un 
palo. // V. engañar. 
estimulante Marchoso, espi- 
toso. 
estómago (box.) Caldera, co- 
cina. 
estraperlo hacer estraperlo. Es- 
traperlear. 
estrenar Desvirgar. 
estropeado Jodido, escoñado, 
escachifollado, chingado, chan- 
gado, chungo, a la virulé, a la 
remanguillé. 
estropearse V, romperse. 
estudiar estudiar mucho. Que- 
marse las pestañas, romperse 
los codos. 
estupendo V. muy bueno. 
estupidez V. tontería. 
estúpido, da Gilipollas, gilipuer- 
tas, capullo, chorra, borde, 
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mongolo, merluzo, besugo, ma- 
merto, cenutrio, cipote, berzas, 
berzotas, gil, gili, gilorio, gili- 
flautas, gilipichas, gilitonto, ca- 
rapijo,  soplagaitas, soplapi- 
chas, soplapollas, inflagaitas, 
inflapollas, pollaboba, jija(s), 
guripa. // V. tonto. 

ETA miembro de ETA. Etarra. // 
miembro de ETA (rama militar). 
Mili. // miembro de ETA (rama 
politico-militar). Poli-mili. 

euforia Marcha, espid (especial- 
mente la producida por drogas 
estimulantes). 

evidente Descarao, clarinete. 
exageración Moco. // expresio- 
nes Ni tanto ni tan calvo, ¡me- 
nos lobos (Caperucita)! 

exagerar Tirarse el moco, tirar- 
se faroles, tirarse pegotes, con- 
tar safaris, contar batallitas. Il 
exagerar una posible noticia a 
los periodistas para que acudan 


a cubrir la información. Vender 
una pelicula. 


examen examen e 
dar oportunidad 
dos. Repesca. 

excederse Desmadrarse, pasar- 
se un pelo, pasarse un pelin, 
pasarse un gramo. // individuo 


que se excede en lo que hace o 
dice, Pasado, des 


special para 
a los suspendi- 


madrado. 

ta excitación sexual 
alentura, cachond l 

iena ez. // V. ca- 
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excitado V. caliente, activo. 
excitar excitar(se) sexualmen- 
te. Calentar(se). 
excremento Catalina, plasta, 
ñorda, jiña, chorizo (sólido). // 
pisar un excremento. Ligarla. 
experiencia tener mucha expe- 
riencia en la vida. Estar puesto. 
// V. veteranía. 
explosivo explosivo rudimenta- 
rio consistente en una botella 
con liquido inflamable y me- 
cha. Cóctel molotov, cóctel, 
coco. 
explotado V. fastidiado. 
explotador Pistolero. 
explotar Putear. 
exposición exposición larga y 
aburrida. Rollo. // exposición 
monótona y repetida. Disco. 
expulsar expulsar el árbitro a un 
Jugador. Mandar a la caseta. 
exquisito, ta Virguero. // cosa 
exquisita. Virguería. 
ex religioso Rebotado (de 
cura). 
extranjero com. Guiri; f, pache- 
ca. // el extranjero. El guiri, 
guirilandia. 
extraordinario V, 
nante. 
extremeño, ña Be 
to, choricero. 
eyaculación Corrida. 
eyacular Irse, correr 
Se, vaciarse, venirl 
la estilográfica. 


impresio- 


llotero, bello- 


Se, escurrir- 
e, descargar 


F 


fácil Mamado, chupado, tira- 
do. || resultar fácil. Estar mea- 
do (un asunto), estar más chu- 
pado que la pipa de un indio, 
hacer una cosa con la punta de 
la polla. 

facilidad tener facilidad de ex- 
presión o de comunicación. Sa- 
berse enrollar. 

falangista falangista de antes de 
la guerra civil. Camisa vieja. // 
niño falangista. Flecha. 

faltar faltaria más. Faltaría 
plus, pa chasco. 

faltriquera faltriguera bajo la 
falda para ocultar lo robado. 
Butrón. 

fanático Forofo. // V. fútbol. 
fanfarrón Fanfa, fantasma, ca- 
denas. 

fanfarronada Fantasmada, far- 
de, moco. 

fanfarronear Fantasmear, chu- 
learse, escupir de medio lado, 
tirarse pegotes, tirarse el moco, 
tirarse el folio. 

fantasioso ser fantasioso. Tener 
pájaros en la cabeza. 

farsa Montaje. // V. tinglado. 
fascista Facha, facistón, // V. 
skin. 

fastidiado, da Jodido, puteado. 
fastidiar Joder, putear, follar, 
empreñar, chingar, gibar, joro- 
bar, hinchar, remolachar, joder 


vivo a alguien, joder la marra- 
na, joder más que una china en 
un zapato, follarse vivo a al- 
guien, pasarse por la piedra, 
dar por el culo, dar por el saco, 
tocar los cojones, tocar las pe- 
lotas, tocar los huevos, tocar 
las narices, dar cien patadas (en 
la barriga), hacer puré, hacer 
papilla, hacer fosfatina, hacer 
la puñeta, hacer la cusqui, ha- 
cer la pascua, hacer la santisi- 
ma. // fastidiar con cosas pesa- 
das o molestas. Dar el coñazo, 
dar la paliza, dar la barrila, dar 
la bronca, dar la vara, soltar el 
rollo, taladrar. 
fastidio Leche, coña, jodienda, 
puñeta. // V. contrariedad. 
fastidioso Jodido, puto, puñete- 
ro, empreñador; pajolero, re- 
pajolero. /[/ V. pesado. 
felación Mamada, chupada, la- 
mida, francés, garganta profun- 
da, supergarganta, lavado de 
cabeza. // hacer la felación. Ma- 
marla, chuparla, bajarse al pi- 
lón, hacer el francés, hacer la 
bufanda, comer la polla. // ha- 
cer la felación tragúndose el se- 
men. Hacer el biberón. // hacer 
la felación echando el semen po" 
la nariz. Hacer el sifón. // fele- 
ción con eyaculación en la boca: 
Francés completo, // práctica 
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simultánea de la felación y el 
cunnilinguo (o de la doble fela- 
ción, o del doble cunnilinguo). 
Sesenta y nueve. 

feo, a persona fea Feto, aborto, 
engendro, petardo, foca, capi- 
cúa. // mujer fea. Loro, caca- 
túa, callo, cardo, cardo borri- 
quero. // ser muy feo. Ser más 
feo que pegarle a un padre (con 
un calcetín sudao), ser más feo 
que el cagar. 

feria (marg.) Charda. 

figura Percha, carrocería. 

fila última fila de los cines. Fila 
de los mancos. 

filigrana Virguería. 

filtro filtro de cigarrillo, que- 

mado y aplastado, que se utiliza 

en las cárceles para producir 

una herida o autolesionarse. 

Uña de bruja. // filtro de porro. 

Metro. 

fimosis operar de fimosis. Afilar 

un pito. 

fláccida V. picha. 

flema Asadura, asaúra. // tener 

flema. Tener huevos, tener 

cojones, tener huevazos, tener 

cojonazos. 

flemático, ca Huevazos, hue- 

von, huevudo, pichafría, asadu- 

ra (asaúra). 

flotar flotar una persona boca 


arriba en el 
cn agua. Hacer el 
follón Tomate, cacao, bollo, ci- 
"io, cristo, carajera, zapatiesta 
Pitote, polca, sarao, folclore, 
DA taco, tangana; (marg.) 
EA utu, pajarraca, barrila, por- 
ia [| armar follón. Ar- 

ar la bronca, armar un cristo, 


armar la de dios, armar la de 
dios es cristo. 

fondos fondos secretos destina- 
dos a captar voluntades de fun- 
cionarios o periodistas. Fondo 
de reptiles. 

forastero (marg.) Forasta. 
formas formas destacadas del 
cuerpo de una mujer. Curvas. 
forofo V. fútbol. 

fotografía fotografia carnet de 
mala calidad. Fotomatón. 
fotógrafo Fotero. 

fracasar Pinchar, tener un pin- 
chazo, no vender una escoba, 
no comerse una rosca, no co- 
merse un rosco, no comerse 
una mierda, no comerse nada. 
fractura fractura para robar. 
(marg.). Esparrabo, esparramo. 
francés, sa Franchute, gabacho. 
fraude fraude cometido por al- 
gunos médicos que recetan de- 
terminados medicamentos a 
cambio de comisión. Tarugo. 
fregar fregar los platos. Tocar el 
piano. 

fregona Mocho. 

frígido Pichafría. 

frío Rasca, biruji, gris. // hacer 
mucho frío. Hacer un frio que 
se caga (o que se mea) la perra, 
hacer un frío que parte el cutis, 
[| quedarse entumecido por el 
río. Quedarse tieso. 


fruslería Chorrada, chorradita. 
frustración Frustre. 


frustrarse V. romperse. 

fuego (marg.) Yaquí. 

fuerte (viril) Macho, machote 
mazas; huevudo, cojonudo pe- 
lotudo. // estar fuerte un hom: 
bre. Estar cachas, estar cuadra- 
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do, estar hecho un mulo. // ser 
una cosa fuerte, atrevida, inau- 
dita. Ser satánica. 
fuerza haciendo uso de la fuerza 
y no de la inteligencia o la 
habilidad. A lo bestia, por la 
brava. 
fumador V. drogadicto. 
fumar fumar hachis o marihua- 
na. Fumar, emporrarse, colo- 
carse, engrifarse; darle o pegar- 
le al rollo, al porro, al canuto, 
etc. (V. porro). // reunión donde 
se fuma hachis o marihuana. 
Fumata. // estar fumándose un 
puro. Estar muy apurao. 
funcionar Pitar, chutar, carbu- 
rar. 
funcionario funcionario de pri- 
siones (marg.) Boqueras, boqui, 
boca. 
funeraria Fiambrera. 
furgón furgón policial. Grillera, 
canguro. // furgón del forense. 
Fiambrera. 
furriel Furri. 
fusil (mil.) Chopo, novia. 
fusilamiento lugar donde se eje- 
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cutaba por fusilamiento. Pare- 
dón. 
fútbol jugadores de fútbol del 
Barcelona (blaugranas, azul- 
granas), del Bilbao (leones), del 
Español (blanquiazules), del 
At. de Madrid (colchoneros), 
del Real Madrid (merengues), 
del Málaga (boquerones, mala- 
gitanos), del Murcia (pimento- 
neros) del Osasuna (rojillos), 
del Sabadell (laneros, arlequi- 
nados), del Alcoyano (los de la 
moral, los del valor, los de los 
cojones). // aficionados del Bar- 
celona («culés»: culeros), del 
Español (periquitos, pericos), 
del Málaga (malagitanos). // fo- 
rofos peligrosos del Barcelona 
(«Boixos Nois»: Locos mucha- 
chos), del Bilbao (Herri Norte), 
del Español (Brigada Blanquia- 
zul), del At. de Madrid (Frente 
Atlético), del Real Madrid (Ul- 
tra Sur), del Sevilla (Al Anda- 
lus). // abandonar la práctica del 
fútbol. Colgar las botas. 
futbolista V. jugador. 


G 


gafas Antiparras. // persona con 
gafas. Gafudo, cuatrojos. 

gala gala artística. Bolo. 
galería quinta galería de la cár- 
cel Modelo de Barcelona. Sub- 
marino. 

galón galón de cabo. Tomate. // 
galón de cabo primero. Plátano. 
gallardo Barbi. 

gallina (marg.) Bañí, guma. 
gallo (marg.) Cacarelo. 

gana darle a uno la gana V. 
querer. 

ganar ganar en el juego. V. 
dejar sin dinero. 

gancho Garra. 

gandul V. perezoso. 

gandulear Recanear, tocarse los 
cojones, tocarse los huevos, to- 
carse el pito, tocarse la pera, 
tocarse las narices, tocarse o 


rascarse la barriga, tocarse o 
rascarse el coño. 


ganga Chollo. 


T (marg.) Espada, flauta. 
arbanzos (marg.) Gabis i- 
bolos, rendundis. T 
gargajo Lapo, pollo. 


garro ji 
HA cha garrocha de picador. 


gaseosa Limón (en Madrid). 


gasolina Gas 
TA ofa, gasola, caldo, 


gastado estar gastado de áni- 


mos o facultades. Estar que- 
mado. 

gazmoñería tener gazmoñería. 
Cogérsela con un papel de fu- 
mar. 

generación generación joven de 
los años sesenta. Yeyé. 

genio mal genio V. mal carácter. 
genitales los genitales. La entre- 
pierna. // genitales masculinos. 
Paquete, alegrías, vergüenzas, 
miserias. 

gente la gente. El personal, la 
basca, la mara (mucha gente). 
gentuza Ganado. 

gesto cierto gesto ofensivo. Cor- 
te de mangas. 

gibraltareño, ña Llanito. 
ginecología Gine. 
gitano Caló, calé, colorro, ca- 
lixto. // persona de raza no gita- 
na. Payo, payuno, busnó, lacró, 
If niño no gitano. Lacorrillo. // 
idioma gitano. Romano. // dia- 


lecto de los gitanos españoles. 
Calo. 


gitanillo, lla Calorrillo. 

glande Capullo, haba. /1/ dejar 
al descubierto el glande. Desca- 
pullar. 

gol gol fallado cuando resultaba 
muy fácil meterlo (fút.) Gol 
cantado. // gol realizado con un 
potente disparo o mediante una 
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jugada de gran calidad (fút.) 
Golazo. // gol realizado por un 
jugador al que apenas se le mar- 
“caba por estar lesionado (fút.) 
Gol del cojo. // intuir el gol y 
ponerse en buena posición para 
marcarlo. Oler el gol. // jugada 
discutida en la que no se sabe 
bien si ha sido gol o no (fút.) 
Gol fantasma. // marcar el gol 
lanzando el balón con gran po- 
tencia y desde corta distancia. 
Fusilar. 
goleador máximo goleador de la 
liga de fútbol. Pichichi. 
golfo Golferas, guripa. 
golpe Hostia. hostión, hostia- 
zo, leche, castaña. castañazo, 
toña, toñazo, piña, piñazo, 
guarrazo, leñazo, cacharrazo, 
cebollazo. // golpe dado con 
los dedos pulgar y medio. 
Toba. // golpe antirreglamen- 
tario (box.) Golpe bajo. // re- 
cibir inesperadamente algún 
golpe. Chuparse o mamarse 
una hostia, una leche, etc. // 
frustado golpe de Estado del 
23-2-81. Tejerazo. 
golpear V. pegar. 
gordo, da Vaca, ballena, foca, 
fati, gordinflas, gorderas, far- 
do, tonel, botijo, tapón. 
gorrón, na Buitre. 
gramo gramo de heroina. Mo- 
gra. 
Granada La tierra de la mala 
follá, la tierra del chavico. 
grande Ganso. (Son aplicables 
muchas de las expresiones reco- 
gidas en impresionante.) 
granuja Pajolero, repajolero, 
puñetero, jodido, guaje. 
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grasa rollos de grasa en la cintu- 
ra. Michelines. 

gratificación gratificación extra 
(entre funcionarios). Bufanda. 
gratis Por la cara, por la jeta, 
por el morro, por la patilla. 
grave (rebelde al tratamiento) 
De caballo. 

gritón, na Voceras. 

grúa los de la grúa. Buitres. 
guapo, pa Guaperas, bien pare- 
cido, resultón. // guapa (atrac- 
tiva, con muy buen tipo). Tía 
buena, monumento, jaca, bom- 
bón; estar buena, estar rica, es- 
tar maciza, estar mollar, cojo- 
nuda, pelotuda, bomba, fetén, 
pipa, cantúa, pochola; estar de 
miedo, de muerte, de pánico, de 
espanto; estar para hacerla ma- 
dre, estar para hacerle un fa- 
vor, estar para un polvo, estar 
como un tren, como para parar 
un tren, como un camión, 
como quiere, como dios; estar 
para comérsela, estar para CO- 
merle el coño a bocaos, estar 
para comerle la regla a cucha- 
rás. 

guardaespaldas Gorila. 

guardar v. esconder. 

guardia guardias civiles. Jun- 
dunares, picoletos, picos, trl- 
cornios, civilones, verdes, 
aceitunos, lagartos, caimanes, 
sapos verdes, cigieños, ples 
planos, iguales, chutes, jun- 
dós. // guardias civiles de tráfi- 
co. Piojos verdes, motorico- 
nes, puntitos. // guardia de se- 
guridad. Segurata. guardia ur- 
bano. Pitufo, guri, guripa. 
guardia urbano motorizado. 
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Motoro. // hacer guardias 
(mil.) Pelar guardias. 

guasa V. burla. 

guasearse V. burlarse. 
guipuzcoano Guipuchi. 

guitarra Sonanta, guita. [| téc- 
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nica de rasgado de guitarra en la 
rumba. El ventilador. 

gustar Molar, enrollar, petar, 
irle a uno. // gustar mucho. Fli- 
par, molar cantidad, molar un 
kilo. 


H 


habilidad tener gran habilidad. 
Hacer virguerias. 

habilidoso Manitas, virguero. 
hábito tener el habito de... Pe- 
garle a..., darle a... 

hablador Rollista. 

hablar Chamullar, largar, lar- 
gar por la muy, piar; (marg.) 
puchar, puchelar, naquerar. // 
hablar con humor e ironia. Vaci- 
lar. // hablar abiertamente. Ha- 
blar a calzón quitado. // hablar 
más de lo debido. Irse de la 
muy, piarla. // hablar argot de- 
lincuente. Puchar caliente. // ha- 
blar mucho. Enrollarse, enro- 
llarse de mala manera, liarse, 
darle a la muy, rajar. // hablar 
un idioma desconocido o decir 
algo que no se entiende. Chamu- 
llar. // lanzarse decididamente a 
hablar. Soltarse la cabellera. 
hacer Marcarse, montarse. // 
hacer resignadamente algo. Ma- 
marse, chuparse, cascarse. // es- 
tar sin hacer nada. Matar la 
araña (V. gandulear). 

hachís Costo, chocolate, tate, 
choco, hash, ful, mierda, man- 
danga, manteca, consumao. // 
hachís de buena calidad. Goma, 
goma de Oklahoma, gomita, 
doble cero, cero-cero, polen (en 
polvo), aceite (oleaginoso); af- 


gano, congo, congoleño, liba- 
nés, nepali. // hachis de Marrue- 
cos. Marrocata, del moro. // ha- 
chis de mala calidad. Gena, tie- 
rra. // hachis que se pasa de 


contrabando en el ano o en el * 


coño. Costo culero o costo coñe- 
ro. // bola de hachis que se pasa 
por este procedimiento. Huevo. 
[| cantidad de hachis que se ofre- 
ce por una determinada cantidad 
de dinero. Postura. // mil pesetas 
de hachis. Un talego. // quinien- 
tas pesetas de hachís. Medio ta- 
lego. // retal de hachis que queda 
al dividirlo. Astilla. // trozo pe- 
queño de hachís. China, chinita. 
[| trozo algo más grande. Piedra. 
[| porción alargada (que suele 
valer 1000 ó 500 ptas). Barra, 
barrita. // tableta de hachis de 
unos 15 a 20 gr. Taco. // placa 
grande de hachis. Placa, suela. Il 
cigarrillo de hachis. V. porro. 
fumar hachis V. fumar. 

hambre Gusa, carpanta; (marg.) 
bocata, jalufa. 

hambriento ser un hambriento: 
Comerse a Dios por las patas, 
comerse a Dios y a su madre: 
harto estar harto V. agotársele 
a alguien la paciencia. 
hasta ¡hasta nunca! ¡Hast 
siega del pepino! 


a la 
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helado combinado de helados. 

Pijama. 

herido V. estropeado. 

herir V. navajazo. mA 

hermano (marg.) Plano, plas; jai 

(entre los moros). 

hermoso V. guapo. 

heroína Caballo, jaco, potro, 

burro, trote, bacalao, nieve, 

hero, polvo, brown sugar. // 

heroína pura. Reina. // mezcla 

de heroina y cocaina. Spid bol 
(speed ball). // envoltorio con 
heroina. Papelina, camisa. // fu- 
mar heroina en una pipa hecha 
con papel de plata. Chino. 
heroinómano heroinómano que 
se inyecta asiduamente. Y onqui, 
pinchota, picota. 

hilaridad Descojonamiento, 
descojono, despelote. 

himen Filete. 

hiperactivo Cardíaco. 

hipócrita Jesuita, jesuítico. 
hippie Jipi. // tirando a hippie. 
Jipioso. 

historias contar historias exage- 
rando. Contar safaris, contar 
batallitas. 

historieta historieta ilustrada 
underground. Cómix. 

hoja hoja de afeitar o instru- 
mento muy afilado para cortar 
la ropa y robar la cartera. Chi- 

no. 

hombre Jambo, gachó, manú, 

manus. (V. individuo). // hom- 

an no gitano. Payo, busnó, 
Cro, // hombre (entre femi- 

na asi Pobre qu 

M ‘ ida a su mujer. 

ea y hombre que tiene re- 

s$ sexuales con una chica 


muy joven. (marg.) Navajero. 
|| hombre joven que vive a cos- 
ta de una mujer rica y de más 
edad. Gigolo. // hombre que 
vive a costa de las mujeres. V. 
rufián. 

hombruna mujer hombruna y au- 
toritaria. Sargento, sargento de 
de caballería. 

homosexual Maricón, gay, 
puto, pluma, tabla, esteta, del 
gremio, del ramo, del ramo del 
agua, de la serie B, de la cásca- 
ra amarga, del otro bando, del 
bando contrario, de la otra ace- 
ra, de la acera de enfrente; 
(marg.) hueca, jula, julay, ju- 
landrón, pajo, pajubique. // ho- 
mosexual activo. Dante, padre, 
bujarra, bujarrón. // homose- 
xual pasivo o afeminado. Mari- 
cona, marica, mariquita, mari- 
posa, mariposo, mariposón, 
mamona, moña, reina, reinona, 
loca, jibia, jibiona, chochona, 
madre, madraza, lila, marusa, 
tomante, sarasa, apio, esteta, 
zape, manflorita, canco, café 
con leche; (marg.) parguela, 
bardaje (V. afeminado). // ho- 
mosexyal activo y pasivo. Re- 
dondo, completo. [| homose- 
xual joven. Princesa. 1] homose- 
xual viejo. Carroza. || acción 
propia de un homosexual. Mari- 
coneria, mariconada. 1] hacer 
de homosexual. Mariconear. 1! 
actividad homosexual o trato 
con homosexuales. Mariconeo. 
[| ser homosexual. Entender, H 
ser declaradamente homosexual 
pasivo. Tener el culo como un 
bebedero de patos. 
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homosexualismo Mariconería. 
huelguista paso de huelguistas 
por distintas secciones de una 
empresa para extender el paro. 
Culebra. o 
huella registrar las huellas digi- 
tales. Tocar el piano. 

huir V. irse. 

humillación Meada. 

humillar V. superar. 
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humor humor picante y chabaca- 
no. Sal gorda. 

hurtar Mangar, chorizar, joder, 
pispar, ligar, birlar, guindar, 
bailar, soplar, cepillar, limpiar, 
aligerar, aliviar, levantar, joro- 
bar, churimangar, afanar, cho- 
rar, randar, currelar, nicabar, 
sicabelar. // V. robar. 

hurto Guinde. 


ideas no aclararse las ideas. Ha- 
cerse pajas mentales, no acla- 
rarse ni con lejía. // V. confu- 
sión. 
iglesia (marg.) Cangri. 
ignorante ser muy ignorante. No 
saber hacer la-o con un canuto, 
saber menos que un caballo de 
cartón. : 
ignorar ignorar totalmente. Es- 
tar in albis, estar pegado, no 
tener ni puta (idea), no tener ni 
zorra (idea). 
ilegal Pirata. // encontrarse en 
situación ¡legal (marg.) Ir de 
marrón. 
imaginarse imaginarse o inven- 
tarse hechos sin ajustarse a la 
realidad de los mismos. Montar- 
se una película, montarse una 
historia. 
imponerse imponerse autorita- 
riamente. Poner los cojones so- 
bre la mesa, poner los huevos 
sobre la mesa, ponerlos sobre 
la mesa. 
Importancia ser una cosa de im- 
Portancia. Tener perendengues. 
I| cosa sin importancia. Chichi- 
nabo. (V. menudencia). // no 
dar importancia a algo. Tomar 
a coña, 
AS Cojonudo, pelotu- 
» de muchos perendengues, 


de no te menees, de aquí te 


` espero. 


impotencia tener impotencia se- 
xual pasajera. Pegar gatillazo. 
impresión ¿impresión súbita y 
placentera. Flash. 
impresionado Alucinado. 
impresionante Alucinante, fli- 
pante, bárbaro, brutal, de la 
hostia, del copón, de cojones, 
de tres pares de cojones, de tres 
pares de huevos, de mil pares 
de cojones, de pelotas, del ca- 
rajo, descojonante, acojonador, 
de miedo, de pánico, de espan- 
to, de muerte, de cagarse, que 
te cagas, de campeonato, de 
aúpa, de abrigo, de puñetas, de 
aqui te espero, de no te menees, 
de huevos, de bigote, de mil 
pares de bigotes, del demonio. 
impresos impresos subversivos. 
Mierda. 

improvisación enredarse dos ac- 
tores de teatro en un diálogo 
lleno de improvisaciones. Meter- 
se en un jardín. a 
inadecuado, da resultar inade- 
cuada una cosa. No molar. 
inaudito Demasiado, demasié, 
tu mach. // ser inaudita una 
persona o cosa. Ser la hostia, 
ser la leche, ser la polla, ser la 
monda, la monda lironda, la 
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pera, la rehostia, la releche, la 
repanocha, la remonda, la re- 
paminonda, la caraba, la cara- 
ba en bicicleta, la coña, la des- 
cojonación, el descojonamien- 
to, el descojone, el despelote, el 
despiporren, el disloque. I| ex- 
presiones ¡No me jodas! iMan- 
da cojones! ¡tiene cojones la 
cosa! ¡tiene narices la cosa! ¡de- 
masiao pa mi cuerpo! ¡dema- 
siao pal bodi! ¡para mear y no 
echar gota! ¡esto es el cáguense! 
¡esto es la polla encima el pan! 
incauto Primo, primavera, pri- 
marrón, pringao, jula, julay, ju- 
landras, julandrón, lila, lilaila, 
pavo, capullo, pipi, chorlito. 
incomprensible V. inaudito. 
incongruente ser incongruente 
una cosa con otra. No pegar ni 
con mocos. 
inconsciente (sin sentido) Cao. 
incontinencia expresiones refe- 
rentes a la incontinencia sexual. 
Cuando las ganas de joder 
aprietan, ni las tumbas de los 
muertos se respetan. El que no 
tiene con quién, se acuesta con 
su madre. 
incordiar V. fastidiar, 
incredulidad expr. No me digas, 
que se me caen las ligas. 
increíble V. inaudito. 
incuestionable Impepinable. // 
esto es incuestionable. Esto va a 
misa, 
indeseable V. cabrón. 
indiferencia V, desprecio. 
indiferente resultar indiferente. 
Pasar. 
indiferentismo Pasotismo. 
indignación V. enfado. 
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individuo Tio, fulano, nota, 
pavo, menda, punto, chorbo, 
maromo, andoba, gachó, gachó 
del arpa, chavó, guripa, manú, 
manús. 

indole f. Leche. // mala indole 
V. mala intención. 

indolente V. flemático. 
inexperto V. incauto. 
infidelidad (sexual) Cuernos, 
cornamenta. 

infiel ser infiel (en el aspecto 
sexual) Poner los cuernos, po- 
ner la cornamenta, cornificar, 
adornar la frente, poner el go- 
rro, hacer el salto, engañar, pe- 
gársela, jugársela. - 
infiltrado, da individuo infiltrado 
en un partido u organización. 
Topo. 

influencia tener buenas influen- 
cias. Estar bien agarrado. // 
expresión que alude a la influen- 
cia de la mujer sobre el hombre. 
Más tiran dos tetas que cien 
carretas. 

influir influir mucho sobre al- 
guien. Comer el coco, comer el 
tarro. 

influyente elemento influyente 
en una agrupación o comunidad. 
Pope,. gurú. De 
información dar información 
para cometer un robo. Dar el 
santo. // persona que proporcio- 
na esta información. Santero. 
informal ser informal en los tra- 
tos. Ser un gitano, estar hecho 
un gitano. A 
informar informar confidencial- 
mente. Dar el bocinazo. 

inglés Anglicón. E 
injusto ser una cosa muy injusta: 
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Ser de juzgado de guardia. // V. 
expresiones de inaudito. 
inmediatamente Pitando, mar- 
chando. 

inmediato inmediato en la forma 
de pago. Rabioso. 

inmigrante inmigrante del resto 
de España. Charnego (en Cata- 
luña), maqueto (en Euskadi), 
matraco (en Aragón), churro 
(en Valencia), godo (en Cana- 
rias), peninsular (en Mallorca). 
inmoderado hecho o dicho inmo- 
derado. Pasada, pasote. 
innecesario ser innecesaria la 
presencia de alguien en un lugar. 
Hacer la misma falta que los 
perros en misa. 

inocente frase con la que uno se 
declara inocente jA mi que me 
registren! 

inquieto andar muy inquieto por 
la urgencia o exceso de trabajo o 
por otros problemas. Ir de crá- 
neo, ir de (puto) culo, ir de culo 
contra el viento. 

insatisfacción Juego de palabras 
que expresan insatisfacción se- 
xual. Joder no joderemos pero, 
Joder, qué ganas tenemos. 
Insensible hombre insensible al 
sexo. Pichafría. // no ser Insensi- 
ble a los estímulos sexuales. No 
ser de piedra. 

Insignificancia V. menudencia 
insignificante individuo insignifi- 
e Piernas, mierdecilla, tiri- 
mono ercebotas, el último 
O, inaudito, 

(marg) Maea i de policia 


nsultar Cagarse en su (puta) 


madre, cagarse en su padre, ca- 
garse en sus muertos, mentar a 
la madre, acordarse de alguien, 
acordarse de la familia de al- 
guien, poner a parir, poner a 
caldo. 
insultón -Faltón. 
insultos Gilipollas, gilipuertas, 
capullo, cabrón, cabronazo, 
cerdo, perro, burro, besugo, 
merluzo, camello, cabestro, 
animal de bellota, foca, vaca- 
burra, cenutrio, mongolo, retal, 
desperdicio clínico, pedazo de 
carne con ojos, caraculo, ma- 
món, mamona, mamonazo, co- 
memierdas, maricón. (V. cor- 
nudo, homosexual, tonto.) // 
expr. Hijo de puta, hijo de la 
gran puta, hijo de la grandísi- 
ma puta, hijo de la Gran Bre- 
taña, hijo de perra, hijo de 
cura, hijo de monja, hijo de 
condón pinchado. // loc. ¡Tu 
madre! ¡tu padre! ¡tu abuela! 
¡tus muertos! // frases ¡Me cago 
en tu madre! ¡me cago en tu 
puta madre! ¡me cago en la 
puta madre que te parió! ¡me 
cago en la puta que te pario! 
¡me cago en la madre que te 
cagó! ¡me cago en la leche que 
mamaste! ¡me cago en tu es- 
tampa! ¡me cago en tu padre! 
¡me cago en tus muertos! ¡me 
cago en la calavera de tus 
rr 11 V. blasfemias. 
nte i 
cha A Sin 
. r mucho 
coco, tener mucho tarro. 
Intención descubrir las intencio- 
i v calar, 11 mala intención. 
ala hostia, mala leche, mala 
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milk, mal yogur, mal café, mala 
uva, mala baba. | 
intenso V. impresionante. 
intercomunicador Chivato. 
interrogatorio interrogatorio po- 
licial. Tercer grado. // interroga- 
torio policial en el que intervie- 
nen varios inspectores. Rueda. 
interrumpir Cortar el rollo. 
intervenir (un teléfono) V. telé- 
fono. 
intimidar Abucharar. 
inútil resultar inútil cualquier 
tipo de excusa, lamentación O 
argumento. No valen coplas; 
cuanto más digas más te joden 
las hormigas. // ser muy inútil. 
Ser más inútil que la polla del 
Papa. 
inventarse V. imaginarse. 
invertir invertir en negocios le- 
gales el dinero que procede de 
acciones delictivas. Blanquear, 
blanquear dinero negro. 
inverosímil V. inaudito. 
invitar Tener un detalle, vérsele 
un detalle, dar cuartel, dar 
cuartelillo, tirarse el rollo, en- 
rollarse. // invitar a fumar. Re- 
llenar la uve, acelerar el cáncer, 
castigar el pulmón, poner fu- 
mando. // frase para hacerse 
invitar a fumar. ¡Fumemos, dijo 
Nerón, y fumaba solo el muy 
cabrón! 
inyectarse inyectarse heroina u 
otra droga en la vena. Picarse, 
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chutarse, pincharse, darse caña, 
darse un pico, darse un chute, 
darse un buco, darse un fije, 
darse un pique, darse un pin- 
chazo, darse un pincho; meter- 
se caballo, jaco, etc. darse un 
tiro, darse un tirito. // inyectar 
heroina y extraer sangre, alter- 
nativamente. Bombear. 
inyección inyección de heroína u 
otra droga en la vena. Pico, 
chute, chutazo, buco, ñaca, pi- 
que, fije, pinchazo. // inyección 
de heroina adulterada. Pico su- 
cio. 
ira V. enfado. 
irritación V. enfado. 
irritarse V. enfadarse. 
irse (en la mayor parte de los 
casos con el valor de «largarse» 
o «escapar») Abrirse; aligerar- 
se, aliguerarse, guillarse, gui- 
llárselas, pirarse, pirárselas, 
darse el piro, najarse, salir de 
naja, darse de naja, darse el 
lique, darse el zuri; coger el 
dos, tomar el dos, salir por 
patas, darse el bote, desapare- 
cer de escena. // ¡vete! ¡lárgate! 
¡Escampa! ¡esfúmate en la nie- 
bla! ¡piérdete! ¡tira millas! ¡por 
tu camino! 
italiano Italianini. i 
izquierdista Rojo, rojillo, roJé- 
ras, izquierdoso. f 
izquierdo, da la (parte) izquier 
da (marg.) La manca. 


i- 
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jactancia V. fanfarronada. 
jactancioso V. fanfarrón. 

Jaén La tierra del ronquío. 
jaleo V. follón. 

jaque jaque mate en tres jugadas 
desde el comienzo de la partida 
de ajedrez. Mate del pastor. 
jefe Mandamás, bos; pope, 
gurú; masca, baranda (marg.) 
jeringuilla (dro.) Chuta, chuto- 
na, chutosa, máquina, aparato. 
jodedor Follador, pichabrava. 
joder Follar(se), tirarse, cepi- 
llarse, beneficiarse, — picarse, 
trincar(se), trajinar(se), “zum- 
barse, ventilarse, cargarse, so- 
plarse,  fumarse, chingarse, 
montar(se), encamarse, esquiar, 
pijar, cipotear, chivar, pinchar, 
quilar, pirabar, echar un polvo, 
echar un polvete, echar un cas- 
quete, echar un cohete, meter 


-un clavo, echar un palo, echar 


un quiqui, echar un yuyu, echar 
un flete, echar un feliciano 
echar un caliqueño, acostarse 
con, dormir con, hacer un fa- 
vor, hacer foqui-foqui, hacer 
naca-ñaca, darse la fiesta, tirar 
de beta, llevar al huerto, des- 
Ap mojar, mojar en calien- 
biza m el Pizarrin, mojar el 
$ po aiar el churro, dar 

al conejo, enterrar la 


J 


sardina, poner una inyección, 
pasar por la piedra, pasar por 
las armas, limpiar el fusil. 
jodienda V. cópula. 
joroba Macuto, mochila. 
jorobado, da Chepa. 
jorobar V. fastidiar. 
joven chico joven. Chorbo, pibe. 
// chica joven. Chorba, beibi, 
chochete, chochito, chochín, 
coñete, coñito, periquita, 
guayabo, guayabito, piba, pibi- 
ta, virguito, yogur, yogurcito. 
// chica joven a la que le van los 
hombres maduros. Lolita. [| chi- 
ca joven que se lo monta con 
todos. Putilla, gallina. // gigoló 
Joven. Capricho. // joven presu- 
mido, afectado y superficial, por 
lo general de extracción burgue- 
sa. Pijo, Piji, pijín, pijirili, niña- 
to, niño bonito, niño gótico, 
niño pera, pollo pera, 
Joya conjunto de joyas que lleva 
una persona. Chatarra. 
Juego juego de apuestas callejero 
con tres cartas (marg.) Las tri- 
les. // juego de apuestas callejero 
con tres cubiletes y una bolita 
(marg.) Los triles. [| juego de 
apuestas con dos dados (marg.) 
Seven eleven. // juego de cartas 
con apuestas (marg.) Burle. 1) 
Juego que consiste en acertar el 
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total de monedas que los jugado- 
res esconden en la mano. Los 
chinos. // juegos de naipes. Su- 
bastao, gilé, burro, escoba, 
hijoputa, etc. // juego de dados. 
El mentiroso. // juego erótico 
en el que simultáneamente par- 
ticipan varias personas. Cama 
redonda, pijama party. // juego 
vacilón. El teto (tú te agachas y 
yo te la meto). // fuera de juego 
(fút.) Orsay. // táctica de juego 
muy defensiva (fit) Cerrojo, 
cerrojazo. 
juez (marg.) Corroy. 
jugada jugadas futbolísticas. Pa- 
red, tijera, plancha, planchazo, 
túnel; hacer vista, hacer la 
cama, hacer la palomita. // ju- 
gada de baloncesto. Tapón. || 
jugadas de ajedrez. Mate del 
pastor; poner los calzoncillos. 
j| jugadas de dominó. Ahorcar, 
cerrojazo, salir en calzoncillos. 
jugador jugador de cartas profe- 
sional. Burlador, burlanga. // 
jugador que se dedica a las triles 
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o los triles (juego de las tres 
cartas o de los tres cubiletes), 
Trilero. // jugadores de clubs de 


fútbol. V. fútbol. // jugador de 


baloncesto encargado de recoger 
los rebotes. Poste. // jugador 
duro (fút.) Leñero. // jugador 
(generalmente delantero) que 
dispara fuerte y con eficacia 
(fút.) Artillero. // jugador poco 
combativo (fút.) Pichafría. // ju- 
gador torpe y de juego tosco 
(fút.) Armario. // jugador torpe 
y muy estático (fút.) Leño. // 
jugador que marca muy estre- 
chamente al contrario, Secante. 
[| jugador que refuerza la defen- 
sa. Libero, defensa escoba. // 
jugador respecto al entrenador. 
Pupilo. 

jugar jugarse todo lo que se tie- 
ne. Jugarse las pestañas, jugarse 
la cera de los oidos. // jugar 
dinero, especialmente a dados o 
cartas. (marg.) Burlar. // jugar 
con total entrega durante un 
partido. Sudar la camiseta. 


K 


kif o quif V. kifi. 
kifi La parte más sustanciosa 


de la marihuana (cogollos y 
flores sobre todo). 


L 


labios los labios. La morrera, 
los morros, el morro, el hocico. 
ladrón Choro, chorizo, man- 
gante, randa, guindón, // es- 
pecialidades: navajero, sirlero, 
chirlero, jalonero. topero, to- 
pista. espadista. tomador del 
dos, sañero. piquero, palquis- 
ta, mechero. 

lanzamiento lanzamiento de pro- 
paganda clandestina. Siembra. 
lanzarse lanzarse decididamente 
a hablar o actuar. Soltarse la 
cabellera. '/ lanzarse impetuosa- 
mente a la acción. Desmelenar- 
se. // lanzarse el portero en plan- 
cha para detener el balón. Hacer 
la palomita. 

largarse V. irse. 

lata dar la lata V. fastidiar. 
latoso V. pesado. 

lavado lavado de cerebro V. alie- 
nación. // lavado profiláctico de 
los órganos genitales. Lavaje, 
leal (marg.) Legal. 

leche Caldo de teta. 

legionario Legía. 

lejos muy lejos. En el quinto 
pino, en el quinto coño, en la 
quinta polla, en el quinto ca- 
rajo, en la quinta puñeta, en el 
culo del mundo, en casa Dios, 
en casa Cristo, donde Cristo 
perdió el gorro. 


lengua la lengua. La muy, la sin 
hueso, la húmeda, la mojarra, 
el mirlo, el bistec, el filete, la 
pastosa. // irse de la lengua. Irse 
de la muy, piarla. 
lento ser muy lento. Ser más 
lento que el caballo del malo, 
ser más lento que un desfile de 
cojos, ser más lento que el desa- 
rrollo de una berza. 
leonés, sa Cazurro. Hiz 
lesbiana Tortillera, bollera, ma- 
rimacho, machorra, tiorra, les- 
bi, torti, del sindicato de la 
harina. 
lesbianismo practicar el lesbia- 
nismo. Hacer bollos. 
lésbico, ca número lésbico entre 
prostitutas. Cuadro. 
lesionado V. estropeado. 
lesionarse Joderse, escoñarse, 
descoñarse. 
letra letra de cambio fraudulen- 
ta. Pelota. // letra rápida y difi- 
cil de descifrar. Letra de mé- 
dico, 
ley ley de vagos y maleantes 
(1932-1970). La gandula. // ley 
convencional según la cual no se 
sanciona una falta cuando el ha- 
cerlo supone favorecer al que la 
ha cometido (fút.) Ley de la 
ventaja. 
liado estar un asunto muy liado 
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(embrollado). Estar más liado 
que la pata de un romano, estar 
más liado que la pata de una 
momia, estar más liado que el 
testamento de una loca. 
liar(se) (embrollarse). Hacerse 
la picha un lío. // liarse en un 
asunto. Enrollarse. 

libertad libertad concedida a un 
preso (marg.) La bola. 
libertino, na /ibertino. Crápula, 
pellejo. // libertina. Pendón, 
pendeja, pendejo. 

librillo /ibrillo de papel de fu- 
mar. Biblia. 

libro libro voluminoso y pesado. 
Tocho, ladrillo. 

licenciado estar licenciado un 
soldado. Estar lili, tener la 
blanca. 

licenciar licenciar a un soldado. 
Dar la blanca. 

ligar V. conquistar. 

ligue V. conquista. 

limpiabotas Limpia, rasca. 

línea estar en la línea de... Estar 
en la onda de... 
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linterna (marg.) Chivata. 
lío V. follón. 
litro (marg.) Kilo. 
loco V. chiflado. 
locuacidad Rollo, enrolle. 
locura V. chifladura. 
LSD Ácido, ajo, ajito, bicho, 
lenteja, trip, tripi. // variedades. 
Bruja, buda, californiano, co- 
nan, cono, corazón, dragón, es- 
trella, estrellita, gota, horósco- 
po, micropunto, orange, pink- 
floyd, pirámide, secante, sello, 
supermán, vulcano, yin-yang; 
éxtasis (con elevado poder 
afrodisíaco y de comunica- 
ción). // tomar LSD. Tripar, 
tripear; comerse un ácido, un 
ajito, un bicho, etc. // estar bajo 
los efectos del LSD. Viajar, fli- 
par, alucinar. 
lucir lucir una cosa (especial- 
mente si es vistosa o llamativa ) 
Molar, fardar. 
Lugo Tierra del nabo (Terra do 
nabo). 
lujurioso Baboso. 


LL 


ilave llave falsa. (marg.) Espada. 


M 


machacante (mil.) Machaca. 
machismo Falocracia. de 
machista Falócrata, macho ibé- 
rico. y 
madero madero de la porteria. 
(dep.) Palo. 
madre Vieja; (inf.) mami, ma- 
muchi; (marg.) bata, matu. 
Madrid El Foro, Los Madriles, 
madridista (del Real Madrid) 
Merengue. 

madrileño Gato, madriles. 
maestra Señorita. 

magnífico V. muy bueno. 
magrear V. sobar. 

majadería V. tontería. 

mal desearse alguien, hiperbóli- 
camente, un grave mal si no 
consigue un determinado propó- 
sito. Si no... me corto la coleta, 
si no... me la corto. 

Málaga La tierra del boquerón, 
la tierra del chanquete. 
malagiieño Boquerón. 

maldecir Jurar en latín, en he- 
breo o en arameo. [| V. insul- 
tar. 

maldiciones iMal rayo te parta! 
imala puñalá te den! ¡maldita 
sea tu estampa! ¡maldita sea la 
o que te parió! // V. insul- 

s. 

maleante Chorizo, mangui, 
manguta, mangurrino. 


maleficio precaverse de un su- 
puesto maleficio. Tocar madera. 
malgastar Fundir, patearse. 
malhumor V. enfado. 
malintencionado, da acción malin- 
tencionada. Putada, cabronada, 
cochinada, cerdada, gorrinada, 
cabritada, mariconada, judiada, 
hijoputada, hijoputez, puñalada 
trapera, golpe bajo. // persona 
malintencionada V. cabrón. 
malo, la Mierda, caca, bodrio, 
tubo, petardo; (marg.) pastel, 
chungo, chungali, ful, ful de 
Estambul, fulastre, - fulañí, 
mangui, de plástico, de paste- 
leo. // ser una cosa mala. No 
valer una (puta) mierda, no va- 
ler un carajo, no valer un rába- 
no, no valer un pimiento, ser 
una (puta) mierda, ser una 
caca, ser una patata. // persona 
mala, despreciable. V. cabrón. 
mallorquín Polaco. 
mánager mánager de los conjun- 
tos rockeros. Manejador. 
manifestación Mani, manifa. 1 
manifestación activa, reducida, 
breve y por sorpresa. Salto. 
mano (marg.) Loma. // acari- 
t las manos. Hacer mani- 
as. ; 
P e la bt 
E que se soba 
a alguien. Mano tonta. 
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manosear V. sobar. 
manta (marg.) Pernicha. 
maquillarse Revocarse la fa- 
chada. o 
máquina variedades de máquinas 
de juego tragaperras. Millón, 
comecocos, marcianos, marcia- 
nitos. // supuesta máquina de 
fabricar dinero. (marg.) Guita- 
rra. 
marcador marcador deportivo. 
Tablero, casillero. 
marcar marcar estrechamente a 
un jugador. Secar. 
marcharse V. irse. 
marido marido cuya mujer le es 
infiel V. cornudo. // marido que 
no sale de vacaciones. Rodri- 
guez. 
marihuana María, hierba, grifa, 
rama, tela, gloria. 
marroquí Moro, moraco, moru- 
be, mojamé, jai, paisa. 
Marruecos El Moro. // ir a Ma- 
rruecos a comprar hachís. Bajar 
al Moro. 
masaje dar masaje. Masar. 
masoquista Masoca. // tener in- 
clinaciones masoquistas. Irle la 
marcha. 
masturbación Paja,  pajote, 
gayola, gallarda, alemanita, 
manola, manuela, manual, ma- 
coqui, parpichuela, pera, cinco 
contra uno. // masturbación de 
la picha con las tetas. Cubano, 
cubana. 
masturbador, ra Pajillero, pa- 
jero. 
masturbar(se) masturbarse el 
hombre. Pelársela, cascársela, 
meneársela, sacudírsela, zum- 
bársela, frotársela, tocar la 
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campana, tocar la zambomba; 
hacerse una paja, un pajote, una 
gayola, una alemanita, una ma- 
nola, una manuela, una pera, 
una puñeta. // masturbarse la 
mujer. Hacerse una paja, meter- 
se el dedo. // masturbar la puta. 
Hacer un manual. // masturbar- 
se en exceso. Matarse a pajas. 
matar Cargarse, cepillarse, ven- 
tilarse, eliminar, pelar, liquidar, 
trincar, tumbar, picar, asar, 
freír, achicharrar, dejar como 
un colador, dejar tieso, dejar 
seco, mandar al otro barrio, 
dar el pasaporte, borrar del 
mapa, afeitar en seco; (marg.) 
apiolar, marar, mullar, tasabar, 
atasabar, mullabar, dar mulé, 
dar el chicharrón. 
matemáticas (inf.) Matracas. 
materia materia de la que se 
habla o trata. Rollo, película, 
historia. 
materialista Pesetero. 
máximo al máximo. A tope; to- 
tal. 
mayordomo Bautista. i 
mear mear el hombre. Cambiar 
el agua al canario, cambiar el 
agua al jilguero, cambiar el 
agua al águila imperial, cam- 
biar el agua a las olivas, cam- 
biar el agua a las aceitunas, 
cambiar el agua a las castanas, 
cambiar el agua a los garban- 
zos, cambiar el caldo a los gaf- 
banzos. // disponerse un hombre 
a mear. Sacar el canario a pa- 
cer, echar la caña. 
medicamento medicamento cOn- 
tra el síndrome de abstinencia- 
Chupete. 
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médico médico incompetente. 
Matasanos. // médico que rece- 
ta medicamentos de laboratorios 
que le dan comisión. Taruguista. 
mendigar (marg.) Mangar, lam- 
par. 
mendigo (marg.) Mangante. // 
trasladarse los mendigos a las 
ciudades donde hay ferias, fies- 
tas, etc., (marg.) Hacer el carril. 
menospreciar Limpiarse el culo 
con algo, mearse en algo o en 
alguien; tomar por el hijo de la 
portera, tomar por el pito del 
sereno, tomar por el coño de la 
Bernarda. 
mensaje mensaje escrito en la 
pared. Pintada. 
mensajero Mensaca. 
menstruación la menstruación. 
El mes, el asunto, la cuenta, el 
tomate, la tía, la tía María, la 
tía Pepa, la tía Pepita. [| tener 
la menstruación. Estar mala, es- 
tar con la cosa, tener visitas, 
tener la visita, tener los pinto- 
res, estar con el disco rojo, es- 
tar con el semáforo rojo. 
mentira Milonga, jujana; rollo, 
rollo macabeo, rollo patatero, 
cuento chino. 
mentiroso, sa Fulero; cuentista, 
o peliculero, can- 
as, ser mentiroso (con 
palabrería). Tener más cuento 
que Calleja, tener más cuento 
que siete viejas, 
menudencia m 
ta. Pijada 
Puñetita. 


metadona Meta. 


no estar metido de lleno en 
sunto comprometido. Estar 


menudencia moles- 
» Pijotada, puñetería, 


` destina no 
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metido hasta los cojones. // me- 
terse de lleno en algo. Meterse 
hasta los cojones, meterse hasta 
los huevos. // meterse decidida y 
arriesgadamente en algo. Lan- 
zarse a tumba abierta. 
metralleta (marg.) Guitarra, 
tartamuda. 
metro Tubo, 
bajen. 
miedo Acojono, acojonamien- 
to, canguelo, frusa, jindama, 
cerote, cangui, cagalera, cague- 
tis, mieditis, mieditis aguditis. 
// tener miedo. Acojonarse, ca- 
garse (de miedo), jiñarse (de 
miedo),  rilarse, tener culo, 
mearse de miedo, ponérsele los 
cojones por corbata, tener los 
cojones por corbata, tenerlos 
por corbata, tener los cojones 
en la garganta, arrugársele los 
cojones, tener más miedo que 
siete viejas. 
miedoso, sa Miedica. I] Y. Co- 
barde, miedo. 
mierda Eme; (marg.) ful. II N. 
excremento. 
militante militante con dedica- 
ción exclusiva a una organiza- 
ción clandestina, partido politico 
o sindicato. Liberado. 1) mili- 
tante de una organización clan- 
fichado por la Policía. 
Legal. // militantes del PSOE. 
Sociatas, sociolistos, psoeces. 17) 
militante del PCE. Pecero, pecé 
[| militante del PSUC. Suquero, 
1! militante del PTE. Petero 1) 
militante de la ORT y del PT. 
Chino. // militante de los GRA- 
$ o Pis [| militante de 
` Starra (mili y poli-mili). 


subanestrujen- 
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|| militante de Herri Batasuna. 
Batasunero, batasuno. // mili- 
tante de Comisiones Obreras. 
Coco. // militante de UGT. 
Ugetero. // militante de CNT. 
Cenetero. // militante de ELA- 
STV. Eladio. 
militar Militroncho. // militar 
de la extinguida UMD (Unión 
Militar Democrática). Umedo. 
|| militar (jefe u oficial) que 
procede de la clase de tropa. 
Chusquero. 
miope ser muy miope. No ver 
tres en un burro, ver menos que 
Pepe Leches, ver menos que 
una polla vendá, ver menos que 
una polla con flequillo, ver me- 
nos que un gato de escayola. 
mirada pregunta con la que al- 
guien se defiende de miradas in- 
sistentes y molestas. ¿Tengo 
monos en la cara? 
miramientos no andarse con mi- 
ramientos. No andarse con hos- 
tias, no andarse con puñetas, 
actuar a lo bestia. 
mirar (marg.) Junar, pipear, 
guipar, filar, dicar, diquelar, 
endiquelar, guilar, jipiar. // mi- 
rar con deleite. Darse una ra- 
ción de vista. // mirar con insis- 
tencia a alguien que gusta. Que- 
darse con alguien. 
mirilla mirilla de la celda. El 
chivato. 
mirón Miranda; (marg.) pipa. 
mismo lo mismo. Ídem de lien- 
Zo. 
mitin persona especialista en sol- 
tar mitines, o que en las asam- 
bleas interviene como si hablara 
en un mitin. Mitinero. 
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mocos mocos que cuelgan de la 
nariz. Velas. // hacer pelotillas 
de moco con los dedos. Hacer 
pelotillas, hacer albondiguillas, 
hacer almondiguillas. 

molestar V. fastidiar. 

molesto V. fastidioso. 

moneda V. peseta. // conjunto de 
moneda fraccionaria. Chatarra, 
morralla, metralla. 
monja Pingüino. 
mordisco mordisco 
Muerdo. 

morfina Morfa, morfi. 
morir Palmar, espichar, cascar, 
pringar; palmarla, diñarla, es- 
picharla, pringarla, cascarla, 
doblarla, hincarla; doblar la 
servilleta, estirar la pata, hincar 
el pico, quedarse tieso, quedar- 
se frito, liar los bártulos, irse al 
otro barrio, desaparecer de es- 
cena. // morir apaciblemente. 
Quedarse como un pajarito. li 
morir en abundancia. Morir 
como moscas. 

moro (N. de África) Moraco, 
morube, morata, mojamé, jal. 
morrudo, da Morrazos. 
moscatel Moscata. 

mosquearse Rebotarse. 
mosqueo Rebote. 

motivo por un motivo u oO!rO: 
Por hache o por be. 

moto Máquina, burra. // moto 
de moto-cross. Cabra. 
muchacho V. chaval. 

mucho Cantidad, mogollón, 12 
tira, la biblia, la biblia en pasta, 
la biblia en verso, la hostia, la 
hostia de, la hueva de, tope des 
horrores, tela, tela de, tela ma- 
rinera, una burrada, un horro!» 


sensual. 
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un montón, un porrón, un kilo, 
un cojón, un huevo, un huevo y 
la yema del otro, una huevada, 
una cojonada, una ensalada de, 
a punta pala, por un tubo, cosa 
mala, más que dios, como para 
parar un tren, que no se lo salta 
un torero. 

muerte la muerte. La pelona. // 
sensación angustiosa de muerte 
producida por yn exceso de dro- 
ga o bebida. La pálida. 

muerto estar muerto. Estar 
frito; (marg.) estar mullao, 
marao, atasabao. // estar 
muerto y enterrado. Criar gu- 
sanos, criar malvas, criar 
margaritas. 

mujer tía, gachí, jaca, corde- 


ra; (marg.) ja, jai, jamba. V. 
guapa. 


mujerío Ganado. 


mujerzuela Un pingo, una cual- 
quiera. // V. libertina. 

multa multa de tráfico o aparca- 
miento. Receta. 

multar multar un agente de trá- 
fico. Calcar, extender la receta. 


. multicopista multicopista ma- 


nual rudimentaria. Vietnamita. 
Murcia La tierra del pijo. 
murmurar Cortar trajes, cortar 
un traje. 

música música grabada. Música 
enlatada, música en lata. // mú- 
sica de discoteca. Música disco- 
tequera, música disco. // música 
caribeña. Salsa. // música alegre 
y ligera. Música marchosa. // 
emitir música una máquina de 
juego al dar premio. Cantar. 


músico músico de un conjunto. 
Conjuntero. 


muslos Muslamen. 


N 


nada (por lo general en cons- 
trucciones con «no saber», «no 
decir», etc.) Nasti, nasti de 
plasti, nen de nen, ni hostia, ni 
zorra, ni folla, ni gorda, ni 
papa, ni patata, ni torta, ni 
flores, ni carajo, ni mu, ni pum, 
puta cosa. 

nadie Ni cristo, ni dios. // no 
hay nadie que. No hay dios que. 
naipes (marg.) Fallas, cartulaje. 
nalgas Nalgamen. 

narigudo Narizotas. 

nariz Narigo, tocha, picota, na- 
pia(s), narpia(s). // nariz grande 
y prominente. Trompa. 
naturalmente Naturaca. 

navaja (marg.) Baldeo, bardeo, 
churi, chuli, pincho, corte, cu- 
rra, chaira, cheira, sirla, tea, 
quitapenas. // estar con la na- 
vaja abierta y oculta. Estar em- 
palma(d)o. 

navajazo Mojá, pinchazo, viaje. 
[| dar un navajazo. Pinchar. 
rajar, pegar un baldeo, un pin- 
chazo, un viaje, una mojá. 
navajero (marg.) Sirlero. 
necedad V. tontería. 

negación fórmulas de negación o 
rechazo. ¡Ni flores! ¡ni hablar! 
¡ni hablar del peluquín! ¡nasti 
de plasti! ¡nen de nen! ¡ni loco! 
¡ni borracho! ¡ni de coña! ¡ni pa 


dios! ¡ni pa cristo! ¡ni dios que 
lo fundó! ¡los cojones! ¡por los 
cojones! ¡pollas en vinagre! 
¡hostias en vinagre! ¡el coño 
(de) tu hermana! ¡caca de la 
vaca! ¡tururú! ¡tararí! denén, 
mené, nasti, nones, jamás de los 
jamases. // fórmulas reforzadas 
de negación o rechazo. ¡Qué... ni 
qué hostias! ¡qué... ni qué cojo- 
nes! ¡qué... ni qué coño! ¡qué... 
ni qué pollas! ¡qué... ni qué 
leches! ¡qué... ni qué carajo! 
¡qué... ni qué huevos! ¡qué... ni 
qué narices! ¡qué... ni qué puñe- 
tas! ¡qué... ni qué porras! ¡qué... 
ni qué ocho cuartos! jni... ni 
hostias! ¡ni... ni cojones! ini... ni 
leches! ¡ni... ni pollas! jni... M 
narices! ¡ni... ni puñetas! no... 
ni loco, no... ni borracho. | 
negocio montarse un pequeño 
negocio. Montarse un chirin- 
guito. // pequeño negocio que un 
preso se monta en la carce. 
Rutina. 

negro persona de raza negra: 
Moreno, negrata, charol. 
muy negro. Más negro qué e 
sobaco (de) un ciego o que l0 
cojones de un grillo. o 
nepotismo Yernocracia, herma 
nocracia. 

neurastenia Neura, 
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neurasténico, ca Neura. 
nimiedades V. tonterías. 

niño Peque, nano; (marg.) chi- 
norri, ñarra, lacorrillo (niño 
payo). // niño muy pequeño. 
Microbio, enano, enanito. // 
niño muy abrigado. Niño cebo- 
lla. // niño travieso. Pajolero, 
repajolero, puñetero, jodido. // 
niño travieso y ocurrente. Jai- 
mito. // niño bien. V. joven 
presumido. 

nitrato nitrato de amilo (dro.) 
Poper (popper). 

no V. negación. 


noche (marg.) Rachi. // pasar 
toda la noche con una puta en 
la cama. lr o quedarse de dor- 
mida. 

nombramiento nombramiento 
autoritario de cargos. Dedocra- 
cia. // referente a este tipo de 
nombramientos. Dedocrático. 
nombre (marg.) Peta. // nombre 
falso. Peta ful, peta chungo. 
novato V. incauto. 

novillero novillero aficionado. 
Capitalista. 
novia Chorba, beibi. 
números sexuales V. sexual. 


O 


objeto objeto que el carterista 
coloca delante de la persona a la 
que roba para que no se dé 
cuenta. Muleta. 

obligado lo obligado. Lo que 
canta, dice o marca la tabla. II 
verse obligado a hacer o aceptar 
algo que no se desea. Pasar por 
el tubo. 

obligatoriamente Por cojones, 
por huevos, por pelotas, por 
narices, por real decreto. 
obsceno Sicaliptico. 

observar V. mirar. // observar 
con disimulo. V. percatarse. 
obsesionarse V. preocuparse. 
obseso obseso sexual. Caliente, 
caliente mental, cachondo men- 
tal. 

obstaculizar obstaculizar a un 
jugador (dep.) Hacer la pared. 
obstinarse Metérsele algo en las 
narices, metérsele algo en los 
cojones. 

ocultamente De extranjis. 
ocupado ocupado en algo. Enro- 
llàdo. 

ocupar persona que ocupa una 
casa deshabitada. Okupa, es- 
cuáter. 


oficinista Cagatintas. 
ojos Faros; (marg.) clisos, acáis. 
I| ojo amoratado. Ojo a la fune- 
rala, ojo a la pava. // ojo daña- 
do. Ojo a la virulé. 
oler oler mal. V. apestar. 
onubense (natural de Huelva) 
Choquero. ` 
operario operario que hace el 
tendido eléctrico. Follapostes. 
oportuno resultar una cosa opor- 
tuna. Venir como picha, polla o 
zanahoria al culo. 
optimista ser excesivamente op- 
timista. Tener más moral que el 
Alcoyano. 
ordinario V. chabacano. 
orejas Antenas; (marg.) sonato- 
nes. 
Orense La tierra de la chispa (A 
terra da chispa). 
orgasmo tener el orgasmo. Irse, 
correrse, escurrirse, vaciarse, 
venirle. 
oro (marg.) Colorao, sorna. 
oscenses (naturales de Huesca). 
Aragoneses de segunda, fatos. 
otorrinolaringólogo Otorrino- 
ovetenses (de Oviedo) Carbayo” 


nes. 


E 


paciencia agotársele a alguien la 
paciencia. Estar hasta los (mis- 
mísimos) cojones, estar hasta 
los (mismisimos) huevos, estar 
hasta los mismisimos, estar 
hasta las narices, hinchársele 
los huevos, dolerle los huevos, 
dolerle los cojones, estar hasta 
el gorro, estar hasta más arriba 
de la aureola, estar hasta el 
moño, estar hasta el (mismisi- 
mo) coño, estar hasta las tetas, 
estar hasta los ovarios. // frase 
para pedir a alguien que tenga 
paciencia. Espera que la están 
peinando. 

padre Viejo; (marg.) bato. 
pagano, na Paganini, caballo 
blanco, mirlo. 

pagar Aforar, escupir, retratar- 
se, explicarse; aflojar, sacudir o 
soltar la pasta; aflojar, sacudir 
o soltar la tela. // Paga (apoqui- 
na). Paga, que es gata. 

paisano, na Paisa. 

palabra palabra rara o altiso- 
nante. Palabro. // palabra de un 
idioma, parecida a la de otro, 


pero de distinto significado. Fal- 
so amigo. 


Ppalabrota Palabro. 

palanqueta Batuta, brava. 
palentinos Los de la manta. 
paleto Garrulo, isidro. // ser 


muy paleto. Ser más de campo 
que las amapolas. 
palique Rasca. 
paliza v. pegar. 
palmada palmadas rítmicas de 
protesta. Palmas de tongo. 
pan (marg.) Manró, tató. // ba- 
rra de pan de 250 gramos. Pis- 
tola. 
pandilla Basca o vasca. 
pantalones (marg.) Alares, ara- 
les, jarales. 
pantorrillas Pantorras. 
pañuelo (marg.) Safo, fori. 
papá (inf.) Papuchi. 
papel papel de fumar para el 
porro. Sábana, papili paporro. 
parábola parábola que describe 
la pelota de golf cuando es mal 
golpeada. Salto de rana. 
paracaidista Paraca. 
parado quedarse parado en un 
sitio (marg.) Hacer la muela. 
paradoja Parajoda. 
paradójico Parajódico (V. inau- 
dito). 
parálisis ataque de parálisis. Pa- 
ralís. 
parar parar el balón el portero. 
Blocar, detener bajo los palos 
// parar el balón lanzándose en 
plancha. Hacer la palomita. 1) 
parar un golpe (box.) Blocar. 
parásito (persona que vive a 
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costa de los demás). Chupóp- 
tero. 
parir Soltar el paquete. | 
pasaje dejar pasaje un taxista. 
Desencochar. // tomar pasaje 
un taxista. Encochar. en 
pasaporte (marg.) Pasapirl. 
pasar ¿qué pasa? ¿Passa conti- 
go? | pasarse de uno a otro un 
asunto enojoso o la responsabili- 
dad de algo. V. endosar. // pa- 
sarse los jugadores de un mismo 
equipo la pelota para perder 
tiempo o ridiculizar a los adver- 
sarios. Hacer el baile. 
pasear V. dar una vuelta. 
pasmar Alucinar, flipar, aluci- 
nar pepinos, alucinar pepinos 
verdes, alucinar pepinos de co- 
lores, alucinar pepinos por un 
tubo // pasmarse. Caerse de 
culo, quedarse bizco. // pásma- 
te! ¡Cágate! ¡cágate lorito!. 
pasmado, da Alucinado, flipa- 
do. 
pasmo Alucine, flipe. 
paso paso por mitad de la carre- 
ra (uni.) Paso del ecuador. 
pastillas (dro.) Ruedas, rulas. 
patada Ligue. 
patatas Chuletas de huerta; 
(marg.) rilaoras. 
pecho destaparse el pecho. Des- 
pechugarse. 
peerse Rilarse. // peerse involun- 
tariamente. Irse, 
pegar Hostiar, currar, canear, 
dar un curro, dar un currito, 
dar un curripén, dar la del pul- 
po, dar o meter caña, dar jara- 
be de palo; arrear, dar, largar, 
repartir o sacudir estopa; poner 
suave, romper las narices, par- 
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tir la cara, romper la cara, ha- 
cer la cara nueva, poner la cara 
como un mapa, dar en el mo- 
rro, untar o partir los morros, 
aplaudir el belfo, inflar o hin- 
char a hostias. // ser muy dado 
a pegar. Parecer la mano de 
alguien el abanico de una ton- 
ta. // V. golpe. 
peinado peinado muy volumino- 
so y con el pelo muy rizado. 
Peinado afro. 
pejigueras V. tonterías. 
película Peli. // película del oeste 
a la italiana. Spaghetti western. 
peligro avisar de un peligro (ge- 
neralmente de la llegada de la 
policia) (marg.) Dar el agua, 
dar la pañí, dar el queo. // 
prever el peligro. Olerse la tos- 
tada. // exclamación para indi- 
car un peligro. (marg.) ¡Agua! 
¡queo! 
peligroso, sa ser una persona 
peligrosa. Ser de abrigo, ser de 
aúpa. 
pelirrojo, ja Panocha. 
pelo (marg.). Tomo // tomar el 
pelo V. burlarse. 
pelota Bola. // V. balón. 
pelmazo V. pesado. 
pelotón pelotón de corredores- 
Paquete. // pelotón de castigo €" 
la Legión. La pelota. 
penalti punto de penalti. Punto 
fatídico. 
ndejo Felpudo. r 
Beulen Bronca(s), follon!s 
ta, follonero, macarra. 
ne V. picha. Ñ 
Donar y. razonar, cavilar. Al 
pensar equivocada o dispar? 
damente. V. disparatar. 
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pentazocina Penta. . 
pequeño Chinorri. // V. canijo. 
percatarse percatarse con disi- 
mulo de lo que alguien hace o 
dice. Quedarse con el cante, 
quedarse con la copla, estar 
con la antena puesta; (marg.) 
pipear, coscarse, comprar. 
perder Palmar, pringar, prin- 
garla, ligarla. // salir perdiendo 
por arriesgar demasiado. Pillar- 
se los dedos. 
perdición buscarse la perdición. 
Buscarse la ruina. 
pereza Gandulitis, manta. 
perezoso, sa Manta, perro, ráca- 
no. // ser muy perezoso. Ser más 
vago que la chaqueta de un 
guardia o de un peón caminero. 
perfección cosa de gran perfec- 
ción. Virgueria. 
periódico los periódicos. Los pa- 
peles. 
perista (marg.) Pera, pulinche. 
perjudicado salir perjudicado en 
algo. Dar con el culo en la 
gotera. 
perjudicar V. fastidiar. 
permanecer permanecer mucho 
tiempo y contra voluntad en un 
sitio. Mamarse, chuparse, cas- 
zarse. 
perola (marg.) Perolo. 
perplejidad V. admiración. 
rro (marg. : 
2 A o 
perro callejero. Mil leci aan N 
snaja E i leches. 
pa E ad a 
Tato, Carracuca. äi 
perspicaz ser perspicaz. Tener 


pupila, tener quinaué 
y nqu 
pestaña. quinque, tener 
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personal personal no docente de 
instituto o universidad. Penede. 
persuasivo ser persuasivo. Ser 
capaz de venderle un peine a un 
calvo. 
perturbado V. chiflado. 
pesadez Asadura o asaúra. 
pesado, da Palizas, coñazo, plas- 
ta, rollista, rollo, muermo, 
bronca, pestiño, muerto, tubo, 
ladrillo, palo, rollazo. // ser muy 
pesado. Ser más pesado que dor- 
mir un cerdo en brazos, ser más 
pesado que un collar de melo- 
nes, tener el disco rayado, ser 
capaz de dormir a un muerto. 
pesar pesar mucho. Pesar más 
que un moro ahogado. 
peseta Pela, rubia, cala, cas- 
taña, cuca, púa, rupia, calan- 
dria, leandra, piastra, beata, 
pluma, lúa, chucha, chufa, can- 
donga, pelañí (marg.). // cinco 
pesetas (duro). Pavo, macha- 
cante, tejo, guil; (marg.) pelote, 
bolo, baré, baró, modorro. Il 
veinticinco pesetas (marg.) Can- 
grejo, cangri. // cincuenta pese- 
tas. Media libra, media gamba. 
[| cien pesetas (marg.) Libra, 
gamba, cirila, ciri. // quinientas 
pesetas. Media sábana; (marg.) 
a a 
po. // mil pesetas. Så- 
bana, uno de los grandes, bille- 
te, billete verde, verde, verde- 
ron, papiro; (marg.) talego, bo- 
niato, moniato, trompo, napo, 
saco. // cinco mil pesetas. Lila 
1 medio millón de pesetas. Me. 
dio kilo. // un millón de Pesetas, 


Un kilo. // las pesetas - 
das Vas del alas o S NERE 
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pezones. Botones. B 
picha Polla, cipote, carajo. pijo, 
pija, chorra, rabo, minga, min- 
go, pichorra, ciruelo, plátano, 
pera, nabo, berenjena, pepino, 
haba, cebolleta, troncho, chu- 
rro. chorizo, morcilla, butifa- 
rra, longaniza, sardina, pájaro, 
canario. cimbel, arma, escope- 
ta, pistola, palo, tranca, porra, 
pincho, pito, flauta, bolo, lapi- 
cero, pluma, estilográfica, piza- 
rrin, mango, manguera, cirio, 
canuto. asunto, cosa, chisme, 
trasto. colgajo, instrumento, 
herramienta, aparato, perisco- 
pio, dedo sin uña, el calvo, el 
hermano pequeño, ciri, zupo, 
magué. jj picha de niño. Colilla, 
minina, cuca, pipi, pajarito, 
cola, colita, rabito, pirula, piru- 
lí, pirulina, pilila, pichina, pi- 
chulina. // picha de gitano o de 
legionario. Quilé. // estar con la 
picha en erección. Estar empal- 
mado, estar armado, tenerla 
tiesa. // ponerse con la picha en 
erección. Empalmarse, empi- 
narse, armarse, ponerse dura, 
trempar, ponerse bruto, poner- 
se burro, ponerse a cien. j| estar 
con la picha fláccida. Estar de- 
sarmado, estar destrempado; 
tenerla pendulona. // sacar la 
picha por la bragueta. Desen- 
fundarla. // guardar la picha por 
la bragueta. Enfundarla. // pi- 
cha artificial para la masturba- 
ción o la estimulación sexual. 
Consolador, vibrador. || tener 
la picha grande. Estar bien ar- 
mado. // dicho infantil. Si co- 
mes cebolla te crece la polla, 
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pierna Remo, biela, gamba, 
penca. // las piernas. El pata- 
men. // pierna de un futbolista 
que no utiliza habitualmente. 
Pierna tonta. // lanzar la pierna 
un futbolista con ánimo de dar a 
la de su oponente, no a la pelota. 
Segar, cazar. // tener las piernas 
muy largas. Tener más patas 
que un saco de arañas. 

pies Quesos, pezuñas; (marg.) 
tachines, pinreles. // pies gran- 
des. Peanas. 

pifia Cagada, cantada. 

pifiarla Joderla, parirla, prin- 
garla, cagarla, columpiarse, 
meter la gamba, meter el remo, 
meter el cazo, equivocarse de 
número. frase ¡La cagaste Burt 
Lancaster! // V. confundir. 
piloto luz piloto de los - taxis. 
Pirulí, chivato. 

pintoresco Folklórico. 

piojo Habitante; (marg.) picón. 
pipa pipa para fumar hachís con 
un depósito para agua, agua con 
menta, té o una bebida alcohóli- 
ca. Arguila, narguila, cachimba. 
[| pipa manual hecha con papel 
de estaño (de plata) para fumar 
hachís u otra droga. Plata. 

piso piso que se destina a mante- 
ner relaciones sexuales con las 
conquistas. Picadero. // V. casa. 
pistola Pipa, fusca, pusca, Ca- 
charra, chata, ambea; hierro, 
fusco, cacharro, pistolo, pist! 
(inf.). A 
placa placa de identificación de 
la policía secreta. Chapa, estre- 
lla. A 
placer sentir gran placer V. dis- 
frutar, 
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plagiar Fusilar. 

plan V. conquista. 

plus plus familiar. Puntos. 
poco por muy poco. Por tablas, 
por el canto de un duro. // un 
poco. Un pelímetro, un pelín. 
policía policías uniformados. 
Monos, maderos, polis, marro- 
nes, macacos, saltarines, los 
buenos, los malos, guris, guri- 
pas, guardias de la porra, pe- 
rros, chacurras (perros) en Eus- 
kadi, gosos de quadra (perros 
de cuadra: policías de la Gene- 
ralitat), grises (durante la dicta- 
dura). // policías secretas. Se- 
cretas, pasmas, madalenos, po- 
lis, polizontes, chapas. // la po- 
licia uniformada. La poli, la bo- 
fia, la pasma, la palma, la ma- 
dera, la pestañí, la pestaña, los 
pestaños, la plasta, la gristapo 
(durante la dictadura). // la po- 
licía secreta. La secreta, los 
señores, la señora, la madam. II 
policia de la Brigada Politico- 
Social. Social. // policia antidro- 
ga. Estupa, plasta. // falso poli- 
cía. Pasma ful. // policia que 
hace de chulo putas en el Barrio 
Chino de Barcelona. Polimacró. 
pontevedreses Canteros (cantei- 
ros). 

pornográfico Porno. 

porra Goma, 

porro Canuto, petardo, pet 
charro, chirimbolo, chiri, 
quiqui, yoin (joint), yoi (joi). 
yoe (joe), flai, mail, mai, tróco- 
lo, guaca. // porro pequeño., Po- 
trito, porrete, // porro pequeño y 
delgado. Cañita. [| porro grande 


(con varios papeles). Trópala, // 


a, ca- 
chirri, 


porro grande (con dos papeles en 
forma de L). Banderita, perolo, 
marley. // porro en forma cónica. 
Trompeta, trompetilla, porro 
trompetero. // liar un porro. Ru- 
larlo, armarlo. // empezar el po- 
rro, o darle marcha. Petarlo, 
darle vida, darle vidilla, darle 
caña. // cortar en circulo, con la 
llama, el papel que cierra el ex- 
tremo del porro. Descapullarlo. 
|| aplicar saliva al porro en el 
punto por donde arde con dema- 
siada rapidez. Curarlo. // avisar 
a alguien para que pase el porro. 
Te vas a quemar las uñas, esto 
huele a uña quemada. // termi- 
nar el porro. Matarlo. // estar 
terminado el porro. Estar muer- 
to, estar matado. 

portamonedas (marg.) Tacón. 
portera (marg.) Leona. 

portería (dep.) Marco. 

portero (dep.) Cancerbero. // 
cubrir un jugador con su cuerpo 
al propio portero (dep.) Hacer 
la pantalla. 

porvenir no tener ningún porve- 
nir. Tener menos porvenir que 
un espia sordo, tener menos 
porvenir que la Falange. 
potencia conservar la Potencia 
sexual. Funcionar. // haber per- 
dido la potencia sexual. No fun- 
cionar, no soplar. 

precipitarse, Precipotarse. 
premio premio mayor de la 
ONCE. Cuponazo. 
prensa la prensa. Los papeles, // 
prensa sensacionalista. Prensa 


amarilla, // prensa sobre la Vida 
sentimental de 


los famosos. 
Prensa del corazón. 
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preñar V. embarazar. 
preocupado persona preocupada 
en exceso. Culera(s). // persona 
excesivamente preocupada por 
sus problemas. Asfixia(d)o. 
preocupar(se) preocupar. Traer 
de culo. // preocuparse, obsesio- 
narse. Comerse el coco, comer- 
se el tarro. // no preocuparse 
seriamente por nada. Pasar (de 
todo). /} causar preocupaciones 
a alguien. Hacerle una averia. 
prepucio Capullo. 
presa presa de la lucha libre. 
Tijera. 
preservativo Condón, goma, 
goma higiénica, paraguas, im- 
permeable, chubasquero, (do 
pito), gabardina, funda, globo, 
calcetín, calcetin de viaje. 
presidente presidente de una 
corrida de toros. El usia. 
preso preso habitual. Taleguero. 
Í| preso que dispone de abundan- 
te dinero en la cárcel. Caballis- 
ta. // preso duro y peligroso, con 
larga condena. Quie, kie. // pre- 
so que reparte la comida. Gave- 
tero. 
presumido Fardón, chuleta, li- 
tri, guaperas. // V. joven presu- 
mido. 
presumir Fardar, chulear, ni- 
quelar. 
presunción Farde, chuleo. 
prevención (lugar donde se 
cumplen arrestos menores) Pre- 
ve, perrera, pavera. 
primo V. incauto. 
prisa a toda prisa. Escopeteado, 
perdiendo el culo, a carajo sa- 
cado. // V. velocidad, 
procesar Emplumar. 
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producto producto de un robo. 
Consuma(d)o. // producto con 
el que se adultera el hachís, 
Gena. 

profesor Profe. // profesor no 
numerario de instituto o univer- 
sidad. Penene. 

progresista Progre. // los ele- 
mentos progresistas. La progre- 
sia. : 
proletario Proleta. 

pronto darle un pronto a al- 
guien. Darle la vená, darle el 
siroco. 

propasarse V. excederse. // frase 
que dicen las mujeres cuando 
alguien intenta propasarse. ¡Las 
manos quietas, que van al pan! 
propina propina que se da a los 
camareros. Bote. 

prostíbulo Casa de putas, casa 
de fulanas, casa de cuento, casa 
de señoras, casa de mala nota. 
[| dueña de un prostíbulo. Ma- 
dam. // antiguo sirviente de un 
prostíbulo. Palanganero. 
prostitución Puterío, puteo, fu- 
lanco. // ejercer la prostitución. 
Buscarse la vida, hacer la calle, 
hacer la carrera, hacer chapas, 
comer del coño. 

prostituirse Emputecerse, echar- 
se a la vida. 

prostituta V. puta.. 

prostituto V. puto. 
protagonista protagonista de 
una pelicula que encarna el pa- 
pel de «bueno». El chico. , 
protector protector de los testi- 
culos (dep.) Huevera, cojonera. 
protesta protesta de varias per- 
sonas sentándose en el suelo. 
Sentada. 
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protestar protestar por hábito 0 
sin causa justificada. Piarlas. 
protestón Piante. 

provocadora mujer provocadora, 
atractiva y experimentada. 
Loba, leona, tigresa. 

provocar Buscar las pulgas a 
alguien. // provocar sexualmen- 
te. Pedir o querer guerra. 
proyectil proyectil de artilleria o 
de aviación. Pepino. // proyectil 
de pistola. Bellota. 

proyecto tener proyectos vanos. 
Tener pájaros en la cabeza. 
prueba /a prueba del delito. El 
marrón. 

público e/ público. La galería, el 
personal. 

pueblo (marg.) Gachi. 

puerta (marg.) Burda. // frase 
que se dice al que deja la puerta 
abierta. Pareces de Madrid. 
punk Punki. 

punto punto único de algunas 
fichas de dominó. Pito. 

puntual muy puntual. Puntual 
como un clavo, puntual como 
un Pepe. 

puñalada puñalada grande. 
Puñalada trapera. // V. na- 
vajazo. 

puñetazo Hostia, hostia sin 
consagrar, hostión, hostiazo, 
leche, castaña, castañazo, piña, 
pinazo, toña, toñazo, gancho, 
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mascá, manda(d)o, jumo, tru- 
co, meco, macoqui. 

puro puro corto y delgado. 
Señorita. // puro muy ordinario. 
Caliqueño. 

puta Putón de armario, putísi- 
ma, zorrón, zorrona, zorra, fur- 
cia, fulana, golfa, pellejo, pe- 
lleja, buscona, loba, leona, tia, 
socia, zorrupia, pelandusca, 
chaleco, una tirada, una cual- 
quiera, pajillera, burraca; sota, 
instantánea, horizontal, peripa- 
tética, putiplista, chipichusca, 
piculina, perica, mujer de la 
vida, mujer de la vida alegre, 
chica de moral distraída, media 
yirtud; (marg.) lumi, lea, iza, 
rabiza, colipoterra. // puta res- 
pecto a su chulo. Protegida. // 
puta que trabaja por cuenta aje- 
na. Pupila, niña, chica. // 
conjunto de putas. Ganado. // 
zona de putas en las Ramblas 
(junto al Barrio Chino de Barce- 
lona). Mercado de la carne. 1) ir 
alguien en busca de puta. Ir de 
putas. // trato con putas. Fula- 
neo, puteo. // buscar la puta o el 
puto clientes en la calle. Hacer la 
calle. // estar la puta con un 
cliente. Estar Ocupada. // que- 
darse libre del cliente. Desocu- 
parse. // V. números sexuales. 
putero V. cliente de puta. 


Q 


quedarse quedarse en un lugar. 
Apalancarse. 

queja decir crudamente a al- 
guien las quejas que se tienen 
contra él. Cantarle la galli- 
na. 

quejicoso, sa Quejica. E 
querer (dar la gana). Salir de 
la polla, de la punta de la 
polla, de los cojones, de los 
huevos, de las pelotas, del 


coño, o de los ovarios; dar la 
realísima. 

quincallero (delincuente) Quin- 
qui, merchero. i 
quince La niña bonita (en la 
loteria). 

quinqui (marg.) Merchero. 
quiosco quiosco de bebidas o co- 
midas al aire libre. Chiringuito, 
chiringo. ; 
quitar V. hurtar. 


R 


radio o radiocasete Loro. 
rancho (marg.) Gabi(s), piri, 
gaveta. // apuntarse a las so- 
bras del rancho (mil.) Reengan- 
charse. 

rápidamente- rápidamente y con 
facilidad: En dos patadas. 


-raro ser alguien muy raro. Ser 


más raro que la bragueta de un 
quinto. 

rastrear rastrear una zona la 
policía. Peinar. 
ratero Choro, chorizo, randa, 
rata, mangui, manguta, mangu- 


Trino. 
rayos examinar por rayos X. 


Echar los rayos. 

razonar Carburar. //-V. cavilar. 
reaccionario V. conservador. 
recelar Estar mosca, subírsele 
la mosca a la oreja, subírsele la 
mosca a la nariz. 

recipiente recipiente para propi- 
nas. Bote. 

recluta Bulto, pelusco, bicho, 
conejo, pipi, sorche, sorchi 
chorchi, monstruo, cucli. : 
reconocer reconocer a alguien 
(marg.) Quedarse con alguien 
morderlo, semarlo. i 
recorrido recorrido por tascas o 
tabernas. Tasqueo, poteo, via- 


crucis 1) rec ` E 
` corrido È 
rrera. en taxi. Ca 


recursos tener muchos recursos. 
Sacar leche de un botijo. p 
rechazo V. negación y despre- 
cio. 

redada redada de la policia. Co- 
loqueta. = 
redundancia. Rebundancia. 
reformatorio el reformatorio. La 
prote. 

regodeo Recochineo. // expre- 
siones. ¡Jódete! ¡jódete y baila! 
¡a joderse! ¡a joderse tocan! ¡ajo 
y agua! (¡a joderse y aguantar- 
se!) ¡como dijo Herodes, te jo- 
des! ¡toma castaña! ¡toma del 
frasco! ¡toma del frasco, Ca- 
rrasco! ¡toma Jeroma, pastillas 
de goma! ¡chúpate ésa! ¡tócate 
los huevos! ¡te la machacas! 
reírse reírse mucho y con mu- 
chas ganas. Mondarse (de risa), 
troncharse (de risa), mearse (de 
risa), partirse, partirse el pecho, 
partirse el culo, descojonarse, 
despelotarse, desternillarse, des- 
tornillarse, escogorciarse. 
relación relación de camareras o 
cabareteras con los clientes. Al- 
terne. // relación amoroso-se- 
xual de tres personas. Triángu- 
lo. // relación sexual por dinero. 
Chapa. // V. conquista. 
relacionarse relacionarse mal 
con la gente. Tener mal rollo. 
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relajamiento Relajo. | , 
reloj (marg.) Peluco, pajató. 
remedio no haber más remedio. 
No haber más narices, no ha- 
ber más cáscaras, no haber más 
cojones, no haber más huevos, 
no haber más hostias. 
repetido, da Repe. 
réplica réplica inesperada. Cor- 
te. |] dar una réplica inesperada 
dejando al otro sin respuesta. 
Meter gol. 
reprender reprender severamen- 
te. Echar los perros, poner a 
parir, poner a caldo, poner 
suave. 
reprimenda V. bronca. 
reprimido, da reprimida sexual. 
Estrecha. 
requiebro ¡Viva la madre que te 
parió! 
reserva permanecer un jugador 
en la reserva durante un partido. 
Chupar banquillo. 
resto ... y el resto ...Y toda la 
pesca, ...y toda la hostia, ...y 
todo el. 
restregarse V. sobarse. 
retrógrado V. conservador. 
retrospectivo (pasado) Retro. 
revisor revisor de un transporte 
público. Pica, picapica. 
revólver Pistolo, pusco, // V. 
pistola. 
revuelto A la remanguillé. 
rezagado (de una competición) 
Descolgado. 
ridiculizar V. superar. 
rígido andar alguien muy rígi- 
do. Parece que se ha tragado 
una escoba. // persona de 
mentalidad rígida. Cabeza 
cuadrada. 
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rijoso V. caliente. 

robar (en algunos casos tam- 
bién «hurtar») Mangar, chori- 
zar, pispar, guindar, levantar, 
limpiar, aligerar, aliviar, dar 
un golpe; (marg.) dar o pegar 
un palo, ligar, pillar, chorar, 
randar, burrear, currelar, 
lañar, nicabar. // robar un piso. 
Hacerse un quel. // robar (es- 
pecialmente la cartera). Picar. 
|| robar (especialmente co- 
ches). Zumbar, hacerse un 
buga, un tequi, etc. // robar 
con fractura. Espandar, espa- 
rrabar. // robar con palanqueta. 
Dar el palanquetazo. 

robo Palo; guinde. // modalida- 
des de robo. Sirla, tirón, jalón, 
jalonazo, esparrabo, tope, to- 
petazo, palanquetazo, encalo- 
mo. ' 

rock llevar a cabo una destacada 
actuación de rock. Montar la 
bronca. 

romper(se) romper Cargarse, 
petar. // romper o romperse. 
Joder(se),  escoñar(se), des- 
coñar(se), chingar(se), jorobar- 
(se), escachifollarse, escogor- 
ciarse, irse a la mierda, irse a 
hacer puñetas, irse a la porra, 
irse al cuerno, irse al carajo, 
irse a tomar pol culo, irse a 
tomar pol saco. // frases ¡Se 
jodió el invento! ¡se jodió la 
marrana! 

ropa (marg.) Farda. 

roto V. estropeado. 

rozar pasar el balón u otra cosa 
rozando la cara, Afeitar. 
ruborizarse Ponerse como Un 
tomate. 


A PP rane o o 
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rufián Chulo, chulo (de) putas, 
macarra, macró, macaco, cazo, 
cafisio. // rufián de una chica 
muy joven. Navajero. // rufián 


respecto a su puta. Hombre, 
marido. 
rumor (mil.) Macutazo, radio 
macuto. 


S 


sábana (marg.) Paloma. 

saber (marg.) Chanar, chane- 

lar. // saber mucho. Saber un 

huevo. 

sabiondo Listillo, enteradillo, 

entera(d)o, especialisto; ser más 

listo que un listón. 

sablear (marg.) Mangar. 

sabor tener mal sabor. Gustar a 

rayos. 

sacerdote Cuervo, cucaracha, 
arajay (marg.) sacerdote con so- 
tana. Sotanosaurio. 

saciarse Ponerse como un Pepe, 
ponerse como el Quico, poner- 
se como el chico del esquilador, 
ponerse hasta el gorro, ponerse 
hasta el culo, ponerse a tope, 
forrarse (a copas). // V. embo- 
rracharse. 

sádico Sadoca. 

sadismo Sado. 

sadomasoquismo Sadomaso, 
sado. // mujer que desempeña el 
papel activo, dominante. Ama, 
dómina, gobernanta. // mujer 
que desempeña el papel pasivo, 
sumiso. Esclava, sumisa. // lu- 
gares habilitados para las prác- 
ticas sadomasoquistas. Cuevas 
del sado, grutas. 

salir V. irse. 

salmantino, na Charro. 

salto salto legendario para reali- 


zar la cópula sexual. Salto del 
tigre. 
sanción Paquete, puro. 
sancionar Empaquetar, empu- 
rar, emplumar, entubar, follar, 
meter un paquete, meter un 
puro, meter un tubo, meter un 
cuerno, caérsele a uno el pelo. 
sandez V. tontería. 
sangre (marg.) Arate. // irse a 
extraerse sangre por dinero. Irse 
al vampiro. 
santanderino, na Cabezón. 
sargento sargento legionario. 
Sardo. 
satisfacción Gozada. // sentir 
gran satisfacción. V. disfrutar. 
[| sentir gran satisfacción por lo 
que ya se ha disfrutado. ¡Que 
me quiten lo bailao! 
saxofón Saxo. 
saxofonista Saxo. 
secreto guardar celosamente un 
secreto. Ser una tumba. 
sediento estar sediento. Estar 
Seco. 
seductora mujer seductora. 
Vampiresa, mujer fatal. 
seguir seguir a alguien para ave- 
riguar su domicilio (marg.) En- 
cerrar. lá 
seguro Descarao, fijo, a Pi 
fijo. 
semblante V. cara. 
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semen Leche, lechada, lefa. 
sensación sensación agradable 
producida por una droga. To- 
que. // sensación intensa y súbi- 
ta producida por algunas dro- 
gas (especialmente la heroina). 
Flash, coz, patada, palo, pelo- 
tazo. // sensaciones interperso- 
nales. Vibraciones. 
sensacional V. muy bueno. 
serie serie televisiva muy larga y 
de mala calidad. Culebrón. 
serio, ria ser muy serio. Ser más 
serio que un plato de habas, ser 
más serio que el carajo. ]/ V. 
cara. 
servicio servicio prestado por 
una puta. Flete (V. números 
sexuales). // servicio militar. 
Mili. // hacer el servicio militar. 
Hacer la mili, hacer la guerra, 
marcar el caqui, marcar el 
paso. // eslóganes contra el ser- 
vicio militar. Mili kaka; la mili 
no mola. // servicio de orden. 
Los gorilas. // frase para indicar 
la buena predisposición de pres- 
tar un buen servicio al cliente O 
para vacilar. Aquí igual se plan- 
cha un huevo que se frie una 
corbata. 
servil individuo servil. Lamecu- 
los, la voz de su amo, culeras. // 
comportarse de un modo servil. 
ml Ls 
as O iniciativas aje- 
nas. Aborregarse. 
servilleta servilleta que lley 


camarero colgada 
Braga. 


a el 
del brazo. 


Sexual números sexuales. Fran- 

cés, gri i 

j a briego, birmano, cubana, 
tailandés, inglés, dúplex, com- 


pleto, manual, bondage, lluvia 
dorada, monte nevado, enema, 
sesenta y nueve, garganta pro- 
funda, carrete, carretilla, café 
con leche, pijama de saliva. 
severidad expresión que reco- 
mienda severidad. Palo y tente- 
tieso. 
sifilítico, ca infección sifilitica 
grave. Sifilazo. 
simular simular ignorancia o 
distracción. Hacerse el loco, ha- 
cerse el longuis. // simular para 
conseguir algo (marg.). Currar- 
se la página. // simular princi- 
pios sexuales o éticos muy es- 
trictos Hacerse el estrecho. 
sindicato sindicato vendido a la 
patronal. Sindicato amarillo. 
síndrome síndrome de abstinen- 
cia. Mono, monqui (monkey), 
pavo frio. 
sinvergiienza V. cabrón. 
situación estar en mala situación 
V. estar apurado, estar sin di- 
nero. // situación dificil o com- 
prometida en la que uno se ye 
metido. Embarque 
sobaco Alerón. 
sobar(se) Magrear(se), meter- 
(se) mano, tirar un viaje, par- 
Chear, toquitear, toquetear, 
aprovecharse, hacer una radio- 
grafía, darse la fiesta, darse el 
banquete, darse o pegarse el 
lote, darse o pegarse un verde, 
hacer la cebolla, restregar la 
cebolleta, arrimar el apio, po- 
ner un rabo, darse la paliza, 
ul el calentón; (marg.) paja- 
ar. 


sobo Lote, magreo, sobeo, to- 
Queteo. 
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sobón, na Tocón, pulpo. // so- 
bón en los transportes públicos. 
Rabero. 
sobornar Untar, engrasar. // 
dejarse sobornar. Poner el cazo. 
soborno Bacalada, engrase. // 
soborno que reciben algunos fun- 
cionarios de juzgados para que 
activen o paralicen un expedien- 
te. Astilla. // V. fondos secre- 
tos. 
sobresalir Romper con la pana, 
romper con todo. 
sociable ser sociable con la gen- 
te. Enrollarse bien, ser enrolla- 
do. 
socialista socialistas del PSOE, 
Sociatas, sociolistos, psoeces. 
sodomizar V. dar por el culo. 
sol el sol. El Lorenzo. 
soldado Guripa, pistolo. // sol- 
dado de la COES. Guerrillero, 
boina verde. // soldado de la 
Legión. Legia. // soldado que ha 
cumplido la mitad del servicio 
militar, Padre. // soldado al que 
le quedan menos de seis meses de 
servicio militar. Abuelo. // sol- 
dado al que le quedan menos de 
tres meses de servicio militar. 
Bisabuelo, bisagra, patriarca. // 
soldado voluntario. Volunta. 1! 
soldado voluntario en los últimos 
meses de servicio militar. Profe- 
ta. // V. recluta. 
solo Solanas, solateras; viudo, 
da (referido a los alimentos que 
se sirven solos, sin acompaña- 
miento). 
soltero, ra quedarse soltera. 
Quedarse para vestir santos. 
sombrero (marg.) Chapiri 
sopor sopor producido por algu- 
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na droga. Muermo. // estar con 
sopor a causa de alguna droga. 
Estar amuermado, estar en- 
muermado. 

sórdido, da Cutre. 

sordo, da estar sordo. Estar te- 
niente. // ser algo sordo o enten- 
der mal. Oír por el culo; oír por 
la bragueta como los giganto- 
nes. 

sorprendente V. inaudito. 
sorprender sorprender despreve- 
nido. Pillar meando, pillar en 
pelotas, pillar en bragas. // sor- 
prender in fraganti (marg.) Pi- 
llar de marrón. 

sorprendido, da quedarse sor- 
prendido, sin saber qué hacer o 
qué decir. Quedarse cortado, 
quedarse pegado. 

sorpresa Se utilizan práctica- 
mente las mismas interjecciones 
y expresiones que en la admira- 
ción. 

sosería Asaúra, mala folla o 
mala follá. 

soso, sa Soseras, asaúra, ma- 
laje, muermo, chochotriste. 
sospechar Olerse la tostada. 
sostén Suje. 

sota (de la baraja). Puta. 
suavizar suavizar una situación. 
Poner vaselina. 

subordinado Mandado. 
suciedad Cochinada, gorrinada. 
[| suciedad en las uñas. Luto. 
sudamericano Sudaca. 

sucio ir sucio y desastrado. Y 
hecho un gitano. 

sueca sueca que está muy buena. 
Suecaza. 

suerte rener buena suerte. Tener 
leche, tener potra, tener chorra, 
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tener churra, tener la polla lisa, 
tenerla lisa, tener más suerte 
que siete viejas, tener más suer- 
te que las putas en la cama, 
nacer con una flor en el culo, // 
tener mala suerte. Tener mala 
leche, mear torcido, caerse de 
culo y romperse la polla, ser 
más desgraciado que el Pupas, 
tener la suerte del enano (que 
fue a cagar y se cagó en la 
mano). // tener un día de mala 
suerte. Levantarse con el pie 
izquierdo. // traer mala suerte. 
Gafar. // frase que expresa la 
desigual suerte de las personas. 
Hay quien nace con estrella y 
hay quien nace estrellado. 

sumario (marg.) Marrón. 

sumiso, sa mostrar una actitud 
sumisa. Dejar los huevos o los 


cojones en casa, colgar los 
cojones detrás de la puerta. 
superar superar a alguien apa- 
bullándolo,  humillándolo o 
dejándolo en ridículo. Mear a 
uno, mear en el ojo, mear en la 
boca, hacer pipí en la oreja, 
dar sopas con honda. // V. 
desprecio. 

supercomputadora Berta (del 
ministerio del Interior), Rita 
(del ministerio de Hacienda). 
superioridad V. desprecio. 
suspender suspender en los exá- 
menes. Tumbar, joder, follar, 
tirarse, cargarse, cepillarse, dar 
calabazas. // tener asignaturas 
suspendidas. Tener asignaturas 
colgadas. 

suspenso Calabaza. // abundan- 
cia de suspensos. Cargada. 


T 


tabarra dar la tabarra V. fasti- 
diar. 

tabaco tabaco ordinario. Flor de 
andamio. |] caja de diez paque- 
tes de tabaco. Cartón. jj tabaco 
negro que los moros mezclan con 
el kifi para fumarlo. Taba. || V. 
cigarrillo. 

tacaño ser muy tacaño, Ser un 
raca, un rácano. un rata, un 
roña; gastar menos que un ja- 
ponés en boinas, gastar menos 
que un ruso en catecismos, gas- 
tar menos que un ciego en no- 
velas, gastar menos que Tarzán 
en corbatas, gastar menos que 
un avión en bocina; ser más 
agarrado que un chotis, ser (de- 
voto) de la Virgen del Puño, no 
dar ni la hora. 

tapa tapa de aperitivo Pincho, 
pinchito, banderilla. 

tarde llegar muy tarde. Llegar a 
las quinientas, llegar a las vein- 
ticatorce. // muy de tarde en 
tarde. De uvas a peras, de uvas 
a brevas. 

tarjeta tarjeta de crédito que ha 
sido utilizada después de robada. 
(marg.) Plástico quemado. 
tasca Tascucio, tabernáculo. 
tasqueo Poteo, chiquiteo. // ir 
de tasqueo. Tasquear, potcar, 
chiquitear, hacer el viacrucis. // 


zona típica de tascas. Senda de 
los elefantes. // zona de tasqueo 
en Zaragoza y León. El Tubo. 
taxi Pelas. // taxi de Barcelona. 
Canario, plátano. 
taxista Pesetero, pelas, // los 
taxistas de Barcelona. La peste 
amarilla. 
telefonazo Canutazo. 
teléfono (marg.) Tubo, canuto. 
[| intervenir un teléfono la poli- 
cia. Pincharlo. // intervención de 
un teléfono por parte de la poli- 
cía. Pinchazo. 
teleobjetivo Cañón. 
televisión Tele, la caja tonta, la 
caja boba, la caja idiota, la caja 
estúpida. 
temprano ser muy temprano. Es- 
tar poniendo las calles. 
tener (marg.) Asinar, sinar. 
terminar terminar rápidamente 
una cosa. Cepillarse. // expre- 
sión con la que se da por termi- 
nada una cosa. ¡Se acabó el 
carbón! , 
testaferro Hombre de paja. 
testiculos V. cojones, 
tetas tetas más o menos norma- 
les. Tetamen, delantera, defen- 
sas, parachoques, margaritas, 
domingas, mamellas, ganglios, 
anginas, // tetas firmes, prom 
nentes y puntiagudas. Pitones- 
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tetas de la mujer que cria. Ma- 
maderas, biberones, restauran- 
te, comedores infantiles. // tetas 
vistosas. Mostrador, escapara- 
te, aparador. // tetas generosas. 
Pechuga. // tetas exagerás. Te- 
torras, tetazas, melones, glo- 
bos, balones, botijos, cántaros, 
cantimploras, cacharras. // te- 
tas de gitana. Chuchais. // tetas 
de adolescente. Limones. // te- 
tas de niña. Tetitas, tetillas, li- 
moncillos. // mujer de tetas bre- 
ves. Lisa, tabla, de Castellón de 
la Plana. // destaparse las tetas. 
Despechugarse, destetarse. 
tetuda Pechugona, mujer con 
mucha pechonalidá. // expr. En 
caso de duda, la más tetuda. 
tiempo Crono (dep.). // ir a toda 
prisa. Ir escopeteao (v. ir a toda 
velocidad). // ir muy apurado de 
tiempo. Tr con la hora pegada al 
culo. // pemanecer mucho tiem- 
Po y contra voluntad en un sitio. 
Chuparse, mamarse. // tiempo 
durante el cual un preso recién 
ingresado está pendiente de cali- 
ficación. Periodo. 

tierra trozo de tierra con hierba 
que se arranca al golpear defec- 


tuosamente la pelota d 
Chuleta. 


tieso muy tieso, 
polla de novio. 
tijereta Cortapichas. 
timido Cortado. 

timar Tang 
palo, hacer 


Más tieso que 


ar, dar o pegar un 
a la pirula, hacer el 
ton, hacer un pijama. 
imo Pirula, palo, tangad 
na, // modalida 
estampita, 1 


a, juja- 
des de timos. La 
a guitarra, el toco- 
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mocho, el nazareno, el entierro, 
las triles, los triles, los pastos. 
tinglado Rollo, historia, pelícu- 
la, lío, cotarro, montaje. // or- 
ganizarse un tinglado. Montarse 
un chiringuito. // metido en un 
determinado tinglado. Enro- 
llado. i 
tipo tener buen tipo. V. guapo. 
tiro (marg.) Buchante, buchar- 
nó. 

tocadiscos Tocata. 

tocar tocar de oído. Tocar de 
patilla. 

todos (todo el mundo). Todo 
quisque, todo quisqui, todo 
cristo, todo dios. 

toledano Bolo. 

tontería (estupidez, sandez, 
majadería). Chorrada, gilipo- 
llada, gilipollez, soplapollez, 
parida, parida mental, burrada, 
pijada, pijotada, carajada, ca- 
pullada, chuminada, huevada, 
cojonada, pendejada, marico- 
nada. // tonterias (bobadas, ni- 
miedades). Hostias, leches, 
mandangas, puñetas, puñetitas, 
Chorradas, chorraditas, chumi- 
nadas, mariconadas. {| decir 
tonterías. V. disparatar. 

tonto Tonto del haba (tontola- 
ba), tonto del culo (tontolculo), 
tonto del higo (tontolhigo), 
tonto del pijo (tontolpijo), ton- 
to del carajo (tontolcarajo), 
tonto de los cojones, tonto de 
la picha, tonto de la polla, ton- 
to de las narices, tonto del 
bolo, tonto del bote, tonto del 
Cipote, tonto de los huevos, by- 
rro, tontarra, percebe, lechuzo 
lila, lilaila, lirio, panoli, cocoli- 
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so, huevón, bobales, ciruelo, 
tolay (marg.) // ser muy tonto. 
Ser más tonto que el que se la 
pisó meando; ser más tonto que 
hacerle la permanente a un cal- 
vo; más tonto que hacerle una 
paja a un muerto; más tonto 
que hecho de encargo; más ton- 
to que los pelos del culo, que 
cae la mierda y no se apartan; 
más tonto que los cojones, que 
llevan toda la vida juntos y no 
se saludan; más tonto que la tia 
Joaquina que no sabe si se mea 
o se orina; más tonto que Pi- 
chote; más tonto que una mata 
de habas. // frase para indicarle 
a alguien que es tonto, pero que 
muy tonto. No eres más tonto 
porque no te has matriculado. 
torero mal torero. Torero de 
invierno. // aspirante a torero. 
Maletilla. // ceñirse mucho el 
torero al matar. Atracarse de 
toro. 
torpe Manazas, maleta, paque- 
te, tocho, adoquín. // torpe de 
movimientos. Pato mareao. // 
V. tonto. 
tortazo Torta, leche, chufa, cas- 
taña, hostia. 
torturas La barra, el quirófano, 
la picana, la falanga, el casco, 
la moto, el sillón, el pato, la 
cigúeña, el misionero, la bañe- 
ra, la sauna, la manta. 
tozudo, da ponerse tozudo. Po- 
nerse burro. // ser muy tozudo. 
Ser más tozudo que una mula. 
trabajar Currar, currelar, prin- 
gar, hincarla, dar el callo. // 
trabajar duramente. Trabajar 
como un cabrón, darse la pali- 


Víctor León 


za, partirse los cojones, partirse 
los huevos, romperse los cuer- 
nos, escornarse. 

trabajador Currante. 

trabajo Curro, currelo, curre, 
currele. // lugar de trabajo. 
Tajo. // trabajo largo, laborioso 
y paciente. Trabajo de chinos, 
trabajo de chinos mancos. // 
trabajo muy pesado o fastidioso. 
Muerto. // frase para incitar al 
trabajo. ¡Más madera! 
traficante traficante de droga. 
Camello, trafica, diler (dealer), 
púcher (pusher). 

traficar traficar con droga. Pa- 
sar, mover, camellear. 


trago Latigazo, lingotazo, chu- - 


pito. 

traje (marg.) Terno. // traje de 
baño masculino. Taparrabos. // 
traje de baño muy reducido. 
Tanga. 

tranquilo, la Tranqui. // ¡déjame 
tranquilo! ¡Olvídame! ¡olvidame 
que no es mi santo! // v. flemá- 
tico. 

transigir frase con la que se tran- 
sige ante la cerrazón del contra- 
rio. ¡Para ti la perra gorda! 
transportista transportista de 
droga. Correo. // transportista 
de los conjuntos musicales. Pipa, 
rodi. 

trapicheo Trapi, bisni, bisnes, 
pase (trapicheo de droga). 
travesura Jaimitada. 

travieso V. niño. 

trayectoria trayectoria circular 
del balón. Globo. 

tremendo V. impresionante. 
tren (marg.) Rengue. // tren ex- 
preso entre Sevilla y Barcelona. 
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Catalán, sevillano. // tren ex- 
preso entre Barcelona y La Co- 
ruña. Catalán. 

tribunal Tribunal Tutelar de Pro- 
tección de Menores. La prote. 
trofeo trofeo al máximo golea- 
dor de la liga de fútbol. Pichichi. 


trompazo V. golpe. 

trotskista Trosco. 

tuberculoso, sa Tupi. 

turista Guiri. 

turolense (naturales de Teruel) 


Cazurros, aragoneses de ter- 
cera. 


U 


etista Ugetero. l 
último, ma último de una competi- 


ción. Colista, farolillo rojo. li ex- 
presión. ¡Maricón el último: /; últi- 
ma porción que queda en un plato 
compartido y que nadie se atreve a 
coger. La de la verguenza. 


ultraderecha /a ultraderecha. El 
búnker. 

ultraderechista Ultra. 

uniforme ir con el uniforme de 
soldado. Ir de romano. 
urinario urinario 
(marg.) Colmena. 


público. 


` 


y 


vago V. perezoso. 

vale vales que sustituian al dine- 
ro en la cárcel. Cartones. 
valenciano Che. // valenciano de 
habla castellana. Churro. 
valentía tener valentía. Tener 
cojones, tener un par de cojo- 
nes, tener los cojones bien pues- 
tos, tener los cojones en su sitio, 
tener los cojones cuadrados, te- 
nerlos cuadrados, tener los cojo- 
nes como un toro, tener los 
cojones como el caballo de Es- 
partero o como el caballo de 
Santiago, tener más cojones que 
nadie, tener más cojones que 
Dios. (Parecidas construcciones 
con «huevos» y «pelotas».) // 
eufem. Tener hígados, riñones, 
narices, bemoles o perenden- 
gues. // con valentía. Con cojo- 
nes, con dos cojones, con un par 
de cojones, con muchos cojones, 
con más cojones que nadie, con 
mas cojones que Dios. 

valiente Flamenco, huevudo, ti- 
rao p'alante, echao palante. 1! 
ser valiente V. tener valentía. 
Valladolid Fachadolid. 
vallisoletanos Pucelanos 
res, 

varonil V, fuerte. 


vaso Vidrio, // Y, vino, cerveza, 
agua. 


, pinto- 


váter Tigre, meódromo, cagó- 
dromo, cagadero, al fondo a la 
derecha, mezquita de Alí Ben i 
Mea. // apestar el váter. Rugir 
el tigre. // ir al váter. Visitar al 
señor Roca. 

vehículo vehículo que recoge la 
basura por aspersión. Chupa- 
chup. 

veintidós Los dos patitos (en la 
loteria). 

velocidad a toda velocidad. A 
toda hostia, a toda leche, a 
todo meter, a toda pastilla, a 
carajo sacado, a tumba abierta 
(en bajada). // ir a toda veloci- 
dad. Ir echando o cagando hos- 
tias, ir echando o cagando le- 
ches, ir follado. // ir en automó- 
vil a toda velocidad. Quemar 
caucho, tumbar la aguja. 

vena vena donde se inyecta la 
droga. Macarrón, cañería, tu- 
bería. 

vencer V. superar. 

vencido estar vencido por las 
adversidades. Estar derrotado, 
estar tirado. 

vendedor vendedor de bisutería. 
Bisutero. // vendedor de droga. 
V. traficante. 

vender Pulir, // vender droga. V. 
traficar. 

venéreo, a infección venérea. Si- 
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filazo, mierda, paquete, cogida. 
[| contraer una infección vené- 
rea. Coger, agarrar o pillar una 
mierda o un sifilazo, pringarla. 
ventana (marg.) Recañi. 
ver V. mirar. 
verdad la verdad (marg.) La fe- 
tén, la chipé, la chipén. // es 
verdad. Es verdura. 
verdadero V. auténtico. 
vergüenza Lacha. // dar ver- 
gūenza. Dar corte. 
vestir ir bien vestido (especial- 
mente con prendas vistosas). 
Ir maqueado, ir fardado, ir 
chulo. 
vestuario el vestuario (dep.) La 
caseta. 
veterania tener mucha veterania. 
Tener muchas horas de vuelo, 
tener mucha mili, tener los 
cojones pelados (de hacer algo). 
víctima V. incauto. 
vida darse buena vida. Darse o 
pegarse la vida padre, vivir 
como un cura, vivir como un 
pachá. // estar la vida muy difi- 
cil, muy cara, etc. Estar la vida 
muy achucha. // llevar un tipo 
de vida inadecuado o perjudicial. 
Traerse un mal rollo. 
viejo, ja Carroza, carrozón, pu- 
reta, purili, tarra, retablo, vieja- 
les, canica. (V. antiguo). // viejo 
libidinoso. Viejo verde. 
viento viento helado. Biruji. 
vigilante (el que vigila) (marg.) 
Pipa. // vigilante nocturno. Go- 
londro. 
vigilar vigilar a alguien (marg.) 
Marcar, poner rabo. 
vil V. cabrón. 
vino (marg.) Mol, mollate. // 
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vino tinto y ordinario, Tintorro. 
|| vaso pequeño de vino. Chiqui- 
to, pote, zurito. // vaso de vino. 
Caña. // tomar unos vasos de 
vino. Tomar unos vidrios, to- 
mar unos cacharros, tomar 
unos chismes. 

violento tipo violento, fascista y 
con la cabeza rapada. Skin, ca- 
beza rapada. 

virgen Virguito. 

visera doblar la visera de la go- 
rra (mil.) Capar. 

vista recrearse la vista. Darse 
una ración de vista. 

visto estar demasiado visto. Es- 
tar más visto que el tebeo. 
vistoso vistoso, bonito. Molón, 
fardón. 

vitalidad tener vitalidad. Tener 
marcha, tener espid.. 

vivaz persona vivaz. Ardilla. 
vivir vivir a costa de alguien 
(marg.) Tocarle la pasta. // vivir 
a costa de una o varias mujeres. 
Chulear. // vivir a lo grande. 
Vivir a la gran dumón. // vivir 
muy bien. Vivir como un cura, 
vivir como un pachá, darse o 
pegarse la vida padre. // vivir 
sin trabajar. Vivir del cuento. // 
vivir con independencia econó- 
mica. Buscarse la vida. 
voluminoso, sa persona o cosa 
muy voluminosa. Mastodonte. 
volver volverse atrás de un trato 
o acuerdo. Rajarse, arrugarse. 
vomitar Echar las papas, 
echar las gachas, echar la pa- 
pilla, echar la pava, cambiar 
la libra, cambiar la pela, cam- 
biar la peseta, devolver la 
mascada. 
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voz en voz baja. Por lo bajines, 
por lo bajini(s). 

vuelta dar una vuelta. Rular, 
campanear, dar(se) un rule, 


dar(se) un voltio, dar(se) un 
bureo, dar(se) un clareo. 
vulgar V. chabacano. 

vulva V. coño. 


Y 


yo Menda, mi menda, este 
menda. menda lerenda, menda 
lironda, menda lerendi, menda 


lerenda el estercolero, este cura, 
el chache, el nene, el hijo de mi 
madre. 


Z 


zanjar expresión con la que se 
da por zanjado un asunto. ¡A 
otra cosa, mariposa! 

zapador (mil.) Capador. 
zapatos (marg.) Tachines, calcos. 


zaragozano Aragonés de prime- 
ra, baturro, cheposo (así los 
llaman los de Huesca, cuando 
están cabreados, a los de Zara- 
goza capital). 
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A | presente 
diccionario da cabida 


a más de 2.500 voces recogidas de fuentes 
¿rales y literarias y pertenecientes tanto al 
lenguaje popular como a jergas individuales, 
profesionales O deportivas. Especial atención 
se presta a grupos marginales o marginados, 

cuyas voces, por un fenómeno de trasvase 

lingüístico, son hoy utilizadas, o al menos 
coñocidas, por otros sectores 
de la población. 
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